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PRVA EPIZODA. 


U Taraskonu. 

I. 

Baobabova bašta. 

Moj prvi posjet Tartarinu Taraskoncu ostao 
mi je u životu kao dau, koji se nikad ne zabo¬ 
ravlja; ima od tada dvanaest iii petnaest go¬ 
dina, ali se svega sjećam bolje, no da je jučer 
bilo. Neustrašivi Tartarin stanovao je tada na 
ulasku u grad, u trećoj kući s lijeve strane na 
avignonskom putu. Lijepa mala taraskonska vila, 
s bašćom naprijed, s balkonom pozadi, sa zi¬ 
dovima vrlo bijelim, sa zelenim kapcima, a pred 
vratima gomila malih Savojaca, koji su igrali 
školice ili spavali na toplom suncu, s glavom 
naslonjenom na svojim sandučićima za Čišćenje 
obuće. 

Izvana nije kuća kazivala ništa. 

Nikad čovjek ne bi pomislio, da je pred sta¬ 
nom jednoga junaka. Ali kad se udje, do sto 
djavola ... 

Od podruma do tavana, cijela je zgrada imala 
u sebi nešto junačko, čak i bašta. 

Što je to bila bašta I Nije bilo dvije takve u 
Evropi. Ni jednog drveta u njoj iz okoline, ni 
jednog cvijeta iz Francuske; sve same strane 
biljke: američke akacije, tikve, pamuk, kokusi, 
manglovina, banane, palme jedan baobab, nopali, 
kaktusi, berberske smokve — mislio bi čovjek, 
da je usred centralne Airike, deset hiljada milja 
od Taraskona. Sve to, naravno, nije bilo prirodne 
veličine; kokusi, na primjer ne bjehu ni malo 
veći od cvekle, a baobab (divsko drvo, arboz 
gigantea) je imao dovoljno prostora u saksiji 
za rezedu; ali svejedno! Za Taraskona je to već 
bilo vrlo lijepo i gradjani, kojima bi nedeljom 
pala u dio čast, da posmatraju Tartarinov baobab, 
vraćali su se prosto očarani. 

Pomislite sad, koliko sam mogao bltiu zbu- 
djen toga dana, prolazeći kroz ovu čudesnu 


3 


baštu!... Ali kad me tek uvedoše u junakovu 
sobu za rad! 

Ta soba, jedna od gradskih znamenitosti, 
bješe u dnu bašte, i iz nje se kroz staklena 
vrata izlazilo pravo na baobab. 

Predstavite sebi jednu veliku sobu, zastrtu 
odozgo do dolje puškama i sabljama; tu su vam 
bile sve vrste oružja iz svih zemalja na svijetu: 
karabinke, šešane, muskete, korzikanski noževi, 
katalonske kame, noževi s revolverom, pinjali, 
malajski mačevi, karainske strijele, kamene strijele, 
bokseri, glavolomi, hotentoske budže, meksikan- 
ske zamke, i šta ti ja znam! 

Nada sve to usijano sunce, na kome su se 
blistali čelični mačevi i kundaci vatrenog oružja, 
da vam se koža još više naježi... Što je ipak 
malo uspokojavalo čovjeka, to je red i čistoća, 
koji su se ogledali na svoj toj jataganeriji. Sve 
je to bilo uredjeno, izbrisano, očišćeno, obilježeno 
kao u kakvoj apoteci; ovdje ondje visila je po 
neka ceduljica, na kojoj ste mogli pročitati: 

Otrovne strijele, ne diraj! 

Ili: 

Puno je, pazi! 

Da nije bilo tih cedulja, nikad se ne bih usu¬ 
dio ući. 

Na sredini sobe bio je jedan mali sto. Na 
stolu staklo s rumom, jedna turska duhankesa. 
Putovanja kapetana Cooka, romani Fenimora 
Coopera, Gustava Aimarda, priče o lovu, o lovu 
na medvjede, lovu sa sokolovima, lovu na slo¬ 
nove itd. Najzad, za stolom, u prsniku i do¬ 
njim pamučnim hlačicama, sjedio je čovjek od 
četrdeset do četrdeset i pet godina, omaljen, 
krupan, dežmekašt, crven, pune kratke brade 
i svijetlih očiju; u jednoj je ruci držao neku 
knjigu, a u drugoj ogromnu lulu s metalnim za- 
klopcem i čitajući ne znam kakvu strašnu priču 
o lovcima ljudske kože krivio je strašno usta, 
što je mjegovom čestitom licu malog taras- 
konskog rentijera davalo onaj isti izgled dobro¬ 
ćudne surovosti koji je imala cijela kuća. 

Taj čovjek bješe Tartarin, Tartarin Taras- 


konac, neustrašivi, veliki, neprispodobivi Tartarin 
Taraskonac. 

II. 

Opći pogled na dobri grad Taraskon; lovci 
kačketa. 

U vrijeme, o kome vam govorim, Tartarin 
Taraskonac nije još bio Tartarin, koji je danas 
veliki Tartarin Taraskonac, tako omiljen na cije¬ 
lom jugu Francuske. Pa ipak — još u to doba 
— već je bio taraskonski kralj. 

Da kažemo, otkuda mu ovo kraljevsko dosto¬ 
janstvo ... 

Prije svega, treba da znate da je na jugu 
sve živo lovac, od najvećeg do najmanjeg. Lov 
je strast Taraskonaca, i to još iz mitoloških 
vremena, kad je aždaja Taraska bijesnila po 
gradskim barama i kad su stari Taraskonci di¬ 
zali hajke na nju. Odavno, kao što vidite. 

Dakle, svake nedelje u jutro, Taraskon se 
laća oružja i izlazi iz svojih zidova, s torbom 
na ledjima, s puškom o ramenu, s čitavom bu¬ 
lumentom pasa, lovačkih lasica, truba, lovačkih 
rogova. Divan prizor! Na žalost samo, divljači 
nema, nema je nikako. 

Ma koliko da su glupe, životinje su se, mo¬ 
žete već misliti, naposljetku počele čuvati. 

Na pet milja oko Taraskona, jazbine su prazne, 
gnijezda napuštena. Nigdje ni jednog kosa, ni 
jedne prepelice, ni jednog zečića, ni najmanje 
bekasine. 

Medjutim, tako su primaniljiva ova lijepa tara- 
skonska brdašca, sa svojim mirisom mirte, la- 
vendule i ružmarina: a lijepo muškatsko groždje, 
puno šećera, nanizano obalom Rone, tako je dja- 
volski ukusno!... Jest, ali iza svega toga imate 
Taraskon, a u malome svijetu, obraslom dlakom 
i perjem, Taraskon je vrlo rdjavo zapisan. Čak 
i ptice selice obilježile su ga velikim krstom na 
svojim putničkim kartama; i kada divlje plovke, 
spuštajući se prema Gamargui u dugim trouglima. 
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Sjpaze iz daleka gradske zvonike, ona, koja je 
na čelu počinje odmah gakatl, što može jače: 
,Evo Taraskona!... evo Taraskona!* i cijelo 
jato skreće u stranu. 

U kratko, od divljači, u cijeloj okolini bješe 
ostao samo jedan matori zekonja, koji je kao 
nekim čudom izmakao taraskonskim pokoljima 
i koji se uzjogunio, da živi tu. U Taraskonu je 
ovaj zec vrlo poznat. Zove se Brzak. Zna se da 
mu je leglo na imanju g. Bompara — što je, 
uzgred budi rečeno, udvostručilo pa čak i utro¬ 
stručilo vrijednost ovome imanju —■ ali još ni¬ 
kome nije pošlo za rukom, da ga ulovi. 

Danas čak i nema više od dva tri strasna 
lovca, koji su se okomili na njega ... 

Ostali su od njega digli ruke i Brzak je 
već odavno postao mjesna praznovjerica, ma 
da je Taraskonac po prirodi vrlo malo prazno¬ 
vjeran i ma da jede i laste u sosu, kad ih nadje. 

— Pa dobro! — reći ćete mi vi, kad je 
divljač tako rijetka u Taraskonu, šta rade onda 
taraskonski lovci svake nedjelje ? 

Šta rade? 

He šta rade! izadju u polje, na dvije tri 
milje od grada. Skupe se u gomilice, po njih 
pet šest, izvale se mirno u hladovinu kakvog 
bunara, kakve zidine, kakve masline, izvade iz 
torbe po dobar komad kuhane govedine, crni 
luk, kobasicu, nekoliko sardela, i otpočinju do¬ 
ručak, kome nema kraja i koji zalivaju jednom 
od onih lijepih ronskih vina što bude na smijeh 
i na pjesmu. 

Poslije toga, kad su se dobro potkrijepili, 
ustaju, vabe pse, pune puške i otpočinju lov. 
To jest svaki od ove gospode uzima svoju 
kačketu, bude proglašen kraljem lova i vraća 
se u večer u triumfu u Taraskon, s izprešetanom 
kačketom na vrhu puške, uz lavež pasa i jeku 
lovačkih truba. 

Izlišno je kazati vam, da se u gradu razvila 
velika trgovina s lovačkim kačketama. Ima čak 
šeširdjija, koji prodaju već izbušene i poderane 
kačkete, za lovce koji nisu vješti: ali se zna 


samo za Bezuqueta apotekara, da ih kupuje. 
To je sramota! 

Kao lovcu kačketa, Tartarinu Taraskoncu nije 
bilo ravna. Svake nedjelje ujutru polazio je on 
s novom kačketom: svake nedjelje u večer vra¬ 
ćao se s krpom. U baobabovoj kućici tavani 
su bili puni ovih trofeja. Zato su ga svi Tara- 
skonci i priznavali za svoga starješinu; i kako 
je Tartarin znao u prste lovačka pravila, kako je 
pročitao bio sve rasprave, sve izvode o svima 
mogućim lovovima, od lova na kačkete do lova 
na birmanskog tigra, ova ga gospoda bjehu na¬ 
činili svojim velikim lovačkim pravoznalcem i 
uzimali su ga za sudiju u svima svojim prepir- 
kdii!3« * 

Svakoga dana, od tri do četiri, kod puškara 
Costekalde, mogao se vidjeti jedan pun čovjek, 
ozbiljan i s lulom u zubima, gdje sjedi u na¬ 
slonjaču od zelene kože, nasred dućana punog 
lovaca kačketa, koji su stojali i prepirali se. To 
je bio Tartarin Taraskonac izričući presude- 
Nimrod i Salomon oličeni u istoj ličnosti. 

III. 

Ha! Ha! Ha! — Nastavak općesr pogleda na 
dobri grad Taraskon. 

Pored strasti za lovom, snažna taraskonska 
rasa imala je još jednu: strast za romansama. 
Što se u ovom malom mjestu ispjeva romansa, 
to je jednosjavno za priču! Sve sentimentalne 
starudije, požutjele u svojim starim koricaina, u 
Taraskonu su u punoj mladosti, u punotn jeku. 
Sve su tu sve. Švaka porodica ima svoju i to 
se u gradu zna- Zna se na primjer, da je apote¬ 
kara Bćzuqueta: 

O sjajna zvjezdo, koju tako volim; 

Puškara Costecalde: 

Hoćeš li doći u zemlju koliba? 

Registratorova: 

Da sam nevidljiv, nitko me vidio ne bi! 

(Komična pjesmica.) 
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I tako redom, za cio Taraskon, Dva put i|i 
tri put nedjeljno, iskupljaju se jedni kod drugih 
i pjevaju ih. Najzanimljivije je to, što se čuju 
uvijek jedne iste i što se ovim dobroćudnim Ta- 
raskoncima i ako ih godinama pjevaju, nikad 
nije prohtjelo, da ih promjene. One se nasljedjuju 
u porodicama s oca na sina, i nitko ih ne dira, 
kao u svetinju. Sta više nikad nitko ne će uzeti 
tudju. Nikad ne bi na pamet palo Costesaldinima, 
da pjevaju romansu Bćzuqueovih, niti Bezuque- 
ovima, da pjevaju romansu Costecaldinih. Me- 
djutim možete misliti, kako ih moraju znati, kad 
ih već četrdeset godina pjevaju! Ali ne! svaki 
se drži svoje i svi su zadovoljni. 

I u romansama kao i u lovu na kačkete prvi 
u gradu bio je opet Tartarin. Njegovo preimućstvo 
nad njegovim sugradjanima bilo je u ovome: 
Tartarin Taraskonac nije imao svoje. Njegove su 
bile sve. 

Sve! 

Samo muka je bilo natjerati ga, da pjeva. Od- 
rekavši se za rana salonskih uspjeha, taras- 
konski je junak mnogo više volio da se zarije 
u svoje lovačke knjige ili da provede veče u 
klubu, no da pravi prijatno lice pred kakvim 
klavirom iz Nimesa, iz medju dvije taraskonske 
svijeće. Ove muzičke svečanosti činile su mu 
se ispod njegova dostojanstva. Po koji put me- 
djutim, kad je bilo muzike u Bezuqueovoj apo¬ 
teci on bi ušao kao slučajno, i poslije silnih 
molbi pristao bi, da otpjeva veliki duet iz Ro- 
berta Djavola, s Bezuqueovom materom. Ko to 
nije čuo, taj nikad ništa nije čuo. Ja lično, sto 
godina da živim, cijelog svog života imao bih 
pred očima velikog Tartarina, kako svečanim 
korakom prilazi klaviru, kako se oslanja laktom, 
kako krivi usta, i kako, obasjan zelenom svjet¬ 
lošću bokala u izlogu, pokušava dati svome do¬ 
broćudnom licu satanski i divlji izraz Roberta 
Djavola. Samo što je zauzeo stav, a već su sve 
prisutne podišli žmarci; osje ćali su, da će se 
dogoditi nešto veliko... Poslije kratke tišine, gos- 
podja Bezuquet otpočela bi, prateći se na klaviru: 


Roberte, ti koga volim, 

I kome se zakleh mlada. 

Ti vidiš moj silni strah. (Dvaput). 
Smiluj se na samog sebe 
I smiluj na mene jadnu. 

Zatim bi tihim glasom dodala: ,Sad vi, Tar- 
tarine“? i Tartarin Taraskonac, s pruženom ru¬ 
kom, sa stegnutom pjesnicom, s uzdrhtalim ncz- 
drvama, ponovio bi u tri maha strahovitim gla¬ 
som, koji je grmio kao grom u utrobi klavira: 
,Ne!... ne!... ne!...“ koje je on kao dobar 
j^njak izgovarao: ,Na!... na!. .. na!. .. Na 
to je gospodja Bezuquet još jedanput ponavljala: 
Smiluj se na samog sebe, 

I smiluj na mene jadnu! 

, — Na!.. na !.. na!. .* urlao je Tartarin, 
što je mogao jače, i na tome je ostajalo. Duet, 
kao što vidite, nije trajao dugo: ali je bio izvo- 
djen tako dobro, s takvom mimikom, tako sa¬ 
tanski, da je jeza strave podilazila cijelu apo¬ 
teku, i on je po četiri pet puta uzastopce morao 
ponavljati svoje: ,Na!.... na !...“ 

Poslije toga Tartarin je brisao čelo, slao 
osmjehe gospodjama, namigivao ljudima i po¬ 
vlačeći se u sred svog triumfa, odlazio je u 
klub, gdje je nemarnim glasom govorio: „Sad 
baš idem od Bezuqetovih; pjevali smo duet iz 
Robarta Djavola!* 

I što je najljepše, on je to vjerovao. 

IV. 

Oni! 

Ovim raznim talentima imao je Tartarin Ta¬ 
raskonac zahvaliti svoj visoki položaj u gradu. 

U ostalom, nesumnjivo je da je ovaj vraški 
čovjek umio osvojiti ljude. 

U Taraskonu, vojska je biia uz Tartarina. 
Hrabri major Bravida. ikapetan kod vojne odjeće 
u penziji, govorio je za nj: ,To je pravi div 1‘ 
a taj je znao šta je to div, pošto je toliko njih 
obukao. 
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Vlast je bila uz Tartarina. Stari predsjednik 
Ladeveze, dva tri put, u sred suda, rekao je, go¬ 
voreći o njemu: 

,To je karakter 1“ 

Najzad i narod je bio uz Tartarina. Njegova 
široka pleća, njegovo držanje, njegov izgled, iz¬ 
gled mirnog trubljačkog konja, koji se ne boji 
buke, onaj glas o njegovu junaštvu, za koji se 
ne zna, kako je nikao, razdavanje u nekoliko 
prilika petparaca i Šamara malim čistačima obuće, 
koji su Se nalazili pred njegovim vratima, sve 
to načinilo ga je mjesnim lordom Seymourom, 
kraljem Taraskonskog trga. Na keju, nedeljom u 
veče, kad se Tartarin vraćao iz lova, s kačke- 
tom na vrhu puške, utegnut u vuneni grudnjak, 
nosači sa Rhone klanjali su se s puno pošto¬ 
vanja i pokazujući jedan drugome ispod oka di¬ 
vovske mišiće, koji su odskakali na njegovim 
mišicama, govorili su šapatom medju sobom, s 
puno divljenja: 

,Ovaj ti je jak!... U njega Su dvostruki 
mišići!” 

Dvostruki mišići! 

Samo se u Taraskonu može čuti ovako šta. 

Pa ipak, pored svega toga, i ako je imao to¬ 
like talente i dvostruke mišiće i ako je uživao 
narodnu naklonost i tako dragocjeno poštovanje 
hrabroga majora Bravide, bivšeg kapetana kod 
vojne odjeće, Tartarin nije bio srećan; ovaj malo- 
gradski život padao mu je teško, gušio ga je. 
Ovom velikanu taraskonskom bilo je dosadno u 
Taraskonu. I doista, jednoj herojskoj prirodi, kao 
što je njegova, jednom smjelom i neobuzdanom 
duhu, koji je sanjao samo bitke, jurenje po pam, 
pasima, opasne lovove, pustinjski pijesak, ura¬ 
gane i tifone, dizati svake nedjelje hajku na kač- 
kete, a ostalo vrijeme izricati presude kod puš¬ 
kara Kostecalde i nije priličilo... Jadni velikan! 
Vremenom bi ga, pod ovakvim okolnostima, mo¬ 
rala čamotinja ubiti. 

Uzaman se on, da bi proširio svoj horizont, 
da bi koliko toliko zaboravio klub i taraskonskl 
trg, uzaman se on okruživao baobabima i dru¬ 


gim afrikanskim rasćem; uzaman je gomilao 
oružje na oružje, malajske mačeve na malajske 
mačeve: uzaman se kljukao romantičnim knji¬ 
gama, trudeći se, kao ono besmrtni don Kihot, 
da se snagom svojih snova otme iz kandja tie- 
milosrdne stvarnosti... Vaj! sve što je činio, 
da bi ugasio žedju za neobičnim doživljajima, 
samo je tu žedj pojačavalo. Ono njegovo silno 
oružje održavalo ga je u vječitom stanju gnjeva 
i razdraženosti. One puške, one strijele, one 
meksikanske zamke, sve mu je to vikalo: ,Boj! 
boj!“ Kroz baobabove grane duvao je vjetar da¬ 
lekih putova i davao mu rdjave savjete. A po¬ 
vrh svega toga, Gustave Aimard i Fenimore Co- 
oper... 

Oh! ovih teških ljetnih dana, kada je usa¬ 
mljen čitao, okružen svojim mačevima, koliko 
je puta Tartarin skočio ričući kao lav! koliko 
je puta bacio knjigu i poletio zidu, da skine 
oružje! 

Jadni čovjek zaboravljao je, da je kod kuće, 
u Taraskonu, s povijenom glavom i u donjim 
hlačama: on je oživljavao dogadjaje, koje je čitao 
i raspaljujući se zvukom svoga rodjenoga glasa, 
izvikivao je zamahujući kakvom sjekirom ili indi¬ 
janskom tomaokom: 

,Neka dodju sad!” 

Oni? Koji to, Oni? 

To ni sam Tartarin nije tačno znao... Oni! 
To je bilo sve što napada, sve što se bori, sve 
što ujeda, sve što noktima razdire, sve što 
skida kožu s tjemena, sve što urla, sve što riče... 
Oni! To je bio Indijanac Sion, koji igra oko 
ratničkoga koca za koji je privezan zlosrećni 
bijeli čovjek. To je bio suri medved Krševitih 
planina, koji se ljulja u hodu i oblizuje jezikom 
punim krvi. To je bio i pustinjski, Tuareg, ma- 
lajski gusar, razbojnik iz Abruzza ... Jednom 
riječi. Oni bjehu onil... to jest rat, putovanja, 
neobični doživljaji slava. 

Ali, vaj! neustrašivi Taraskonac uzaman ih 
je zvao, izazivao... oni ne dolažahu... Do vraga! 
šta bi oni u Taraskonu? 
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Tartarin i h je medjutim neprestano očekivao; 
— naročito u veče, kad ide u klub. 


V. 

Kad Tartarin ide u klub. 

Vitez božjak (Templar), koji se sprema za. 
ispad protiv nevjernika, koji ga je opsjeo, ki¬ 
neski tigar koji se sprema za boj, komanski 
ratnik, koji stupa na ratnu stazu, sve to nije 
ništa prema Tartarinu Taraskoncu koji se oruža 
od pete do glave, da ide u klub, u devet sati u 
veče, jedan sat poslije mirozova. 

Za borbu! kako vele mornari. 

U lijevoj ruci nosio je Tartarin bokser s 
gvozdenim šiljcima, u desnoj ruci štap s ma¬ 
čem; u lijevom džepu glavolom, u desnom re¬ 
volver. Na grudima, izmedju prsnika i flanela, 
malajski mač. Ali otrovne strijele nikad I to je 
oružje i suviše nepouzdano!... 

Prije no što će poći, u tišini i u mraku svoje 
sobe, Tartarin se vježbao, napadao je, gadjao 
u zid, čeličio mišice; zatim je uzimao ključ i 
prolazio kroz baštu, dostojanstveno, ne žureći 
Se. Kao Englez, gosspodo, kao Englez, to je 
prava hrabrost. 

Na kraju bašte, otvarao je teška gvozdena 
vrata. Otvarao je naglo, sa svom silom, tako 
da je udarala izvna o zid ... Da su oni bili iza 
nje, ali bi bili zdrobljeni!... Na žalost, oni nisu 
bili iza nje. 

Kad se vrata otvore, Tartarin bi izišao, bacio 
brz pogled desno i lijevo, obrnuo ključ u bravi 
dvaput i to živo, pa se uputio dalje. 

Na avignonskom putu nigdje žive duše. 
Vrata zatvorena, prozori neosvjetljeni. Sve uto- 
nulo u mrak. Ovdje ondje tek po neki fenjer, 
koji škilji kroz ronsku maglu... 

Dostojanstven i miran, Tartarin Taraskonac 
išao je tako kroz noć; njegovi koraci odjekivali 
su ravnomjerno, a okovani vrh njegova štapa 
izbijao je varnice iz kaldrme. Išao bulevardima. 


glavnim ulicama ili uskim sokacima, on je uvijek 
išao sredinom: izredna mjera opreznosti, koja 
vam dopušta, da ranije vidite opasnost, a naro¬ 
čito da izbjegnete ono što, u veče, u ulicama 
taraskonskim, pada pokadšto s prozora. Ovolika 
opreznost kod Tartarina neka vam ne daje po¬ 
voda misliti da se bojao... Ne I On se samo 
čuvao! 

Da se Tartarin nije bojao, najbolji je dokaz 
to što je, mjesto da ide šetalištem, išao u klub 
kroz grad to jest putem najdužim, najmračnijim, 
čitavim nizom ružnih i uskih ulica, na kraju ko¬ 
jih se jezivo bjelasala Rona. Jadni čovjek nadao 
se neprestano, da će na savijutku koje od ovih 
jazbina izletiti iz mraka oni i napasti ga. Bili bi 
dobro dočekani, uvjeravam vas... Ali, avaj I 
ironijom sudbine, nikad, ama baš nikad nije Tar¬ 
tarin Taraskonac bio te sreće, da naidje na kakve 
zločince. Nikad ni psa da sretne, pa ni pijanicu. 

Po koji put, medjutim, učinilo bi mu se da 
su oni u blizini. Čuo bi korake, ugušene gla¬ 
sove... ,Pazi!“ govorio je u sebi Tartarin i 
stao bi kao ukopan, ispitujući mrak, njušeći, pri¬ 
slanjajući uho na zemlju, kao što rade Indijanci... 
Koraci su se približavali. Glasovi .su postajali 
jasniji... Nema više sumnje. Oni dolaze. Tu su. 
I već se Tartarin, zažarena oka, zadihanih grudi, 
prikupljao kao jaguar i spremao na skok uz svoj 
ratnički krik ... kad najedamput, iz dubine mraka 
čuje dobroćudne taraskonske glasove, koji su 
mu mirno dovikivali: 

,Gle! hel... Tartarin... Zdravo, Tarta- 
rinel" 

Do sto djavola! To je apotekar Bezuquet s 
porodicom, koji je pjevao svoju kod Costecal- 
dinih. - »Laku noć! laku noć!* gundjao je 
Tartarin, ljut što se prevario; i strašan, s uzdi¬ 
gnutim štapom, nadirao je u noć. 

Došavši u ulicu, u kojoj je klub, neustrašivi 
Taraskonac čekao je još neko vrijeme, šetajući 
se gore dolje pred vratima, prije no što udje... 
Najzad, kad mu je dodijalo čekati ih, i kad se 
uvjerio, da se oni ne će pojaviti, bacio bi i po- 



slednji izazivački pogled u mrak i Ijutito pro¬ 
mrmljao: »Ništa!... ništa!... nikad ništa!* 

Poslije toga ovaj dobri čovjek ušao, da od¬ 
igra s majorom svoju partiju karata. 

VI. 

Dva Tartarina. 

S ovom strašću za neobičnim doživljajima, 
ovom potrebom za jakim uzbudjenjima, ovom 
inahnitošću za putovanjima, za tumaranjem po 
cijelome svijetu, kako je to do vraga moglo biti 
da se Tartarin Taraskonac nikad nije makao iz 
Taiaskona. 

Jer to je cijela istina. Neustrašivi Taraskonac 
imao je četrdeset i pet godina i ni jedanput za 
to vrijeme ne bješe prenoćio van svog grada. 
Ne bješe čak učinio ni onaj toliko poznati put 
u Marseilles, koji svaki dobar Provensalac smatra 
za dužnost učiniti o punoljetstvu. Najviše ako je 
znao Beaucaire, a Beancaire medjutim nije mnogo 
daleko od Taraskona, pošto je valjalo preći samo 
preko mosta. Po nesreći, taj je djavolski most 
tako često odnosio vjetar, on je tako dugačak, 
tako slab, a Rona je tako široka na tome mjestu, 
da. Boga mi! vi već razumijete ... Tartarin Ta¬ 
raskonac više je volio čvrstu zemlju. 

Jer priznati valja u našem junaku bile su dvije 
sasvim različne prirode. »Ja osjećam u sebi dva 
čovjeka*, rekao je ne znam koji sveti Otac. Re¬ 
kao bi istinu da se ticalo Tartarina koji je u 
sebi nosio dušu don Kihotovu, isto viteško odu¬ 
ševljenje, isti herojski ideal, istu mahnitost za 
svim, što je romantično i uzvišeno; ali na ne¬ 
sreću on nije imao tijelo slavnoga hldalga, ono 
koštunjavo i mršavo tijelo, ono ništavno tijelo 
na koje je materialan život bio bez uticaja, kadro 
da provede dvadeset noći ne skidajući oklop i 
četrdeset i osam sati o šaci riže... Tartarinovo 
tijelo, naprotiv, bijaše tijelo snažno, vrlo puno, 
vrlo teško, vrlo puteno, vrlo raznježeno, vrlo 
vrlo mekušno, puno prostačkih prohtjeva i do¬ 


maćih potreba, tijelo trbušato i kratko na no¬ 
gama besmrtnoga Panse. 

Don Kihot i Sancho Pansa u istom čovjeku! 
Možete misliti kako su rdjavo morali živjeti! 
kakva borba! kakav razdor!... Kakav bi lijep 
dialog tu mogao napisati Lukijan ili Saint Evre- 
mond dialog izmedju dva Tartarina, Tartarina- 
Kihota i Tartarina Sanche! Tartarin-Kihot, koji 
se oduševljava pričama Gustava Aimara i uzvi¬ 
kuje: Ja idem!* Tartarin Sancho, koji misU 
samo 0 reumatizmu i odgovara: ,Ja ostajem*. 

Tartarin-Kihot ša žarom: Vjenčaj se slavom, 
Tartarine. 

Tartarln-Sancho, vrlo miran: Tartarine, navuci 
flanel. 

Tartarin-Kihot, sa sve većim žarom: Oh, 
dobre dvocijevke! o mačevi, zamke, indijanska 
obuća! 

Tartarin-Sancho, sve mirniji: O dobri pleteni 
prsnici: dobri topli nakoljenici! prijatne kape s 
ušima! 

Tartarin-Kihot izvan sebe: Sjekiru, sjekiru 
mi daj! 

Taitarin Sancho, zvoneći za sluškinju: Jea- 
nette čokoladu! 

I na to se pojavljuje Jeanetta s odličnom čo¬ 
koladom, toplom, blistavom, mirišljavom, i so¬ 
čnim ćulbastijama s anisom, koje pokreću na 
smijeh Tartarina Sancha, ugušujući uzvike Tar¬ 
tarina-Kihota. ^ 

Eto kako je moglo biti da se Tartarin Taras- 
konac nikad nije makao iz Taraskona. 

VII. 

Evropejci u Šanhaju. — Velika Trgovina. 
Tatari. — Da nije Tartarin Taraskonac jedan 
običan lažac? •— Uobraženje. 

Jedanput medjutim Tartarin u malo nije otpu¬ 
tovao, otputovao na jedan daleki put. 

Tri brata Garčio-Kamis, Taraskonci nastanjeni 
u Sangaju, bjehu mu ponudili upravu nad jednom 
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od njihovih tamošnjih trgovina. To je baš bio 
život kakav je njemu trebao. Veliki poslovi; či¬ 
tav narod pomoćnika, koje je valjalo nadzirati, 
veze sa Rusijom, Perzijom, azijskom Turskom, 
jednom reči velika trgovina. 

U ustima Tartarinovim, ova riječ Velika Trgo¬ 
vina izgledala je tako velika!... 

Trgovina Oarčio-Kamis imala je osim toga 
1 tu prednost, sto su joj po kadšto dolazili u 
pohode Tatari. Tada su se brzo zatvarala vrata. 
Svi su se pomoćnici laćali oružja, isticala se kon- 
sulska zastava, i dumi dum! kroz prozore, na 
Tatare. 

S kakvim je oduševljenjem Tartarin-Kihot 
prigrlio ovu ponudu, ne treba ni da vam kažem. 
Na nesreću, Tartarin-Sancho nije htio ni da čuje 
za nju, i kako je on bio jači, od svega toga 
nije nioglo biti ništa. U gradu se o tome mnogo 
govorilo. Da li će ići? ili ne će? Da se kla¬ 
dimo da hoće, da se kladimo da ne će 1 To je 
bio čitav dogadjaj... Na kraju krajeva Tartarin 
ne ode, ali mu je ova historija ipak donijela 
innogo časti. Umalo ne otići u Šangaj ili tamo 
biti, za Taraskon je to jedno isto. Govoreći ne 
prestano o Tartarinovu putu, Taraskonci su na 
posljetku uobrazili, da se s puta vratio, i uveče 
u klubu, sva su ga gospoda pitala o životu u 
Sangaju, o običajima, klimi, opijumu, Veliko 
Trgovini. 

Vrlo dobro obaviješten, Tartarin je ljubazno 
pričao pojedinosti, za koje su ga pitali i na kraju 
krajeva, dobri čovjek ni sam nije bio sasvim si¬ 
guran, da nije išao u Šangaj, tako da je, priča¬ 
jući po stoti put o napadu Tatara, najzad došao 
do toga da sasvim mirno kaže: ,Ja tada naoružam 
svoje pomoćnike, istaknem konsulsku zastavu, 
i duml dum! kroz prozore, na Tatare!“ Čuvši 
ovo, sav bi klub uzdrhtao. 

— Pa to je vaš Tartarin bio neki strašan 
lažac. 

— Ne! po hiljadu puta ne! Tartarin nije bio 
lažac... 


— Pa ipak, morao je znati, da nije bio u 
Šangaju! 

— Eh 1 naravno da je znao. Samo ... 

Samo, čujte dobro ovo. Vrijeme je, da se 
jedanput za svagda objasnimo o ovom imenu 
lašca, koje su ljudi sa Sjevera dali Južnjacima.* 
Nema lašca na Jugu, ni u Marseillesu kao ni u 
Nimesu, Toulousi, Taraskonu. Čovjek s Juga ne 
laže; on se vara. On ne govori uvijek istinu, ali 
misli, da je govori. Njegova laž nije laž, to vam 
je neka vrsta uobraženja .. . 

Jest, uobraženja. 1 da bi ste me dobro razu¬ 
mjeli, otidjite na Jug, pa ćete vidjeti. Vidjet ćete 
tu vrašku zemlju, u kojoj sunce sve preobražava 
i sve čini većim, no što je u prirodi. Vidjet ćete 
ona mala provencalska brdašca, koja nisu veća 
od brežuljka Montmartra i koja će vam se uči¬ 
niti divovska, vidjet ćete rimski hram u Nimesu 
— mali ukras za etažer — koji će vam izgledati 
veliki kao crkva Notre Dame ... Vidjet ćete ... 
Ah! jedini lažac na Jugu, ako ga ima, to je 
sunce ... Sunce, koje preuveličava sve, čega se 
dotakne!... Sta je bila Sparta u doba svoje 
najveće slave ? Jedno selo ... Šta je bila Atena ? 
Najviše jedan gradić ... pa ipak, u historiji, one 
nam izgledaju kao ogroman grad. Eto šta je 
sunce načinilo od njih. 

Hoćete li se poslije ovoga čuditi, kako je ovo 
isto sunce, obasjavajući Tarascon, od jednog 
bivšeg kapetana kod vojne odjeće, kao što je 
Bravida, moglo načiniti hrabrog majora Bravldu, 
od jedne obične repe baobab, i od čovjeka, koji 
u malo nije otišao u Šangaj čovjeka, koji je 
tamo bio? 

VIII. 

Mitinova menažerija. — Atlaski lav u Tara> 
skonu. — Strahovit i svečan susret. 

A sad, kad smo prikazali Tartarina Taras- 
konca, kakav je bio u privatnom životu, prije 

* Francuzi iz južne Francuske (Pokrajine Provence 
Gascogne) poznati su kao ijudi bujne mašte, koji sve 
pretjeruju iii vulgarno: lažu. (Op. ur.) 
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no što ga je slava poljubila u čelo i ovjenčala 
vjekovnom lovorikom, sad kad smo ispričali ovaj 
herojski život u skromnoj sredini, njegove ra¬ 
dosti, njegove jade, njegove snove, njegove nade, 
pohitajmo da predjemo na znamenite strane nje¬ 
gove historije i na čudan dogadjaj, koji će dati 
poleta ovom jedinstvenom biću. 

To je bilo jedno veče, kod puškara Coste- 
calde. Tartarin Taraskonac baš je pokazivao 
nekolicini ljubitelja, kako se rukuje ostragušom, 
koja je tada bila nešto sasvim novo ... Naje¬ 
danput otvoriše se vrata, i jedan lovac kačketa. 
sav preplašen, uleti u dućan vičući: „Lav! .. 
lav!.Opća preneraženost, strah, vreva, metež. 
Tartarin naperi bajonet, Costecalda potrča da 
zatvori vrata. Svi se okupiše oko lovca, uzeše 
ga pitati, saletati, i evo šta doznadoše. Mitinova 
menažerija, vraćajući se sa seoskog vašara, bješe 
pristala da se zadrži nekoliko dana u Taraskonu 
i smjestila se na trgu pred dvorcem s gomilom 
zmijskih careva, tuljana, krokodila i jednim div¬ 
nim atlaskim lavom. 

Atlaski lav u Taraskonu! Nikad od pamti¬ 
vijeka nije se tako šta vidjelo. Zato možete mi¬ 
sliti kako su se naši hrabri lovci kačketa pono¬ 
sito pogledali! Kakva radost na njihovim muškim 
licima i po svima kutovima Costecaldinog dućana, 
kakvo srdačno rukovanje, koje se nijemo izmje¬ 
njivalo 1 Uzbudjenje je bilo tako veliko, taiso 
neočekivano, da nlko nije umjeo riječi da pro¬ 
govori .. . 

Čak ni Tartarin. Blijed i uzdrhtao, s ostra¬ 
gušom još u rukama, stojao je pred tezgom za¬ 
mišljen ... Atlaski lav, tu sasvim blizu, na dva 
koraka 1 Lav 1 to jest životinja najhrabrija i naj- 
krvožednija, car zvijeri, divljač njegovih snova, 
kao neka prva ličnost iz one idealne trupe, koja 
je predstavljala tako lijepe drame u njegovoj 
mašti. 

Lav, hiljadu gromova!... 

Pa još sa Atlasa!!! To je bilo više, no što 
je veliki Tartarin morao podnijeti. 

Najedanput, krv mu pojuri u lice. Oči mu 
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usplamtiše. On grčevitim pokretom baci ostra- 
gušu na rame i okrenuvšl se hrabrome majoru 
Bravidi, bivšem kapetanu kod vojne odjeće, 
reće mu gromkim glasom: „Hajdmo, majore, da 
ga vidimo*. 

— Ehe!... ehe I... A moja puška!... odneste 
mi pušku!... izusti bojažljivo obazrivi Koste- 
kalda; ali Tartarin bješe već zamakao za ulicu, 
a za njim, u stopu, svi lovci kačketa. 

Kad Su došli u menažeriju, u njoj je već 
bilo puno svijeta. Taraskon, junačko pleme, ali 
odveć dugo lišen prizora, koji ostavljaju jake 
utiske, bješe navalio na Matinovu daščaru i za- 

I uzeo je na juriš. Zato je gospodja Mitinova i 
bila vrlo zadovoljna. U kabilskom kostimu, ruku 
golih do lakata, s gvozdenim grivnama na no- 
i gama, s korbačem u jednoj ruci, sa živim pi- 
I letom, i ako je bilo očerupano, u drugoj, ova 
» vrsna gospoda dočekivala je ljubazno Taras- 
■ konce; i kako je, i ona imala dvostruke mi- 
j; šiće, njen je uspjeh bio gotovo isto tako veliki 
i kao i uspjeh njenih pitomaca. 

' Ulazak Tartarinov, s puškom na ramenu, 
i sledi sve. 

; Sve ove dobre Taraskonce, koji su se sa- 
t svim spokojno šetali ispred kaveza, bez oružja, 
I bez zaziranja, čak i ne pomišljajući na opasnost, 
: najedanput obuze dosta razumljiv strah, kad vi- 
dješe svoga Tartarina da ulazi u daščaru sa 
; svojom strašnom ratnom opremom. Valjalo se 
; dakle nečega pribojatl kad on, taj junak... Za 
trenut oka sav se prostor ispred kaveza raščisti. 
Djeca su vriskala od straha, gospodje su po- 
k gledale na vrata. Apotekar Bezuke iskrade se, 
■ rekavši da ide po pušku. 

: Malo po malo medjutim, držanje Tartarinovo 

: uli hrabrosti. Potpuno miran, uzdignute glave, ne- 
• ustrašivi Tartarin obldje lagano cijelu daščaru. 
; prodje i ne zastavljajući se, pored basena, u 
• kome je bio tuljan, baci jedan prezrivi pogled 
' na dugačak sanduk pun strugotina, u kome je 
f zmijski car svarivao svoje sirovo pile, i napo- 
sljedku stade pred kavez sa lavom. 


Strašan i svečan susreti Lav taraskonski i 
lav atlaski jedan prema drugome. S jedne strane 
Tartarin, ispršen, dostojanstven, obje ruke na¬ 
slonio na pušku; s druge strane lav, jedan go¬ 
rostasan lav, optužio se po slami, žmirkajući, 
tupa lica, sa svojom ogromnom glavom, koja je 
bila obrasla žutom grivom i ležala na prednjim 
šapama. Oboje sasvim mirni, gledajući jedan 
drugoga. 

Čudnovato 1 Bilo da ga je ostragusa nalju¬ 
tila, bilo da je nanjušio neprijatelja svoga roda, 
lav, koji je dotle posmatrao Taraskonce s iz¬ 
razom najvećega preziranja, zijevajući im svima 
u lice, lav se najedanput razgnjevi. Najprije uze 
u sebe dosta uzduhaj zamumlja potmulo, raširi 
nokte, opruži šape, zatim ustade, diže glavu, 
zatrese, grivom, razjapi ogromnu čeljust i stra¬ 
hovito riknu na Tartarina. 

Vrisak pun straha odgovori mu, Taraskon, 
kao bez glave, naže na vrata. Svi, žene, djeca, 
nosači, lovci kačketa, pa i sam hrabri major 
Bravida. Samo se tartarin ne mače. On je, ne 
ustrašiv i odlučan, ostao tu pred kavezom, s mu¬ 
njama u očima i s onim strahovitim pokretom 
usana, koji je cijelom gradu bio poznat. Jedan 
trenutak poslije toga, kad su se, ohrabreni malo 
njegovim držanjem i jačinom gvozdenih prečka 
na kavezu, približili svome starješini, lovci kač¬ 
keta čuše ga kako prošapta gledajući lava: ,E, 
to — to bi bio lov!‘ 

IX. 

Čudnovato djelovanje uobraženja. 

Toga dana Tartarin Taraskonac ne reče o 
tome ništa više; ali zlosrećni čovjek bješe već 
rekao i suviše. 

Sutradan u gradu se samo govorilo o sko- 
rom odlasku Tartarinovom u Algir i lov na la¬ 
vove. Medjutim vi svi svjedoci ste, dragi či¬ 
taoci, da dobri čovjek nije o tome ni riječi pro¬ 
govorio; ali znate već, uobraženje. 
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u kratko, sav je Taraskom govorio samo o 
ovom odlasku. 

Na šetalištu, u klubu, kod Kostekalde, ljudi 
su s preplašenim licem prilazili jedan drugome: 

— A ovaj, znate li šta je novo, more? 

— A ovaj, šta? Tartarinov odlazak, more? 

Jer u Taraskonu sve rečenice počinju sa a 
ovaj, a svršavaju se sa more. No toga dana, 
više no i jednoga drugog, more i a ovaj 
zvonili su tako, da su se prozori tresli. 

Najviše iznenadjen u gradu, kad je čuo, da 
će ići u Afriku, bio je sam Tartarin. Ali što ti 
je sujeta! Mjesto da odgovori prosto da ne će 
ići, da nikad nije ni imao namjere ići, jadni 
Tartarin — kad su mu prvi put spomenuli o 
tome putu — reče okolišajući: ,He!... hei... 
možda... ne tvrdim da ne ću‘. Drugi put, kad 
se već malo više pomirio s ovom mišlju, od¬ 
govori: .Vjerojatno*. Treći put: „Idem sigurno*. 

Najzad, u veče, u klubu 1 kod Kostekal- 
dinih. zanesen punčem s jajima, odobravanjem, 
svjetlom, opijen uspjehom, na koji je naišla u 
gradu vijest o njegovu putu, zlosrećni Tartarin 
izjavi otvoreno, da je sit lova na kačkete i da 
će uskoro ići na velike atlasKe lavove. 

Gromoglasno »ura* dočeka ovu izjavu. Na¬ 
stade nov punč s jajima, rukovanje, grlenje i 
serenada s bakljama do ponoći, pred kućicom 
baobovom. 

Samo što Tartarin-Sancho nije bio zadovoljan I 
Ova pomisao o putu u Afriku i o lovu na la¬ 
vove ispunjavala ga je jezom unapred; i vrativši 
se kući, dok je počasna serenada odjekivala pod 
^ njihovim prozorima, on napade Tartarina-Kihota 
f ue može gore biti, nazivajući ga budalom, zane¬ 
senjakom, djavolom, najvećom ludom, izlažući 
mu potanko sve nesreće, koje su ga očekivale 
na ovom putu, brodolome, reumatizam, vrućice, 
srdoboije, crnu kugu, kožne bolesti i ostalo. 

Uzalud se Tartarin-Kihot kleo, da će se ču¬ 
vati, da će se dobro pokrivati, da će ponjeti 
sve što treba, Tartarin-Sancho nije htio ništa da 
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čuje. Jadni čovjek već je zamišljao, kako ga 
rastržu lavovi, kako tone u pustinjski pijesak 
kao ono nekad Kambiz, i Tartarin Kihot uspio 
je da ga malo umiri tek kad mu je objasnio, da 
ne će ići odmah, da ih niko ne goni, i da na 
kraju krajeva nisu još otputovali. 

I doista, jasno je, da se na ovakav put ne po¬ 
lazi bez izvjesnih preventivnih mjera. Do djavola! 
treba znati kuda se ide, i ne polaziti kao ptica... 

Prije svega Taraskonac htjede pročitati pri¬ 
čanja velikih afrikanskih putnika, izvještaje Mungo- 
Parka, Coillea, doktora Llvingstona, Henrika 
Duveyriera. 

U njima vidje, da su se ovi neustrašivi put¬ 
nici, prije no što će navući sandale za daleke 
putove, dugo i dugo spremali da podnose glad, 
žedj, usiljene marševe, svakojake oskudice. Tar- 
tarin se htjede ugledati na njih, i od toga dana hra¬ 
nio se je uključivo ključalom vodom. — Ono što 
u Taraskonu zovu ključalom vodom, to vam je 
nekoliko križaka hljeba natopljenih u vreloj vodi, 
česan bjela luka, malo majčine dušice i list la- 
vorike. Način života bio je strog i možete mi¬ 
sliti koliko je jadni Sancho bi nezadovoljan. 

Poslije vježbanja s ključalom vodom Tartarin 
Taraskonac otpoče druge korisne navike. Tako, 
da bi se navikao na dugo pješačenje, stavi sebi 
u dužnost, da svako jutro sedam do osam puta 
uzastopce obidje grad, čas ubrzanim čas gimna- 
stičkiin korakom, s laktovima prislonjenim uz 
tijelo i s dva bijela sitna šljunka u ustima, kao 
što su radili stari narodi. 

Zatim je, da bi se privikao na noćnu hlad¬ 
noću, na magle, na rose, silazio svako veće u 
baštu i ostajao u njoj do deset i jedanaest sati, 
sam s puškom, u zasjedi iza baobaba. 

Najzad doklegod se Mitinova menežarija ba¬ 
vila u Taroskonu, lovci kačketa, koji su se duže 
zadržavali kod Kostekaldioih, mogli su vidjeti u 
mraku, prolazeći preko trga pred dvorcem, kako 
neki tajinstveni čovjek hoda uzduž i poprijeko 
iza daščare. 


To bješe Tartarin Taraskonac, koji se navi¬ 
kavao da bez straha sluša lavovsku riku u 
mračnoj noći. 

X. 

Prije polaska. 

Dok se tako Tartarin vježbao svakojakim 
junačkim sredstvim, Taraskon nije skidao očiju 
s njega; sve se zanimalo samo njime. Lov na 
kačkete bješe mnogo popustio, romance umukle. 
U Bezuquetovoj apoteci klavir je čamio pod ze¬ 
lenom navlakom, a španske bube sušile su se 
na njemu, izvrnuti... Put Tartarinov bješe sve 
zaustavio. 

Trebalo je vidjeti Taraskončev uspjeh po 
salonima. O njega su se otimali, svadjali, pozaj¬ 
mljivali ga, krali ga jedni od drugih. Nije bilo 
veće časti za gospodje, nego da idu s Tarta- 
rinom pod ruku u Mitinovu menežariju i da pred 
lavovskim kavezom čuju, kako se love ove 
velike životinje, gdje treba nišaniti, na koliko 
koraka, dešavaju li se često nesrećni slučajevi, 
itd., itd. . 

Tartarin je davao sva objašnjenja, ko)a su 
mu tražena. On bješe pročitao Julesa Gćrarda, i 
znao je lov na lavove u prste, kao da ih je sam 
lovio. Zato je i govorio o tim stvarima s veli¬ 
kom rječitošću. 

Ali je najljepši bio o večeri kod predsjednika 
Ladeveza ili hrabroga majora Bravide, bivšeg 
kapetana vojne odjeće, kad se donese kava i 
kad svi primaknu stolice, pa navale na njega, 
da im priča o svome budućem lovu. 

Tada je junak, nalakćen na sto i srčući kavu, 
uzbudjenim glasom pričao sve opasnosti, koje 
su ga tamo očekivale. Govorio je o dugim za¬ 
sjedama bez mjesečine, o kužnim baruštinama, 
0 rijekama zatrovanim oleandrovim lišćem, o 
sniježnim mećavama, sunčanoj žegi, skorpijonitna, 
kišama od skakavaca; govorio je i o načinu 
života velikih atlaskih lavova, o tomekako se 
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bore, 0 njihovoj čudesnoj snazi i njihovoj krvo¬ 
žednosti za vreme parenja. 

Zatim je, raspaljujući se svojim sopstvenim 
pričanjem, ustajao od stola, iskakao na sredinu 
trpezarije, podražavajući lavovsku ruku, pucanj 
karabina duml dumi zviždanje eksplozivnog 
zrna, ft! ft! mlatao rukama, urlao, obarao stolice. 

Za stolom, svi bi bili blijedi. Ljudi su se 
pogledali odmahujući glavom, gospodje su rato¬ 
borno vitlali svojim dugačkim štapovima, a u 
obližnjoj sobi dječaci, koji liježu rano, trgnuti 
iza sna rikom i pucnjavom, plašili su se i tra¬ 
žili svijeću. 

Medjutim, Tartarin se nije kretao na put. 

XI. 

Mačem, gospodo, mačem a ne škljocom! 

Je li ozbiljno mislio putovati? Pitanje tuga¬ 
ljivo, i na koje bi Tartarinovom historičaru bilo 
vrlo teško odgovoriti... 

Kako bilo da bilo, tek prošlo je bilo više 
od tri mjeseca, od kako je Mitinova menažerija 
otišla iz Taraskona, a lovac lavova nije se ni 
makao... U ostalom, tko zna? možda je be¬ 
zazleni junak, zaslijepljen novim uobraženiem, 
sasvim iskreno mislio, da je već bio u Africi. 
Možda je pričajući neprestano o svom budućem 
lovu, zamišljao, da je već lovio, onako isto 
iskreno, kao što je zamišljao, da je istakao 
konsulsku zastavu i pucao na Tatare, dum! dum! 
u Sangaju. 

Na nesreću, ako je Tartarin Taraskonac i 
i ovom prilikom bio žrtva uobraženja, nisu bili 
Taraskonci. Kad su poslije tromjesečnog če¬ 
kanja vidjeli, da lovac nije još ni jedan sanduk 
spremio, oni počeše gundjati. 

— Bit će to kao i sa Šangajem, reče Coste- 
calda smješeći se. I puškareve riječi prihvati, 
cijeli grad; jer nitko više nije vjerovao u Tar- 
tarina. 

Prostodušni, kukavice, ljudi kao što je Bezu- 
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<]uet, koje bi i jedna buha nagnala u bjeg i 
koji nisu mogli pušku izbaciti a da ne zatvore 
oči, ti su naročito bili nemilosrdni. U klubu, na 
trgu, predusretali su jadnog Tartarina s pod¬ 
rugljivim osmjehom. 

— A ovaj, kad mislite na put ? 

U Costecaldinom dućanu njegovo mišljenje 
nije više bilo mjerodavno. Lovci kačketa odri¬ 
cali su se svoga starješine. 

Tu se poslije upletoše i epigrami. Predsjed¬ 
nik Ladevćze, koji je u slobodnim časovima 
volio da se po malo udvara provensalskoj muzi, 
sastavi na južnjačkom narječju jednu pjesmicu 
koja je postigla veliki uspjeh. Riječ je bila o 
izvjesnom velikom lovcu, koji se zvao gospodin 
Gervais i čija je strašna puška trebala da Istrijebi 
sve afričke lavove, do posljednjega. Na pakost, 
ta je vraška puška bila čudnovatog sklopa: ne¬ 
prestano je punjena, ali zrno iz nje nikad nije 
polazilo. 

Nikad nije polazilo I Vi razumijete aluziju... 

Za tili časak ova pjesmica postade popularna; 
i kad je Tartarin prolazio, nosači sa keja 1 mali 
čistači obuće pred njegovim vratima pjevali su 
u horu: 

čudne puške gospodin Gervaisa, 

Punite je, punite vječito, 

Čudne puške gospodin Gervaisa, 

Punite je, zrno ne polazi. 

Samo, ovo se pjevalo iz daleka, zbog dvo¬ 
strukih mišića. 

O, kako je prolazna ljubav taraskonska!... 
Što se tiče velikog čovjeka, on se činio, da 
ništa ne vidi, da ništa ne čuje: ali, u samoj 
stvari, ova potajna i ublvstvena čarka jako ga 
je ožalostila; osjećao je, kako mu Taraskon 
klizi iz ruku, kako narodna naklonost prelazi 
na druge i to ga je strahovito bolilo. 

Ah! Zaista je prijatno sjesti pred veliki 
lonac pun popularnosti, ali kako se čovjek opeče 
kad se taj lonac prevrne!... 

Pored svega svog bola, Tartarin se smiješio 
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"mirno živio onim istim životom, kao da nije 
ništa ni bilo- 

Pokadšto, medjutim, ova obrazina vesele 
bezbrižnosti, koju je nosio iz ponosa, najedanput 
bi mu spala s lica. Tada se, mjesto smijeha, 
vidio gnjev i bol... 

Tako jedno jutro, kad su mali čistači obuće 
pjevali pod njegovim prozorima: Čudne puške 
gospodin Gervaisa! giasovi ovih zlosrećnika 
dopriješe do sobe velikoga čovjeka, koji se u 
tom trenutku brijao pred ogledaiom. (Tartarin je 
nosio punu bradu, ali kako je bila suviše jaka, 
bio je primoran dotjerivati je). 

Najedanput prozor se otvori s treskom, i 
Tartarin se pojavi u košulji s povezanom gla¬ 
vom, nasapunjen dobrim bijelim sapunom, prije¬ 
teći britvom i kutijom za sapun i vičući stašnim 
glasom; 

— Mačem, gospođo, mačem!... a ne škljocom! 

Lijepe riječi, dostojne da ih historija za¬ 
bilježi; šteta samo što su bile upućene ovim 
tnalim obješenjacima, koji su bili veliki koliko i 
njihovi sandučići za čišćenje obuće i plemići 
potpuno neslobodni, da drže mač! 


XIL 

O onome, što je rečeno u kućici baobabovoj. 

U sred općeg napuštanja, jedino je još 
vojska ostala uz Tartarina. 

Hrabri major Bravida, bivši kapetan vojne 
odjeće, i dalje mu je ukazivao ono isto pošto¬ 
vanje: ,To je pravi divi* govorio je on jogu¬ 
nasto, i ovo Ivrdienje nije, mislim vrijedno manje 
od tvrdjenja apotekara Bezuqueta... Hrabri 
major nije ni jedanput načinio aluziju na put u 
Afriku; ali kad je opće govorkanje uzelo su¬ 
više velike razmjere, on odluči progovoriti. 

Jedno veče sjedio je nesretni Tartarin sam u 
svojoj sobi za rad, zanijet tužnim mislima, kad 
udje major, ozbiljan, u crnim rukavicama, za¬ 
kopčan do grla. 


— Tartarine, reče bivši kapetan zapovjed¬ 
nički. Tartarine treba da idete! 

1 on stade na vratima - - neumitan i velik 
kao dužnost. 

Sve što se ogledalo u ovome »Tartarine, 
treba da idete !‘ Tartarin Taraskonac je razumio. 
Vrlo blijed, on ustade, pogleda oko sebe tronu¬ 
tim pogledom onu lijepu sobu, zatvorenu sa svih 
strana, punu toplote i prijatne Svjetlosti, onaj 
širok naslonjač tako ugodan, svoje knjige, 
svoju prostirku, velike bijele zavjese na svojim 
prozorima, iza kojih su se lelujale vite grane u 
baščici; zatim pridje hrabrome majoru, uze ga 
za ruku, koju jako steže i glasom u kome su 
kotrljale suze, ali ipak sa stojičkom mirnoćom, 
reče mu: 

— Ići ću, Bravida. 

I on ode, kao što bijaše rekao.. . Samo ne 
odmah... trebalo mu je vremena, da se spremi. 

On prije svega poruči kod Bompatra dva 
velika sanduka, obložena bakrom, s dugačkom 
pločicom na kojoj je bio ovaj natpis: 

Tartarin Taraskonac 


Sanduksoružjem. 

Oblaganje i rezanje natpisa odnijelo je mnogo 
vremena. Kod Tastavina naruči divan putnički 
album, da piše svoj dnevnik, svoje utiske; jer 
pored sveg lova na lavove, na putu se ipak 
mora misliti. 

Zatim nabavi iz Marseillesa čitav tovar razne 
konserve, pemikama u tablama za čorbu, jedan 
šator novog sistema, koji se razapinje i sklapa 
u minulu, mornarske čizme, dva kišobrana, 
jedan neprobojan orgrtač za kišu, plave naočari, 
da spriječi zapaljenje očiju. Najzad mu apotekar 
Bezuquet sastavi jednu ručnu apoteku, u kojoj je 
bilo melema, arnike, kamfora, lovskog octa. 

Jadni Tartarin! Sve ovo nije činio sebe radi; 
nego se nadao, da će raznim mjerama obazri- 



vosti 1 nježnom pažnjom stišati jarost Tartaiina- 
Sancha, koga gnjev, od kako je put postao 
svršena stvar, nije ostavljao ni danju ni noću. 

XIII. 

Polazak. 

Najzad, dodje taj svečani dan, veliki dan. 

Od rane zore cio Taraskon bijaše na no¬ 
gama, zakrčujući avinjonski put i okolinu bao- 
babove kućice. 

Po prozorima i po krovima, po drveću, silan 
svijet; ladjari sa Rhone, nosači, čistači obuće, 
imućni gradjani, tkalje, radnice, klub, jednom 
riječi cijeli grad; zatim Bokerci, koji bijahu 
prešli preko mosta, povrtljari iz okoline, dvo- 
kolice s velikim arnjevima, vinogradari na lijepim 
mazgama okićenim trakama, kitkama, prapor- 
cima, mašlijama, zvoncima; čak, ovdje ondje, i 
nekoliko lijepih djevojaka iz Arlesa, s plavim 
trakama oko glave, koje su dojahale za ledjima 
svojih dragana, na malim surim kamarškim 
konjima. 

Sva ova svjetina tiskala se, gurala pred vra¬ 
tima Tartarinovim, ovog dobrog Tartarina, koji 
je polazio da lovi lavove medju Turcima. 

Za Taraskon, Algir, Afrika, Grčka, Perzija, 
Turska, Mesopotamija, sve je to neka velika 
zemlja, vrlo maglovita, gotovo mitološka 1 zove 
se Turci. 

Kroz svu ovu gungulu tumarali su tamo amo 
lovci kačketa, ponoseći se triumfom svoga sta¬ 
rješine i ostavljajući za sobom čitave brazde 
slave. 

Pred baobabovom kućicom dvoja velika ko¬ 
lica. S vremena na vrijeme, vrata su se otva¬ 
rala i kroz njih su se vidjela neka lica, koja su 
se ozbiljno šetala po bašćici. Ljudi su donosili 
sanduke, kovčege, ručne torbe, koje su tovarili 
na kolica. 

Kad god se iznese kakav nov sanduk, go¬ 
mila bi uzdrhtala. Pojedini predmeti glasno su 
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[ označavani: »Ovo je šator... Ovo su kon- 
I serve... apoteka... sanduci s oružjem...“ A 
> lovci kačketa objašnjavali su. Najedanput, oko 
deset sati, u svjetini se osjeti veliki pokret 
, Vrtna vrata naglo se obrnuše na svojim šarkama 

— Evo ga I... evo ga I čulo se sa svih 
strana. 

To je doista bio on. 

Kad se pojavi na pragu, dva zaprepašćena 
uzvika začuše se iz gomile. 

, — Turčin !... 

— Ima naočari 1 

Doista, Tartarin Taraskonac smatrao je za 
dužnost, polazeći u Algir, da obuče algirsko 
odijelo. Široke hlače od bijele tkanine, kratak 
tijesan kaput s metalnim dugmetima, vrlo širok 
i crveni pojas preko trbuha, vrat gol, čelo obri- 

; jano, na glavi ogroman fes s plavom kiticom 

I tako dugačkom !... Uz to, dvije teške puške 
I na svakom ramenu po jedna, veliki lovački nož 

j za pojasom, na trbuhu fišeklija, o bedrima re- 

t volver, koji se njihao u svojoj kožnoj kesi. To 
je sve... 

( Ah 1 da, zaboravio sam naočari, ogromne 

I plave naočari, koje su vrlo zgodno ublažavale 
pretjerano surov izgled našega junaka. 

— Živio Tartarin!... živio Tartarin! zaurla 
narod. Veliki čovjek nasmiješi se, ali ne od- 
zdravi, zbog pušaka, koje su mu smetale. U 
r ostalom, on je sad znao Šta da misli o narod¬ 

noj naklonosti; možda je, čak, u duši i pro¬ 
klinjao svoje strašne zemljake, koji su ga na¬ 
tjerali da otputuje, da ostavi svoju lijepu kućicu 
' s bijelim zidovima, sa zelenim kapcima... Ali 
to se nije vidjelo. 

Miran i ponosit, i ako nešto malo blijed, on 
izidje na ulicu, i kad vidje, da je sve u redu, 
I uputi se smjelo stanici, ne okrenuvši ni jedan¬ 

put glave kući baobabovoj. Za njim su išli 
hrabri major Bravida, bivši kapetan vojne odjeće, 
predsjednik Lađe veze, zatim puškar Costecalda 
i svi lovci kačketa, pa kolica, pa narod. 

Pred kolodvorom čekao ga je šef — stari 
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Afrikanac iz 1830, koji mu nekoliko puta toplo 
stisne ruku. 

Brzi vlak Pariz-Marseilles nije još došao. 
Tartarin i njegov štap udjoše u čekaonicu. Da 
bi spriječio gungulu, šef postaje naredi da se 
za njima vrata zatvore. 

Jedno četvrt sata Tartarin se šetao po 
čekaonicama, okružen lovcima kačketa. Go¬ 
vorio im je 0 svomu putu, o svome lovu obe¬ 
ćavajući, da će im poslati kože. U njegovu se 
bilježnicu upisivalo za kožu kao za kadrilu. 

Miran 1 nježan kao Sokrat u trenutku, kad 
će ispiti otrov, neustrašivi Taraskonac imao je 
po koiu riječ za svakoga, po koji osmjeh za 
sve. Govorio je jednostavno, blago; rekao bi 
čovjek da je, prije no što otputuje, htjeo ostaviti 
kao neku brazdu čari, žaljenja lijepih uspomena. 
Slušajući svoga starješinu, kako govori, lovci 
kačketa jedva su uzdržavali suze, neki su šta 
više osjećali grižnju savjesti, kao predsjednik 
Ladeveze i apotekar Bezuquet. 

Radnici su plakali po uglovima. Napolju, 
narod, je gledao kroz ogradu i vikao: »Živio 
Tartarin 1“ 

Naposljetku zazvoni zvono. Potmukla tutnjava 
oštar pisak zatrese svodove... U kola I u kola! 

— Zbogom. Tartarine 1... zbogom Tarta- 
rine!... 

- Zbogom, svi!... prošapta veliki čovjek, 
a na obrazima hrabroga majora Bravide poljubi 
svoj dragi Taraskon. 

Zatim skoči na prugu i pope se u jedan 
vagon pun Parižanka, koje obamriješe od straha 
kad ugledaše ovog neobičnog čovjeka s tolikim 
puškama i revolverima. 

XIV. 

Marseljsko pristanište. — U ladju! u ladju! 

Prvog decembra 186... u podne, jednog 
lijepog zimskog provensalskog dana, vedrog, 
svijetlog, suncem obasjanog, preplašeni Mar- 


seljci ugledaše u Kanebjeri jednog Turčina, i 
_ to kakvog Turčina!... Nikad takvog nijesu 
vidjeli; a medjutim u Marseillesu baš ima Tu¬ 
raka I 

Turčin o kome je riječ — jeli potrebno da 
vam to kažem? — bio je Tartarin, veliki Tar¬ 
tarin Tarskonac, koji je išao duž kejova pra¬ 
ćen svojim sanducima s oružjem, svojom apo¬ 
tekom, svojim konservama, za pristanište Tuac- 
hovog brodarskog društva i brod Zuav, koji će 
ga prevesti tamo dolje. 

Ušiju još punih taraskonskih hvala, opijen 
suncem, mirisom mora, blaženi Tartarin išao je 
s puškama na ramenu, uzdignute glave, ne mo¬ 
gući sit da se nagleda ovog divnog marseljškog 
pristaništa koje je sad prvi put vidio i koje ga 
je zanjelo ... Jadni čovjek mislio je, da sanja. 
Činilo mu se da se zove Sinbad Moreplovac i da 
luta po jednom od onih fantastičnih gradova 
kakvi se nalaze u Hiljadu i jednoj noći. 

Dokle oči dopiru, čitava gora od kataraka, 
jedrilskih motaka, koje su se ukrštale u svima 
pravcima. Zastave sviju zemalja, ruske, grčke, 
švedske, tuniske, amerikanske ... Ladje u vi¬ 
sini keja, katarke na njihovim kljunovima izbile 
na obale kao redovi bajoneta. Ispod njih najade, 
boginje, bogorodice * drugi vajarski ukrasi od 
obojena drva, koji daju ime ladji; sve to naje- 
deno vodom, iskvareno, mokro, pobudjalo. -. 
Ovdje ondje, izmedju ladja, krajičak mora, kao 
talasasta svila umrljana uljem. U spletu od je¬ 
drilskih motaka čitavi oblaci galebova, koji su 
Činili lijepe pjege na plavom nebu, mornari, 
dječaci koji su se dozivali na svim jezicima. 

Na keju, posred potoka, koji su izlazili iz 
fabrike sapuna, zelenih, gustih, crnkastih, punih 
zejtina i sode, čitav narod carinika, komisionara, 
nosača, sa njihovim dvokolicama, koje su vukli 
mali. korzikanski konji. 

Štovarišta čudnih odijela, počadjale barake u 
kojima su mornari kuhali, prodavaoci lula, pro¬ 
davaoci majmuna, papagaja, konopaca, platna za 
jedrila, fantastičnih starudija, gdje ste mogli u 


gomili vidjeti stare topove, veiike pozlaćene fe¬ 
njere, stare čekrke, stara krnja sidra, stare je- 
deke, stare ižljebljene točkove za dizanje tereta, 
stara dozivala, pomorske doglede iz vremena 
Jeana Barta i Dugnay-Troniva. Prodavačice du¬ 
goljastih školjaka i oštriga, koje su čučale i ne¬ 
prestano vikale pored svoje robe. Mornari koji 
su prolazili sa sudovima punim katrana, sa lon¬ 
cima, koji su se pušili, s velikim kotaricama 
punim polipa, koje su ispirali u bjeličastoj izvor- 
vodi. 

Na sve strane ogromne gomile svakojake 
robe: svile, ruee, gradja, blokovi olova, čoja, 
šećer, roščići, repa, slatko drvo, šećerna trska. 
Istok i zapad izmiješani. Velike gomile holand- 
skog sira, koje su Genovljanke bojadisale crveno. 

Tamo dolje, žitni kej; nosači izručuju 
vreće na obalu sa visokih skela. Pšenica, kao 
zlatna rijeka, teče kroz oblake plave prašine. 
Ljudi u crvenim fesovima viju je postupno u 
velikim kožnim rešetima i tovare na kola, koja 
odlaze praćena čitavom povorkom žena i djece 
s metlicama i korpama... Malo dalje, basen za 
opravljanje brodova, veiike ladje, koje su ležale 
na bokovima i koje su podžigali prućem, da bi 
ih očistili od morske trave, jedrilske motke u 
vodi, miris smole, nesnosna lupa radnika, koji 
su oblagali korito ladja velikim bakrenim plo¬ 
čama. 

Pokadšto se, izmedju kataraka, ukazivala či¬ 
stina. Tada je Taitarin vidio ulazak u pristanište, 
mnogobrojne ladje, koje su dolazile i odlazile, 
englesku fregatu, koja je polazila za Maltu, na- 
gizdana i lijepo oprana, s oficirima u žutim ru¬ 
kavicama, ili kakav veliki marseljski brik, koji 
je skidao jedra uz veliku viku i psovku, a na 
njegovu stražnjem dijelu debeli kapetan u du¬ 
gačkom kaputu i cillnderu, koji je izdavao za¬ 
povijesti na provensalskom jeziku. Ladje, koje 
su čisto letjele, s razvijenim jedrima. Druge opet 
tamo, vrlo daleko, koje su lagano dolazile, oba¬ 
sjane suncem, kao da plove po vazduhu. 

Uza sve to neprekidna strašna lupnjava, 

3 ? 


f 

I zvrjanje kola. ,0! rup“ mornara, psovka, pjesma, 
pištanje parnih brodova, doboš i trube sa tvrdjave 
Svetog-Ivana, tvrdjave Svetog-Nikole, zvona sa 
crkava Major, Akula, Svetog-Viktora: povrh 
svega toga mistral. koji je prihvatao svu ovu 
vrevu, svu ovu larmu, nosio je, bacao, miješao 
sallsvojim vlastitim glasom i tako stvarao muziku 
, pomamnu, divlju, herojsku, kao što je velika 

I putna fanfara, koja stvara u čovjeku volju da 

I putuje, da ide daleko, da ima krila. 

Uz zvuke ove lijepe fanfare ukrca se neu¬ 
strašivi Tartarin Taraskonac put zemlje lavova!... 


DRUGA EPIZODA. 

Medju Turcima. 

1 . 

Preko mora. — Pet položaja Tartarinovog 
fesa. — Večer trećega dana. — Za boga! 

Da mi je, dragi moji čitaoci, da sam slikar, 
i to veliki slikar, pa da vam iznesem pred oči, 
u samom početku ove druge epizode, različne 
položaje, u koje je Tartarinov fes dolazio za 
ova tri dana putovanja na Zuavu, izmedju Fran¬ 
cuske i Algira! 

Pokazao bih vam ga prije svega, kakav je 
izgledao pri polasku, na krovu, ohol i divšn, 
kao aureola na ovoj lijepoj taraskonskoj glavi. 
Zatim bih vam pokazao pri izlasku iz prista¬ 
ništa, kad je Zuav počeo igrati na talasima: po¬ 
kazao bih vam ga naježenog, začudjenog i kao 
da već osjeća prve znakove morske bolesti. 

Poslije, u Lionskom zalivu, u koliko se više 
odmiče na pučinu i u koliko more postaje ne¬ 
mirnije, predstavio bih vam ga u borbi s burom, 
kako se preplašen diže na junakovom tjemenu, 
sa svojom velikom plavom vunenom kićankom 
koja se nakostrešila u [gustoj morskoj magli i 
na jakom vjetru... Četvrti položaj. Šest sati u 
večer, na dogledu korzikanskih obala. Nesretni 
fes nagao se preko ograde i tužno ispituje 
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morske dubine... Najzad, peti i posljednji po¬ 
ložaj: u jednoj tijesnoj kabini, u maloj postelji, 
koja liči na neku ladjicu u ormaru, nešto bez 
obličja i u očajnom stanju pretura se i ječi na 
jastuku. To je fes, onaj oholi fes pri polasku, 
koji je sad spao na običnu spavaću kapu, na- 
tučen do ušiju na blijedu i bolom iznakaženu 
glavu. 

Ah! Da su Taraskonci mogli vidjeti svoga 
velikog Tartarina, kako leži u svojoj ladici kano 
u ormaru, pod blijedom i sumornom svjetlošću, 
koja je prodirala kroz prozorčiće na kabini u 
tužnom mirisu kuhinje i vlažnog drveta, gadnom 
mirisu broda; da su ga čuli, kako krklja pri 
svakom udaru točka, kako svakih pet minuta 
ište čaj i psuje momka iznemoglim glasom — 
oni bi predbacivali sebi, što su ga nagonili da 
otputuje. Na moju istoričarsku riječ: jadni Turčin 
bio je bijedan. Kako ga je morska bolest izne¬ 
nada snašla, zlosretni čovjek ne imadjaše od¬ 
važnosti, da popust! svoj algirski pojas, niti da 
skine svoj arsenal. Lovački nož sa debelom 
drškom pritiskivao mu je grudi, a kožna kesa 
sa revolverom žuljiia bedra. Pored svih ovih 
muka, došlo je i gundžanje Tartarina-Sančo, koji 
nije prestajao ječati i psovati: 

— Budalo jedna!. •. Lijepo .sam ti ja go¬ 
vorio! ... Hoćeš u Afriku!... E, eto ti Afrike!... 
Kako ti se dopada? 

A što je najgore bilo, to je, što je iz dubine 
svoje kabine i usred svog ječanja zlosretnik 
lijepo čuo, kako se putnici u velikom salonu 
smiju, kako jedu, pjevaju, igraju karata. Društvo 
na ,Zuavu“ bilo je i veselo i mnogobrojno. Ofi¬ 
ciri, koji su se vraćali ®u svoje odjele, umjet¬ 
nice iz marseljskog Alcazara, glumci, neki bo¬ 
gati Muhamedanac, koji se vraćao iz Meke, 
neki crnogorski knez, veliki lakrdijaš koji je 
podražavao Ravela i Gil Pereza... Niko od 
ovih nije imao morsku bolest i vrijeme im je 
prolazilo u ispijanju šampanjca sa kapetanom 
,Zuava“, veselim debelim Marseljcem, koji je 
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izdržavao dvije Ijubovce, jednu u Algiru, a jednu 
u Marselju, i imao veselo ime Barbasoul 

Tartarin Taraskonac bio je ljut na sve ove 
nesretnike. Njihova veselost udvajala je njegovu 
muku... 

Najzad, trećega dana po podne, osjeti se na 
iadji neko neobič^no komešanje, koje trže našeg 
junaka iz njegovog dugog mrtvila. Zvono na 
krmi zvonilo je. Čule su se glomazne mor¬ 
narske čizme, kako trče po krovu. 

— Napred!... nazad 1 — vikao je promukli 
glas kapetana Barbasou. 

Zatim: ,Stoji* Ladia stade, zatrese se, 1 ne 
čuje se više ništa... Samo što se brod nečujno 
ljuljao s desna na lijevo, kao balon u vazduhu. 

Ova čudna tišina uplaši Taraskonca. 

— Za Boga! Mi tonemo!... povika on stra¬ 
hovitim glasom. 

I kao nekim čudom njemu se povrati sva 
snaga i pojuri na krov sa svojim arsenalom. 

II. 

Na oružje! na oružje ! 

Nisu tonuli, nego bijahu prispjeli. 

,Zuav‘ bijaše ušao u luku, lijepu luku sa 
modrom i dubokom vodom, ali mirnu, sumornu 
i gotovo pustu. Prema njemu, na jednom bre¬ 
žuljku, bijeli Algir sa svojim malim tamno bije¬ 
lim kućama, koje se spuštaju k moru, zbijene 
jedna uz drugu: kao prostrto rublje na medon- 
skom brežuljku. Iznad svega prostrano nebo 
kao plava svila, ali tako plavo!... 

Došavši malo k sebi od straha, slavni Tar¬ 
tarin posmatrao je ovu sliku, slušajući s pošto¬ 
vanjem crnogorskog kneza, koji je stojao pored 
njega i pokazivao mu razne dijelove varoši: 
Kazbu, gornju varoš, ulicu Bab-Azun. Vrlo lijepo 
odgojen čovjek, ovaj crnogorski knez; on 
je znao Algir skroz i skroz, i govorio tečno 
arapski. Zato je Tartarin i namjeravao, da se 
s njim izbliže pozna... Najedanput opazi Ta¬ 
raskonac, duž ograde na koju se bijahu naslo- 
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nili čitav red krupnih crnih ruku, koje su se 
s polja hvatale za ladju- Gotovo u isti mah 
ukaza se pred njime jedna crnačka glava, sva 
kudrava, i prije no što je mogao otvoriti usta, 
cio krov prekrili sa svih strana jedno stotina 
gusara, crnih, žutih, polunaglih, odvratnih, strašnih. 

Tartarin je znao ove gusare... To bijahu 
oni, to jest oni, čuveni oni, koje je tako često 
tražio noću po taraskonskim ulicama. Jedva 
jednom odvažili su se da dodju. 

... U prvi mah on se okameni od iznena* 
djenja. Ali kad vidje gusare, kako su se ustre¬ 
mili na prtljag, kako skidaju mušemu, koja ga 
je pokrivala, jednom riječi kako otpočinu pljač¬ 
kanje ladje, junak se osvijesti, isuka svoj lovački 
nož, viknu putnicima: ,Na oružje! na oružje!*^ 
i prvi navali na gusare. 

— 3ta je ? šta je to ? šta vam je ? — upita 
kapetan Barbasou, koji je izlazio sa donjega 
sprata ladje. 

— Ah i tu ste, kapetane!... brzo, brzo, 
naoružajte svoje ljude. 

— A za što, za boga! 

— Pa zar vi ne vidite? 

— Šta to? 

— Tu... pred vama... gusare. 

Kapetan Barbasou gledao ga je zaprepašćen.. 
U tom trenutku jedan dugajlija crnac prodje 
pored njih, trčeći, s junakovom apotekom na 
ledjima. 

— Nitkove i... čekaj samo!.., riknu Tara- 
skonac i poleti s nožem u ruci. 

Barbasou ga ščepa u skoku, uhvati za pojas 
i zadrža: 

— Ta smirite se, do sto djavola! To nisu 
gusari... Odavno već nema više gusara... To 
su nosači (služnici). 

— Nosači! 

— Pa dabogme! nosači, koji su došli po 
prtljag, da ga nose na obalu... Ostavite taj nož 
u korice, dajte mi kartu, pa idite s ovim crncem, 
koji je čestit momak i koji će vas odvesti na 
suho, pa čak i u gostionicu, ako hoćete!... 


Malo posramljen, Tartarin dade kartu i idući 
za crncem sidje, držeć se za uže, u veliki čamac 
koji se ljuljao pored ladje. Sav njegov prtljag 
bio je već tu: kovčezi, sanduci s oružjem, kon- 
serve; kako su ove stvari zauzimale cio čamac, 
nisu morali čekati na druge putnike Crnac se 
popeo na sanduke i sjede na njih kao majmun, 
obgrlivši koljena rukama. Drugi jedan crnac uze 
vesla... Obojica su gledali Tartarina smijući se 
i pokazujući svoje bijele zube. 

Stojeći na stražnjem kraju, sa onom strašnom 
grimasom, koja je ulivala uža.5 njegovim su- 
gradjanima, veliki Taraskonac grozničavo je 
stezao dršku svoga noža; jer, pored svega 
onoga, što mu je Barbasou rekao, on je samo 
n pola vjerovao namjerama ovih crnokožih no¬ 
sača, koji su tako malo ličili na valjane nosače 
taraskonske... 

Poslije pet minuta, čamac stiže na suho, i 
Tartarin stade nogom na ovaj mali Berberski 
kej, na kome je, tri stotine godine prije toga, jedan 
španski rob, po imenu Miguel Cervantes, spre¬ 
mao — pod bičem galirskih čuvara robova — 
jedan divan roman, koji će se zvati Don Kihot. 

111 . 

Prizivanje Cervantesa. — Iskrcavanje. — Gdje 
su Turci? — Nema Turaka. — Razočaranje. 

O Miguele Cervantese Savedra, ako je istina 
ono što kažu, da na mjestima, gdje su veliki 
ljudi živjeli nešto od njih bludi i lebdi u vaz- 
duhu, dok je svijeta i vijeka, onda je ono što je 
od tebe ostalo na berberskoj obali moralo uzdrhtat 
od radosti, kad je vidjelo, da se iskrcava Tar¬ 
tarin Taraskonac, ovaj Čudesan tip Francuza sa 
Juga, u kome bijahu oličena dva junaka tvoje 
knjige. Don Kihot i Sančo Pansa. 

Vazduh bijaše topao toga dana. Na keju, 
koji se kupao u suncu, pet šest carinskih stra- 
žara, Algirci, koji su čekali novosti iz Fran-. 
cuske, nekoliko Maura, koji su čučali i pušili 
na dugačke lule, malteški mornari, koji su pri- 


kupljali velike mreže, u kojima se tisuće sardina 
blještalo kroz okna kao sitan srebrni novac- 

Ali tek što je Tartarin stao nogom na zemlju, 
kej ožive, dobi drugi izgled. Čitava gomila 
divljaka, još odvratnijih od onih gusara na ladji, 
izbi iz šljunka na obali i navali na Taraskonca 
koji se iskrcavao. Visoki Arapi, potpuno nagi 
pod vunenim ogrtačima, maleni Mauri u dronj¬ 
cima, crnci, Tunišani, Maonci, Mizabiti, ho¬ 
telski momci sa bijelim pregačama, sve je to 
vikalo, urlalo, vješalo mu se o odijelo, otimalo 
mu se 0 njegov prtljag; jedan mu je dograbio 
konzerve, drugi apoteku, i svi su mu, na raznim 
fantastičnim jezicima, dobacivali u lice imena 
nevjerojatnih hotela. 

Zbunjen ovolikom grajom, jadni Tartarin 
odlazio je, prilazio, psovao, grdio, manitao, 
jurio sa svojom prtljagom, i ne znajući kako 
da se sporazumi s ovim barbarima, govorio im 
je francuski, provensalski, pa čak i latinski, 
ali kao Pursonjak, rosa, ruža, bonus, bona, 
sve što je znao. Ali uzaman. Niko ga nije 
slušao. Na sreću, jedan omaleni čovjek, u bluzi 
sa žutim kaputom, i dugačkom palicom u ruci, 
umješa se u ovu gužvu, kao kakav Homerov 
bog, i rastjera batinom sav onaj gad. To bješe 
algirski stražar. On vrlo učtivo preporuči Tar- 
tarinu da odsjedne u hotel ,Evropu*, i povjeri 
ga momcima ovog hotela, koji ga odvedoše i 
njegov prtljag preneše na više kolica. 

Na prvom koraku, koji je učinio u Algiru, 
Tartarin Taraskonac razrogači oči. Zamišljao je 
jedan istočnjački grad, čaroban, mitološki, nešto 
što drži sredinu izmedju Carigrada i Zanzibara. 
Medjutlm našao se u sred Taraskona. Kavane, 
gostionice, široke ulice, kuće na četiri sprata, 
mali trg sa makadamom, na kome je vojnička 
muzika svirala Ofenbahove polke, gospoda na 
stolicama, piju pivo i jedu kolače, gospodje, 
nekoliko javnih ženskinja, pa onda vojnici i 
^ opet vojnici, i samo vojnici... i nijedan Turčint 
' On je bio jedini. Zato mu je i bilo neprijatno 
da predje preko trga. Cio ga je svijet gledao. 
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•Njemačka muzika umuče, a Ofenbahova polka 
osta s jednom nogom u vazduhu. 

S puškama o ramenu, s revolverom o be¬ 
drima, divlji i veličanstven kao Robinzon Kruže, 
Tartarin prodje ozbiljno kroz sve ove gomilice, 
sli kad dodje u hotel, snaga ga izdade. Polazak 
iz Taraskona, Marseljsko pristanište, prelaz 
preko mora, crnogorski knez, gusari, sve se to 
miješalo i vrtjelo u njegovoj glavi. Moradoše 
ga odnijeti u sobu, obezoružati, svući. Već su 
šta više pomišljali da pošlju po liječnika, alr 
čim je glavu spustio na jastuk, junak stade 
rkati tako glasno i tako od srca, da je gostio¬ 
ničar smatrao, da je svaka pomoć nauke su¬ 
višna, a svi se oprezno povukoše. 

IV. 

Prva zasjeda. 

Tri sata izbijalo je na vladinoj palači, kad 
se Tartarin probudio. Spavao je cijelo veče, 
cijelu noć, cijelo prije podne, pa i poslije podne 
prilično dugo, ali i jeste fes za ova tri dana 
mnogo muke vidio. 

Prva misao junakova, kad je otvorio oči, 
bila je ovo: ,Ja sam u zemlji lavova!* Zašto 
da ne kažemo? Na ovu pomisao, da su lavovi 
tu sasvirri blizu, na dva koraka, i skoro pod 
rukom, i da će valjati boriti se s njima, brrl... 
njega podiče samrtnička jeza i on se neustra¬ 
šivo uvuče pod pokrivač. 

Ali poslije jednog trenutka, vanjska ve¬ 
selost, divno plavo nebo, svjetlo sunce, koje je 
plavilo sobu, dobar doručak, koji mu je donet 
u postelju, širom otvoren prozor, koji je gledao 
na more, sve to zaliveno odličnim kreščijskim 
vinom, povrati mu brzo njegovo staro junaštvo. 
,Na lavove! na lđvove!“ uzviknu Tartarin zba¬ 
cujući pokrivač, i živo se obuče. 

Evo kakav mu je bio plan: da izidje iz 
grada, ne kazujući nikome ništa, da se vine u 
sred pustinje, da sačeka noć, da zasjedne u 
zasjedu, i na prvoga lava koji naidje: dum! 
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dum! Zatim da se sutradan vrati na ručak 
hotel »Evropu*, da primi čestitanja Algiraca i 
da najmi kola, na kojima će prenijeti ubijenu 
zvijer. 

On se dakle brzo naoruža, vrže na ledja 
svoj šator, čija mu je debela motka strčala za 
čjtavu stopu iznad glave, i ukrućen kao kolac 
sidje na ulicu. Nehotećl nikoga pitati za put, iz 
straha da ne oda svoje namjere, on odlučno 
udari desno, prodje pored Bab-Azunovih arkada 
gdje su ga iz svojih crnih dućana promatrale 
gomile algirskih Židova, u zasjedi po kutovima 
kao pauci, predje preko pozorišnog trga, do¬ 
hvati se predgradja i na posljetku izbi na 
prašljiv drum, koji je vodio u Musfafu. 

Ovaj drum bio je fantastični zakrčen. Omni- 
busi. fijakeri, lake dvokolice, vozarska kola, 
velike dvokolice za prevoz sijena, koje su 
vukli voiovi, eskadroni afričkih lovaca, čopori 
sićušnih magaraca, crnkinje koje su prodavale 
lepinje, kola elzaskih iseljenika, algirski konja¬ 
nici u crvenim ogrtačima, sve je to' prolazilo u 
oblacima prašine, usred vike, pjevanja, jeke 
truba, izmedju dva reda bijednih baraka, gdje 
su se vidjele visoke Maonke, koje su se če¬ 
šljale pred vratima krčme pune vojnika, mesar¬ 
nice, strvodernice. 

— Ama šta mi oni pričaju o tom njihovom 
Istoku? — mislio je veliki Tartarin; ta tu nema 
ni toliko Turaka, koliko u Marselju. 

Najedanput prodje pored njega jedna divna 
kamila izbacujući svoje dugačke noge, sa za¬ 
bačenom glavom kao ćuran. Tartarinu zaigra 
srce. 

Kamile, veći Onda ni lavovi neće biti da¬ 
leko; i doista, poslije pet minuta, on ugleda 
čitavu gomilu lovaca lavova, koji su mu išli u 
susret s puškama o ramenu. 

— Kukavice! — reče u sebi naš junak 
prolazeći pokraj njih, kukavice! Ići na lavove 
u gomilama, pa još sa psima! Jer on nikad ne 
bi ni pomislio, da se u Algiru može drugo šta 
loviti do lavova. Medjutim ovi lovci imali su 
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Iako dobroćudna lica trgovaca, koji su se po¬ 
vukli od rada, i ovaj način lovljenja lavova sa 
psima i lovačkim torbama bio je tako patrijar¬ 
halan, da je Taraskonac malo radoznao, našao 
za potrebno da progovori sa kojim od ove 
gospode. 

— A ovaj, druže, je li bio dobar lov? 

— Nije rdjav, — odgovori lovac posmatra- 
jući preplašenim pogledom silno oružje taras- 
konskog putnika. 

— Jeste li ih ubili? Pa koliko? 

— Pa i jesmo ... prilično ... evo vidite. 

I algirski lovac pokaza svoju lovačku 
torbu, koja je bila puna zečeva i šljuka. 

— Kako! u torbi ?... vi ih trpate u torbu ? 

— Nego gdje ćemo ih? 

— Pa to su onda ... sasvim mali.. . 

— I mali i veliki — odgovori lovac. I kako 
je hitao kući, on stiže drugove krupnim kora¬ 
cima. 

Neustrašivi Tartarin osta zapanjen na sred 
puta ... Zatim, poslije kratkog razmišljanja, 
reče u sebi: »Eh! Ovo su neki lažovi!... Nisu 
ti ništa ubili...“ i on nastavi put. 

Kuće su već bivale sve rjedje, prolaznici 
takodjer. Noć se spuštala, predmeti su postajali 
nejasni. Tartarin Taraskonac išao je još jedno 
po sata... Naposljetku se zaustavi. Bila je 
sasvim noć. Noć bez mjesečine, posuta zvijez¬ 
dama ... Na putu nigdje nikoga. Pri svem tom 
junaku pade na pamet da lavovi nisu poštanska 
kola i da po svoj prilici ne idu rado drumom. 
Zato udari preko polja... Na svakom koraku 
nailazio je na jarke, na trnje, na grmlje. 
Ali ništa zato! On je išao sve dalje!... Zatim 
najedanput stade. »Lav je tu, osjeća se u vaz- 
duhu,* reče u sebi naš junak i stade snažno 
mirisati desno 1 lijevo. 

V. 

Dum! dum! 

To bješe neka velika divlja pustinja, sva 
obrasla čudnovatim biljkama, onim biljkama sa 
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Istoka koje liče na opake životinje. Pod slabom 
svijetlošću zvijezda, njihova uvećana sjena pru¬ 
žaše se po zemlji u svima pravcima. Desno, 
nejasna i nezgrapna masa neke planine. Atlas 
možda I. .. Lijevo nevidljivo more, koje je 
potmulo hujalo. Pravo leglo za zvijeri. 

S jednom puškom pred sobom, s drugom 
u rukama, Tartarin Taraskonac kleče jednim 
koljenom na zemlju i stade čekati. Čekao je 
jedan sat, dva sata ... Ništa!... Tada se sjeti, 
da u njegovim knjigama čuveni lovci lavova 
nisu nikad polazili u lov, a da ne povedu po 
jedno jare, koje su privezlvali na nekoliko ko¬ 
raka pred sobom i koje .su jednom uzicom 
trzali za nogu da bi vrečalo. Kako nije imao 
jareta, Taraskoncu pade na pamet da pokuša 
podražavanje, i on stade drečati glasom koji je 
treperio: ,Me-e-e! Me-e-e!...* 

U prvi mah vrlo polagano, jer se u duši ipak 
pribojavao, da ga lav ne čuje ... zatim kad je 
vidio da ništa ne dolazi, stade vrečati jačer. 
,Me-e-e! Me-e-el* Opet ništa!... Izgubivši 
strpljenje, on nastavi što je mogao jače i više 
puta uzastopce: ,Me-e-e! Me-e-e! Me-e-el* 
s toliko sn.3ge, da je ovo jare naposljetku ličilo 
na vola ... 

Najedanput, na nekoliko koraka pred njim, 
izbi nešto crno i ogromno. Ono je prilegalo,. 
njuškalo zemlju, skakalo, valjalo se, udaljavalo 
u trku, zatim vraćalo i naglo zaustavljalo... 
Nema sumnje, to je bio lav!... Sad su se vrlo 
lijepo vidjele njegove četiri kratke šape, njegova 
strašna vratina i dva oka, dva velika oka, koja 
su se svijetila u mraku... Nišan! pali! duml 
dum 1... Gotovo je. Zatim odmah jedan skok u 
nazad, i lovački nož u ruku. 

Na pucanj Taraskončev odgovori strahovita 
rika. 

— Dobio je svoje! uzviknu dobri Tartarin, 
i oslonivši se dobro na svoje snažne noge, on 
se spremi da dočeka zvijer; ali ova bješe dobila 
više no što joj je trebalo, i pobježe u trku urla¬ 


jući... On se medjutim ne mače. Čekao je 
ženku... sve kao u njegovim knjigama! 

Na žalost, ženka ne dodje. Poslije dva tri 
časa čekanja, Taraskonca svlada umor. Zerclja 
bijaše vlažna, noć je postajala hladna, a s mora 
je duvao oštar povjetarac. 

— Kako bi bilo, da malo pospavam, dok ne 
svane? reče on u sebi. I da bi se sačuvao od 
reumatizma, on pribježe šatoru. Ali jest, hoćeš ! 
ovaj šator bio je sistema tako vještačkog, da 
nikako nije uspio, da ga otvori. 

Uzalud se mučio i znojio čitav jedan sat, 
prokleti šator nikako se ne otvori... Ima tako 
kišobrana kojima, kad je najveći pljusak, padne 
na pamet, da vam prirede po koju ovakvu šalu. 
Zamoren borbom, Taraskonac baci napravu na. 
zemlju i leže na nju, psujući kako to samo 
Provencalac umije. 

,Ta, ta, ra, ta tarata !... 

— Sta je to?... upita se Tartarin, trgnuvši 
se iza sna. 

To su trublje afričkih lovaca svirale za usta¬ 
janje u kasarnama u Mustafi... Lovac lavova, 
preneražen, protrlja oči... On koji je mislio, da 
je u sred pustinje!.. Znate li, gdje je bio ? U 
jednoj aleji artičoka, izmedju jednog nasada 
karfiola i jednog nasada cikle. 

Njegova je Sahara imala povrće!... Sasvim 
blizu njega, na lijepoj zelenoj kosi gornje Mu- 
stafe, bijele algirske vile blistale su se u rosi 
zorinoj: mislio bi čovjek da je u okolini Mar- 
seillesa, u sred poljskih kuća i ljetnikovaca. 

Običan i vrtljarski izgled ovog uspavanog 
predjela veoma začudi jadnog čovjeka i jako ga 
ozlovolii. 

— Ovaj je svijet lud, govorio je on u sebi; 
sadi artičoke u blizini lavova!... ier ja nisam 
sanjao... Lavovi dolaze dovdje... Evo dokaza. 

Dokaz bjehu mrlje krvi, koje je životinja 
bježeći ostavljala za sobom. Idući pognut za 
ovim krvavim tragom, oprezno s revolverom u 
ruci, hrabri Taraskonac dodje, od artičoke do 
artičoke, do jedne njive zasijane ječmom. •. Po- 


gažena, blatna lokva krvi, a u sred lokve sa 
velikom ranom na glavi, leži jedan... Pogodite 
šta !... 

— Šta drugo nego lav I... 

Ne 1 Jedan magarac, jedan od onih sasvim 
malih magaraca, koji se u Algir'u tako često vi- 
djaju, i koje tamo zovu buriko. 

Dolazak ženke. — Strahovita borba. — 
Zborište divova. 

Prvi osjećaj Tartarinov, kad je ugledao 
svoju nesrećnu žrtvu, bio je osjećaj gnjeva 
Doista, tako je velika razlika izmedju jednoga 
lava i jednog magareta!... Drugi njegov osjC' 
ćaj bio je sažaljenje. Jadno magare bilo je tako 
lijepo; izgledalo je tako dobroćudno ! Koža nje¬ 
govih slabina, još topla, dizala se i spuštala kao 
talas. Tartarin kleče, i krajem svoga alžirskog 
pojasa pokuša da zaustavi krv jadnoj životinji; 
i ovaj veliki čovjek, koji liječi ovo malo ma¬ 
gare bijaše nešto najdirljivije, što možete zami¬ 
sliti. 

Na blag dodir poiasom, magare, u kome je 
bilo još nešto malo života, otvori svoje veliko 
sivo oko, mrdnu dva tri put svojim dugačkim 
ušima kao da je htjelo reći: „Hvala!... hvala I... 
Zatim se i posljedni put strese od glave do 
pete, i ne mače se više. 

— Noaro I Noaro! začu se najedanput jedan 
glas, koji nesppkojstvo bješe prigušilo. U isto 
vrijeme zašuštale grane u jednom obližnjem šu¬ 
marku ... Tartarin je imao samo toliko vre¬ 
mena, da ustane i da se spremi za obranu... 
To je bila ženka! 

Ona naidje, strašna i razjarena, u osobi jedne 
stare Elzašanke, s povezanom glavom, koja je 
bila naoružana s velikim crvenim kišobranom i 
dozivala svoje magare, da je sva Mustafa od¬ 
jekivala. Nema sumnje, za Tartarina bi bilo 
bolje, da je imao posla s jednom razjarenom 
lavicom, nego sa ovom opasnom babom... 
Uzalud je jadnik pokušavao da joj objasni kako 
je bilo, da mu se od magareta učinilo da je 
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■ lav. Baba je mislila da zbija s njom šalu, i uz 
B bijesno „tertajfl!‘‘ napade na junaka kišobranom. 
,B Tartarin se, malo zbunjen, branio koliko je 
* mogao, odbijao je udarce puškom, znojio se, 
duvao, skakao, vikao: 

— Ali, gospodlo... ali, gospodjo... 

Hoćeš, jest! Oospodja je bila gluha, i to 
se vidjelo po njenoj snazi. 

Na sreću stiže na bojno polje jedna treća 
ličnost. To bješe Elzašankin muž, Elzašanin i 
krčmar, i uz to dobar račundjija. Kad vidi s kim 
ima posla i da je ubica gotov da plati koliko 
je žrtva vrijedila on zaroruža svoju ženu, i po- 
godiSe se. 

Tartarin dade dvije stotine franaka. Magare 
je vrijedilo najviše deset To je obična cijena 

I magaraca na arapskim pijacama. Zatim zakopaše 
jadnog Noaroa pod jednom smokvom, 1 Elza¬ 
šanin, koga su taraskonski petofranci raspolo- 
1 žili, pozva junaka, da se malo svrati u njegovu 
I krčmu, koja je bila na nekoliko koraka odatle 
[ na samome drumu. 

^ Algirski lovci dolazili su tu na doručak 
' svake nedelje,^. jer, je okolina bila puna lova, i 
B na dvije miljer feko grada nije bilo boljeg mjesta 
^ za zečeve. 

— A lavovi? upita Tartarin. 

Elzašanin ga pogleda vrlo začudjen: 

—. Lavovi? 

— Da... lavovi... vidjate li ih po koji 
put? — nastavi jadni Čovjek s malo manje po¬ 
uzdanja. 

Krčmar prsnu u smijeh: 

— Ah! hvala lijepo!... Lavovi... što će 
nam ?... 

— Dakle nema ih u Algiru? 

— Ja ih, vjere mi, nisam nikad vidio, evo 
dvadeset godina kako ovdje živim. Medjutim, 
čuo sam da govore... Čini mi se da novine... 
Ali to je mnogo dalje, dolje na Jugu... 

U to stigoše u krčmu. To bijaše jedna od 
onih krčma, kakve se vidjaju u Vanvu i Pan- 
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tenu, s uvelom granom iznad vrata, s biljarskim 
štapovima naslikanim na zidu, i s ovom nevi¬ 
nom firmom: 

Zborište divova. 

Zborište divova ... O Bravida, kakva uspomena. 

VII. 

Istorija jednog omnibusa, jedne Maurke i 
jednog niza jasminovog cvijeća. 

Ovaj prvi neobični doživljaj ubio bi volju 
kod mnogih ljudi; ali ljudi Tartarinovog kova 
ne lome se tako lako. 

— Lavovi su na Jugu pomisli junak; lijepo 
ići ću na Jug. 

I čim je progutao i posljednji zalogaj, on 
ustade, zahvali domaćinu; poljubi babu, kao da 
nije ništa ni bilo, proli i posljednju suzu nad 
jadnim Noarom i vrati se brzo u Algir, sa 
čvrstom namjerom, da zatvori svoje sanduke i 
da još istoga dana podje na Jug. 

Po nesreći drum za Mustafu kao da se je 
izdužio od jučer: bila je takva vrućina, tolika 
prašina 1 Šator je bio tako težak ... I Tartarin 
nije imao odvažnosti, da ode pješice do varoši, 
i prvi omnibus, koji je našao, zaustavi i pope 
se u nj... 

Ah! jadni Tartarin Taraskonacl Koliko bi 
bolje uradio za svoje ime, za svoju slavu, da 
nije ulazio u ova kobna kola i da je nastavio 
put pješice, sa opasnošću, da se uguši u teškoj 
atmosferi, pod teretom šatora i svojih teških 
olučanih dvocjevki. 

Kad se Tartarin popeo, omnibus je bio pun. 
U dnu kola, zadubljen u svoj molitvenik, sjedio 
je jedan algirski svećenik, s dugom crnom 
bradom. 

Prema njemu, jedan mlad maurski trgovac, 
koji je pušio debele cigarete. Zatim, jedan mal¬ 
teški mornar, i četiri pet Maurki zabuljenih 
bijelim koprenama, da su im se samo oči vi¬ 
djele. Ove su se žene vraćale s Abd-el-Kade- 


H Tovog groblja; ali ovaj tužni pohod kao da ih 
B nije mnogo ožalostio. Čulo se kako se smiju i 
B ćeretaju medju sobom pod svojim koprenama 
■ vriskajući kolače. 

r Tartarinu se učini da ga puno gledaju. Jedna 
naročito, ona što je sjedila prema njemu, bijaše 
uprla svoj pogled u njegov, i nije ga skidala 
cijeloga puta. I ako je bila zabuljena, živost 
ovog velikog crnog oka, koje je bojadisanjem 
' bilo izduženo, divan i nježan, zlatnim grivnama 
ukrašen članak ruke, koji se s vremena na vrl- 
r jenie pomaljao ispod feredže, zvuk glasa, umi¬ 
ljati, gotovo djetinji pokreti glavom, sve je go- 
J* vorilo, da se tu krije nešto mlado, lijepo, dra- 
žesno... Nesretni Tartarin nije znao, šta će. 
Nijemo milovanje ovih lijepih istočnjačkih očiju 
opijalo ga je, uzbudjivslo, izvodilo iz strpljenja; 

, bilo mu je toplo, bilo mu je hladno ... 

I Da mu zada i posljednji udarac, tu se umiješa 
i Maurkina papuča ; na svojim glomaznim lo¬ 
vačkim čizmama on osjeti ovu lijepu papučicu, 
kako klizi i skakuće kao mali crveni miš... 
Sta da radi? Da ogovori na ovaj pogled, na 
ovaj pritisak ! Jest, ali posljedice... Ašikovanje 
na Istoku stvar je tako opasna!... I sa svojom 
romantičnom i južnjačkom maštom dobri Tara- 
skonac već je zamišljao, kako je pao u šake 
t eunusima, kako su mu odrubili glavu, ili još 
gore možda, kako se ušiven u kožnu vreću 
valja po moru, s odsječenom glavom pored 
sebe. To ga je malo rashladilo... Medjutim 
[ papučica je i dalje nastavljala svoje lukavstvo, 
I , a oči preko puta gledale su ga nepomično kao 
dva crna kadivena cvijeta, koji kao da su htjeli 
reći: 

— Uzberi nas I... 

Omnibus stade. Bili su na pozorišnom trgu, 
na ulasku u ulicu Bab-Azun. Jedna po jedna, 
I zapekljane u svojim širokim šalvarama i pri¬ 
kupljajući uza se svoje suknje s nekom divljom 
draži, Maurke sidjoše. Tsrtarinova susjeda ustade 
' 1 posljednja, i tom prilikom njeno lice prodje tako 
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blizu lica junakovog, da ga se dotače svojim 
dahom, koji je mirisao na mladost, jasmin, mošus 
i kolače. 

Taraskonac ne mogaše odoljeti. Opijen lju¬ 
bavlju 1 gotov na sve, on poleti za Maurkom... 
Na šum njegove kožne opreme, ona se okrenu, 
metnu prst na obrazinu kao da je htjela reći 
,pst!* i živo, drugom rukom, baci mu jedan 
mirisavi niz jasminovog cvijeća. Tartarin se 
sagne da ga uzme; ali kako je naš junak bio 
potežak i pretovaren oružjem, ovo je dosta 
dugo trajalo. 

Kad je ustao s jasminovim nizom na srcu,. 

Muarke bijaše nestalo. 

VIII. 

Atlaski lavovi, spavajte mirno! 

Atlaski lavovi spavajte mirno ! Spavajte mirno 
u svojim skloništima, medju divljim alojima i 
kaktusima 1... Još za nekoliko dana, Tartarin 
Taraskonac ne će početi da vas tamani. Za ovaj 
mah sva njegova ratna oprema — sanduci sa 
oružjem, apoteka, šator, konserve — mirno po¬ 
čiva spakovana, u hotelu Evropi, u jednom kutu 
sobe broj 36. 

Spavajte spokojno, veliki ridji lavovi! Tara¬ 
skonac traži svoju Maurku. Od onog dogadjaja 
u omnibusu, zlosrećniku se čini da neprestano 
osjeća na svojoj nozi, na svojoj velikoj traper- 
skoj nozi, skakutanje malog crvenog miša; a 
morski povjetarac, dodirujući mu usne, vječito 
je ispunjen — ma šta činio — ljubavnim mirisom 
kolača i anisa. 

On mora naći svoju Berberkul 

Ali to nije tako lahko I Naći u jednom gradu 
od sto hiljada duša ličnost, kojoj znate samo 
dah, papuče i oči, — samo smrtno zaljubljen 
Taraskonac u stanju je ovakova šta pokušati. 

Najgore je to, što pod svojim velikim bijelim 
koprenama, sve Maurke liče jedna na drugu; 
zatim ove žene ne izlaze često, i kad čovjek 


hoće da ih vidi, treba da ide u gornji grad, 
grad arapski, grad turski. 

, Taj gornji grad, to vam je prava razbojnička 
pećina. Male crne uličice, vrlo tijesne, koje se 
■* strmo penju izmedju dva reda tajanstvenih kuća, 
čiji se krovovi sastavljaju i čine tunel. Vrjjta 
. niska, prozori vrlo mali, nijemi, sumorni, s re¬ 
šetkama. Zatim desno i lijevo gomila mračnih 
daščara, u kojima surovi Turci sa razbojničkim 
licem — bijele oči i sjajni zubi — puše Čibuke 
< i razgovaraju tihim glasom, kao da se dogo- 
I varaju za opaka djela. 

’ Kazati da je naš Tartarin bez uzbudjenia 
prolazio kroz ovaj strašni grad, bilo bi slagati. 
Naprotiv, bio je vrlo uzbudjen, i kroz ove mračne 
. uličice, koje je njegov gojazni trbuh sasvim 

I zapremao dobri čovjek išao je s najvećom opre- 
znošću, osvrćući se na sve strane, s rukom na 
kokotu jednog revolvera. Sasvim kao u Tara- 
skonu, kad je išao u klub. Svakog trenutka 
mislio je, napasti će ga čitava četa eunuha i 
janjičara, ali mu je želja, da opet vidi svoju 
dragu ulivala natprirodnu smjelost i snagu. 

Punih osam dana nije neustrašivi Tartarin 
izlazio iz gornjeg grada. Gas su ga vidjeli, gdje 
baza pred maurskim kupalištima, očekujući tre¬ 
nutak, kad žene u gomilama izlaze, naježene i 
mirišući na amam; čas se opet pojavljivao pred 
vratima džamija, gdje se znojio i mučio da 
skine svoje glomazne čizme, prije no što udje 
, u ovo sveto mjesto... 

Po koji put, pred noć, kad se vraćao kući 
ožalošćen, što ništa nije doznao ni u kupalištu 
ni u džamiji, Taraskonac bi prolazeći pored 
maurskih kuća, čuo monotonu pjesmu, prigušene 
zvuke gitara, brojanje daira, pa ženski smijeh, od 
koga bi mu srce zakucalo. 

— Možda je tu! rekao bi u sebi. 

I tada bi, ako je ulica bila pusta, prišao 
kojoj od ovih kuća, podigao teški zvekir na 
niskim vratima, i plašljivo njime udario... 
Pjesma I smijeh namah su prestajali. U kući se 
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čulo još samo nejasno hućorenje, kao u kakvom 
uspavanom kavezu. 

— Sad se dobro drži 1 pomislio bi junak. 
Nešto će ti se desiti! 

Što mu se najčešće dešavalo, to je veliki 
lonac hladne vode na glavu, ili kore od naranča 
i berberskih smokava... Nikad ništa ozbiljnije. 

Atlaski lavovi, spavajte mirno! 

IX. 

Crnogorski knez Gregori. 

Navršilo se čitave dvije nedjelje, od kako 
nesretni Tartarin traži svoju algirsku dragu, i 
tražio bi je vrlo vjerojatno još i sad, da mu 
Providjenje zaljubljenih nije priteklo u pomoć u 
osobi jednog crnogorskog plemića. Evo kako: 

Zimi svake subote veliko algirsko pozorište 
priredjuje maskirani ples, baš kao i Opera. To 
vam je obični i tužni seoski ples krabulja- 
Svlieta u sali malo, nekoliko propalih ženskinja 
iz Bilija ili Kasine, bludnice, koje idu za voj¬ 
skom, kicoši, nosači bez posla i pet šest maon- 
skih pralja, koje su se odale razvratu, ali su 
očuvale iz doba svoje čednosti neki neodredjeni 
miris na bijeli luk i sosove začinjene šafranom. 
Ali najzanimljiviji prizor nije tu... On je u 
prednjoj dvorani, koja je za ovu priliku pre¬ 
tvorena u salon za kartanje... Tu se grozni¬ 
čava i šarena gomila tiska oko dugačkih zelenih 
stolova; turkosi na dopust, koji meću na kartu 
pozajmljene novce, maurski trgovci iz gornjeg 
grada, crnci, Maltesci, naseljenicl iz unutrašnjosti 
koji su prevalili četrdeset milja, da metnu na 
keca novac, koji su dobili za plug, ili par vo¬ 
lova ... svi u grozničavom uzbudjenju, blijedi, 
stisnutih zuba, s onim čudnovatim kartaškim 
pogledom, mutnim, iskošenim, koji je postao 
razrok od silnoga gledanja netremice u istu kartu. 

Malo dalje, plemena algirskih Židova kartaju 
se po porodicama. Ljudi su u istočnjačkom 
odijelu, onakaradjenom plavim čarapama i kadi- 
venim kapama. Žene, podbule i blijede, ukru- 
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■ lile se u svojim tijesnim bluzama zlatom izve- 
H ženim. Okupljeno oko stolova, cijelo se pleme 
V dere, dogovara, računa na prste i igra malo. 

S vremena na vrijeme samo, poslije dugoga 

vijećanja, odvoji se po kakva sijeda starina, 
s bradom kao u Boga oca, i položi na kartu 
j’ porodični petokrunaš... I tada nastaje, dokle 

; god igra traje, sijevanje židovskih očiju, koje 

4 su uprte u sto, strašnih očiju, koje kao crni 

f magnet pokreću zlatnike na sukno, dok ih na 

j posljetku ne privuku sasvim lagano kao konac... 
f* ,r:ii Zatim imate svadje, tuče, psovke svih ze- 
I malja, manite uzvike na svima jezicima, potržu 
< se noževi, dolazi policija, novac nestaje !... 

I [. U sred ovih saturnalija bijaše veliki Tartarin 

t zapao jedno veče, tražeći zaborava i spokoj- 
stva srcu svome. 

I Junak je išao sam kroz gomilu, misleći na 
svoju Maurku, kad se najedanput, za jednim 
kartaškim stolom, čuše uzvici, koji su nadjača¬ 
vali zvek zlata, dva Ijutita glasa: 

— Ja vam kažem, gospodine, da mi manjka 
dvadeset franaka... 

— Gospodine !... 

— Šta, gospodine 1... 

— Znate li vi s kim govorite, gospodine! 

I — Volio bih da čujem, gospodine! 

1 — Ja sam knez Gregori od Crne Gore, go- 

[ spodine!... 

' Na ovo ime, Tartarin se, vrlo uzbudjen, probi 
! kroz gomilu i stade u prvi red, radostan i po- 

( nosit, što je opet našao svoga kneza, onog tako 

[, učtivog crnogorskog kneza, s kojim se upoznao 
na brodu.. ■ 

V Na žalost, ova titula Svjetlosti, koja bijaše 
toliko zasjenila dobrog Taraskonca, ne učini ni 
I najmanji utisak na oficira iz lovačke pukovnije, 
s kojim se knez bijaše zavadio. 

^ — Sad znam mnogo!... reče oficir smijući 

*[ se podrugljivo. 

Zatim se okrenu gledaocima i dodade: Gre- 

S gori od Crne Gore... tko ga poznaje ?... Nitko! 
Tartarin, ljutit, stupi korak napred. 
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— Molim, ja poznajem kneza! — reče on 
glasom vrlo odlučnim 1 s najčistijim taraskon- 
skim naglaskom. 

Oficir ga pogleda za časak ravno u lice, 
zatim sleže ramenima: 

— Tako!... Onda podijelite dvadeset fra¬ 
naka koji su nestali, i ne govorimo više o tome. 

Na to okrenu ledja i izgubi se u gomili. 

Plahoviti Tartarin htjede da poleti za njim, 
ali mu knez ne dade: 

— Ostavite... ja ga uzimam na sebe. 

1 uzevši Taraskonca pod ruku, on ga brzo 
izvede napolje. 

Čim su se našli na trgu, knez Gregori od 
Crne Gore skide kapu, pruži ruku našem ju¬ 
naku, i, opominjući se u nekoliko njegova imena, 
poče potresenim glasom: 

— Gospodine Barbarlne... 

— Tartarin! izusti ovaj snebivajući se. 

— Tartarin, Barbarin, svejedno! Naše je 
prijateljstvo sad vječno! 

1 blagorodni Crnogorac prodrmusa mu ruku 
s divljom energijom... Možete misliti, koliko je 
Taraskonac bio gord. 

— Kneže!... Kneže!... ponavljao je on 
s oduševljenjem. 

Četvrt sata kasnije sjedila su ova dva go¬ 
spodina u gostionici kod Platana, prijatnoj noćnoj 
kavani čije terase gledaju na more, i tu, uz jaku 
rusku salatu, koju su zalivali dobrim kreščijskim 
vinom, obnoviše svoje poznanstvo. 

Nije bilo prijatnijeg čovjeka od ovog crno¬ 
gorskog kneza. Tanak, nježan, kudrave, lijepo 
začešljane kose, glatko izbrijan, sav iskićen 
čudnovatim ordenima, imao je lukav pogled, 
umiljat pokret, i naglasak malo talijanski, koji 
mu je u nekoliko davao izgled Mazarina bez 
brkova; osim toga, bio je vrlo jak u latinskim 
jezicima i citirao je svaki čas Tacita, Horacija i 
Komentare Julija Čezara. 

Kao potomka stare nasljedne loze, braća su 
ga, izgleda, prognala još kad mu je bilo deset 


godina, zbog njegovih slobodoumnih načela, i od 
tada putuje po svijetu radi obrazovanja i uži¬ 
vanja, kao Svjetlost filozof... Čudna slučajnost! 
Knez bijaše proveo tri godine u Taraskonu; i 
kako se Tartarin čudio, što ga nikad nije sreo 
u klubu ili na šetalištu: ,Ja sam vrlo rijetko 
izlazio...“ reče Svjetlost izbjegavajući da o 
ovome govori. I Taraskonac se, iz učtivosti, ne 
usudi da ga pita dalje. Sve ove velike ličnosti 
lako su pune tajanstvenosti! 

U kratko, knez Gregori bješe krasan čovjek. 
Pijuckajući kreščijsku rumeniku, on je strpljivo 
slušao Tartarina, koji mu je govorio o svojoj 
Maurki, i šta više, kako je poznavao sve ove 
žene, uze na sebe da je brzo pronadje. 

Pilo se dobro i dugo. Ispijalo se ,u čast 
algirskih gospodja! U slavu slobodne Crne 
Gore!...“ 

Vani, pod terasom, more se valjalo, i talasi 
su u mraku udarali o obalu s praskom kao 
kad se mokri tresu. Uzduh bješe topal, nebo 
puno zvijezda. ' 

U platanama je pjevao slavulj. 

Račun je platio Tartarin. 

X. 

Kaži mi ime svos^a oca, da ti kažem ime 
ovog cvijeta. 

Nitko vam tako kao crnogorski kneževi ne 
umije dići prepelicu s legla. 

Sutradan po ovoj večeri kod Platana, knez 
Gregori, rano zorom, bio je u Taraskončevoj 
sobi. 

— Brzo, brzo, obucite se... Pronašli smo 
onu vašu Maurku... Zove se Baja... Dvadeset 
joj godina, lijepa kao lutka, i već udovica... 

— Udovica!... Kakva sreća! — uzviknu ve¬ 
selo dobri Tartarin, koji je zazirao od istočnjač¬ 
kih muževa. 

— Da, ali na nju strogo motri njen brat. 

— Vraga!... 



— Jedan surov Maur, koji prodaje lule n» 
Orleanskom trgu. 

Na to nastade šutnja. 

— No! Nastavi knez, vi niste čovjek, koji 
će se uplašiti od ovakve sitnice; a posiije, 
možda ćete izići na kraj s ovim razbojnikom, 
aku mu otkupite koju iuiu... Ded, brzo, obucite 
se... srećni ugursuze! 

Biijed, uzbudjen, sa srcem punim ijubavi, 
Taraskonac skoči iz posteije i, zakopčavajući u 
hitnji svoje Široke donje pamučne hiače, upita: 

— Sta moram raditi ? 

— Da jednostavno pišete gospodji i da je 
zamoiite za sastanak. 

— Ona dakle zna francuski ?... reče ražo- 
čaran prostodušni Tartarin, koji je snivao o 
istoku bez ikakve mješavine. 

— Ne zna ni riječi, odgovori knez s nepo¬ 
kolebljivom prisebnošću, ali vi ćete mi pismo 
diktirati, a ja ću ga prevoditi. 

— O kneže, koliko dobrote! 

I Taraskonac poče hodati po sobi krupnim 
koracima, šuteći i pribirajući misli. 

Razumije se, da se jednoj algirskoj Maurki 
ne piše kao kakvoj bokerskoj grizeti. Na sreću 
naš junak bješe pročitao veliki broj knjiga, te 
mu to pomaže da, spajajući apašku retoriku 
Aimadrovih Indijanaca s Lamartinovim Putova¬ 
njem po Istoku, i opominjući se iz daleka 
Pjesme nad pjesmama, sastavi pismo ne može 
biti više istočnjačko. Ono je počinjalo sa: 

»Kao noj u pijesku...* 

A završavalo je sa: 

,Kaži mi ime svoga oca, pa da ti kažem 
ime ovog cvijeta,. 

Uz ovo pismo romantični Tartarin je htio da 
pošalje i kitu simboličnog cvijeća, po istočnjač¬ 
kom običaju; ali je knez Gregori bio mišljenja, 
da je bolje kupiti kod brata koju lulu, što bi 
sigurno ublažilo divlju narav ovog gospodina i 
na svaki način učinilo vrlo veliko zadovoljstva 
gospodji, koja je mnogo pušila. 
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— Brzo idemo kupiti lule! - reče Tartarin 
sa žarom. 

— Ne!... ne!... Pustile mene da idem sam. 
Ja ću ih dobiti jeftinije... 

— Kako! Vi hoćete... O kneže... kneže... 

I dobri čovjek, snebivajući se, pruži kesu usluž¬ 
nom Crnogorcu, moleći ga, da učini sve što 
treba, samo da gospodja bude zadovoljna. 

Na žalost, stvar — i ako je dobro otpočela 
— nije išla tako brzo kao što se moglo očeki¬ 
vali. Veoma dirnuta, kako izgleda, Tartarinovom 
iječitošću i, u ostalom, pridobijena po gotovu 
unaprijed, Maurka bi ga vrlo rado primila; ali 
joj se bunio brat, i da bi se njegov otpor slo¬ 
mio, valjalo je kupovati tuceta, rpe, tovare 
Jula... 

— Sta li radi, do djavola, Baia s tolikim lu¬ 
lama? pitaše se pokadšto jadni Tartarin; ali je 
ipak plaćao, i to bez mrmljanja. 

Najzad, pošto je nakupovao čitava brda od 
lula i prosuo potoke istočnjačke poezije, Tartarin 
dobi sastanak. 

Ne treba ni da vam kažem, kako je Tara- 
skoncu kucalo srce, dok se za ovaj sastanak 
spremao, s kakvim je uzbudjenjem i s kakvom 
marijivošću dotjerivao, gladio, mirisao svoju 
oštru lovačku bradu, ne zaboravljajući - jer 
treba sve predvidjeti — da ponese u žepu jedan 
glavolom sa šiljcima i dva tri revolvera. 

Knez, uvijek uslužan, dodje na ovaj prvi sa¬ 
stanak kao tumač. Gospodja je stanovala u gor¬ 
njem kraju grada. Pred njenim vratima jedan 
mladi Maur od trinaest do četrnaest godina pu- 
šio je cigarete. To bješe čuveni Alija, brat, o 
kome je bio govor. Kad spazi ova dva posje¬ 
tioca, on lupnu dvaput u vrata i povuče se, da 
ne bude dosadan. , . 

Vrata se otvoriše. Na njima se pojavi jedna 
Crnica, koja, ne progovorivši ni jedne riječi, 
uvede gospodu kroz uzano unutrašnje dvorište 
u omalenu prijatnu sobu, u kojoj je gospodja 
čekala, nalakćena na jednom divanu... Na prvi 
pogled Taraskoncu se učini, da je manja i pu- 
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nija od one Maurke u omnibusu... Zbilja, da 
li je to doista bila ona ? Ali je ova sumnja samo 
prošla kroz glavu Tartarlnu, kao munja. 

Gospodja je bila tako lijepa ovako bosih 
nogu, s punačkim prstima Iskićenim prstenjem, 
rumena, nježna, u pozlaćenom prslučiću, u ša¬ 
renim dimlijama, koje su odavale prijatnu osobu, 
punačku, primamljivu i oblu sa svih strana... 
Duga cijev jednog čibuba dimila joj se na 
usnama i umotavala je svu aureolom od plavi- 
Častog dima. 

Kad udje, Tartarin metnu jednu ruku na 
srce i pokloni se, što je mogao više maurski, 
prevrćući očima, u kojima je plamtjela strast... 
Baja ga je gledala nekoliko trenutaka ne go¬ 
voreći ništa; zatim ispusti čibuk, zavali se, 
pokri glavu rukama, tako da joj se vidio samo 
bijeli vrat, koji je igrao od silnoga smijeha, 
prelivajući se kao da je od samog bisera. 

XI. 

Sidi Tart’ri, ben Tart’ri. 

Da udjele u veće, po večeri, u koju algirsku 
kavanu u gornjem gradu, vi biste još i danas 
čuli Maure, kako razgovaraju medju sobom, s 
podmigivanjem i podrugljivim smijehom, o nekom 
Sidi Tarl’ri, ben Tart’ri, ljubaznom i bogatom 
Evropejcu, koji je — prije nekoliko godina — 
živio u gornjem kraju s jednom malom gra- 
djankom po imenu Baja. 

Taj Sidi Tart’ri, koji je ostavio tako vesele 
uspomene oko Kazbe, nije niko drugi, vi već 
pogadjate, do naš Tartarin. 

Sta ćete ? Ima tako u životu svetaca i junaka 
časova zasljepljenosti, zanosa, slabosti. Slavni 
Taraskonac nije bio bez njih, kao ni toliki 
drugi, i zato se — puna dva mjeseca — zabo¬ 
ravivši na lavove i na slavu, sav predade istoč¬ 
njačkoj ljubavi i uspava, kao Hanibal u Kapui, 
u slastima Bijeloga Algira. 

Dobri čovjek bješe uzeo pod zakup, u srcu 
arabskog grada, lijepu urodjeničku kućicu s 
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unutrašnjim dvorištem, bananima, hladovitim 
doksatima i šedrvanima. Tu je živio, daleko od 
svake vreve, zajedno sa svojom Maurkom, 
Maur i sam od glave do pete, duvajući po cio 
dan u svoje nargile*) i jedući slatko, koje je mi¬ 
risalo na mošus. 

Ležeći na jednom divanu prema njemu, 
s gitarom u ruci, Baja je pjevušila kroz nos 
monotone arije, ili je, da bi razonodila svoga 
gospodara, izvodila ples trbuhom, držeći u ruci 
malo ogledalo, u kome je ogledala svoje bijele 
zube i udešavala lice. 

Kako gospodja nije znala ni riječi francuski, 
a Tartarin ni riječi .arapski, s razgovorom je 
išlo pokadšto vrlo teško, i brbljavi Tartarin 
imao je dovoljno vremena, da ispašta za pre¬ 
tjeranu govorljivost, kojom se bješe ogriješio u 
Bezouquetovoj apoteci ili kod puškara Costecalde. 

Ali čak ni ovo ispaštanje nije bilo bez draži, 
i on je osjećao kao neki strastven splin u tome, 
što je po cio dan provodio u ćatanju, slušajući 
klokotanje nargila, brujanje gitara i tiho žubo- 
renje šedrvana u dvorištu sa mozaikom. 

Nargile, kupatilo, ljubav, u toma mu je pro¬ 
lazio cio život. Izlazilo se vrlo rijetko. Pokad¬ 
što bi Sidi Tart’ri, sa svojom Maurkom za le- 
djima, izjahao na jednoj mirnoj mazgi, da po¬ 
jede koji par u jednoj baštinici koju bješe kupio 
u okolini. Ali nikad, ama baš nikad, nije silazio 
u evropski dio grada. Sa svojim najamnim Zu- 
avima, svojim alkazarima koji su puni oficira, i 
svojom dosadnom zvekom sabalja, koja se čula 
pod arkadama, ovaj Alglr izgledao mu je do¬ 
sadan i ružan kao kakva stražarnica sa Zapada. 

Jednom riječi, Taraskonac je bio vrlo srećan 
Naročito je Tartarin-Sančo, kome su se neo¬ 
bično dopadali turski kolači, izjavljivao da je 
ne može biti zadovoljniji sa svojim novim ži¬ 
votom... Tartarin-Kihot osjećao je istina ovdje 


*) Okrugli dio čibuka, kamo se meće duhan, 
odnosno opium. Op. ur. 
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onda kao neku grižnju savjesti, kad se sjeti 
Taraskona i obećanih koža. Ali to nije dugo 
trajalo, i da ove sumorne misli rastjera, bio je 
dosta jedan pogled Bajin, ili žlica onog dia- 
volskog mirisavog slatka, koje pomućuje svijest 
kao Kirkini napici. 

U veće je dolazio knez Oregori, da prora- 
zgovaraju malo o slobodnoj Crnoj Gori,.. Neu¬ 
morno uslužan, ovaj ljubazni velikaš vršio je u 
kući dužnost tumača, po potrebi čak i dužnost 
nastojnika, i sve to besplatno, iz zadovoljstva. 
Izuzimajući njega, Tartarin je primao samo 
Turke. Svi ovi gusari sa divljim licima, koji su 
mu nedavno ulivali toliki strah iz svojih mračnih 
dućana, ispali su, sad kad ih je poznao, kao 
dobri mirni trgovci, čipkari, trgovci, prodavači 
lula, sve ljudi dobro odgojeni, ponizni, prepredeni, 
pažljivi, i pravi vještaci u kartanju. Četiri pet 
puta nedeljno dolazila su ova gospoda, da pro¬ 
vedu veče kod Sidi Tart’rija, dobijala mu novac, 
jela slatko, i tačno u deset sati iz pažnje prema 
domaćinu odlazila zahvaljujući proroku. 

Pošto oni odu. Sidi Tart’ri i njegova vjerna 
supruga svršavali su večer na svojoj terasi, 
velikoj bijeloj terasi, koja je bila krov kuće i 
s koje se cijeli grad vidio. Svud naokolo, na 
hiljadu takođjer bijelih terasa, mirnih i obasjanih 
mjesečinom, spuštalo se u redovima do samoga 
mora. Lak povjetarac donosio je zvuke gitara. 

Najedanput, kao pramen zvijezda, izvila bi 
se tiho u nebo jasna pjesma, i na minaretu 
obižnje džamije pojavio bi se jedan lijep mu¬ 
jezin, ocrtavajući svoju bijelu sjenku u tamnom 
plavetnilu noći, i veličajući slavu Alahovu div¬ 
nim glasom koji je ispunjavao horizont. 

Baja je smjesta ostavljala gitaru, i njene 
velike oči obrnute mujezinu, kao da su sa 
slašću gutale molitvu. Doklegod je pjesma tra¬ 
jala, ona je ostajala nepomična, uzdrhtala, u 
ushićenju, kao neka istočnjačka sveta Tereza. 
Tartarin )e, vrlo uzbudjen, gledao kako se moli 


Bogu i pomišljao u sebi kako je silna i lijepa 
vjera, koja može da izazove takav vjerski 
zanos. 

Taraskone, sakri svoje lice I Tvoj je Tartarin 
pomišljao da prevrne vjerom. 

XII. 

Pišu nam iz Taraskona. 

Jedno lijepo po podne s plavim nebom i 
blagim povjetarcem vraćaše se Sidi Tart’ri na 
svojoj mazgi sam samcat iz svoje malene bašte. 
Raskrečenih nogu preko širokih rogoznih gr¬ 
mova koji su bili puni mirisavih limunova i lu¬ 
benica, uspavljivao zvekom svojih širokih bak- 
račlija i povodeći se cijelim tijelom za hodom 
životinje koja se lijeno klatila, dobri čovjek išao 
je tako kroz jedan divan predio, s rukama pre- 
krštenim na trbuhu, gotovo uspavan udobnošću 
i toplotom. 

Najedanput, kao je ušao u grad, probudi ga 
neko gromko dozivanje. 

— Do sto djavola I Ovo kao da je gospodin 
Tartarin. 

Na ovo ime Tartarin, na ovaj veseli juž¬ 
njački naglasak, Taraskonac diže glavu i spazi 
na dva koraka pred sobom čestito preplanulo 
lice gospodina Barbasou, kapetana sa Zuava, 
koji je pio apsint i pušio lulu na vratima jedne 
male kavane. 

— 01 zdravo, Barbasou — reče Tartarin i za¬ 
ustavi mazgu. 

Mjesto da mu odgovori, Barbasou ga pogleda 
za časak razgoračenih očiju; zatim pršte u 
smijeh, u takav smijeh, da Sidi Tart’ri osta pre¬ 
neražen, sjedeći na lubenicama. 

— Koliki turban, jadni gospodine Tarta- 
rine!... Dakle istina je što govore, da ste 
otišli u Turke!... A kako mala Baja, pjeva li 
još i sad Lijepu Marku? 

— Lijepu Marku! reče Tartarin srdito. Znajte 
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kapetane, da je ličnost, o kojoj govorite čestita 
maurska djevojka i da ne zna ni riječi francuski. 

— Baja, ni riječi francuski... Jeste li vi pali 
s neba ?... 

I dobri kapelan udari u još jači smijeh. 

Ali kad vidje lice jadnoga Sidi Tart-ri, koje 
se bijaše izdužilo, on se predomisli. 

— U ostalom, to možda nije ta, koju ja 
znam... Uzmimo da sam pobrkao... Samo 
znate, gospođine Tartarine, učiniti ćete ipak 
dobro, ako se pričuvate algirskih Maurka i crno¬ 
gorskih kneževa I... 

Tarlarin se prope na svojim stremenima i 
iskrivi usta po običaju. 

— Knez je moj prijatelj, kapetane. 

— Dobro! dobro! Nemojte se ljutiti... Je ii 
po volji jedan apsint? Nećete. Nemate kakvih 
poruka za vaše zemljake! Ni to... Onda, 
ništa ! Sretan put... Zbilja, zemljače, imadem 
dobrog francuskog duhana, ako hoćete, da po¬ 
nesete koju lulu ... Uzmite, uzmite ! činiti će 
vam dobro... Ovaj vaš proklet istočnjački 
duhan pobrkao vam misli. 

Na to se kapetan vrati svom apsintu, a Tar- 
tarin, duboko zamišljen u sitnom kasu nastavi 
put svojoj kućici... I ako njegova velika duša 
nije htjela vjerovati ništa od svega ovoga, ipak 
su ga nagoviještanja Barbasuova sneveselila; 
onda ove psovke iz njegova kraja, tamošnji na¬ 
glasak, sve je to pobudilo u njemu neopredije¬ 
ljenu grižnju savjesti. 

Kod kuće ne nadje nikoga... Baja bijaše u 
kupalištu. Crnica mu se učini ružna, kuća su¬ 
morna. Obuzet nekom neobjašnjivom sjetom, on 
sjede za stol i napuni lulu Barbasovim duhanom. 
Duhan bijaše zavijen u komad .Semafora". Kad 
ga razvi, njemu pade u oči ime njegova mjesta 
rodjenja. 

Pišu nam iz Taraskona: 

Grad je u velikom strahu. Tartarin, utamanjivač la¬ 
vova, koji je otputovao u Afriku u lov na ove strašne 
mačke, nije se javio ima već više mjeseci... Šta Ii je 
bilo sa našim junačkim zemljakom?... Jedva smijemo i 
da se zapitamo, mi, kojima je poznata njegova vatrena 


priroda, njegova smjelost, njegov nagon za pustolovi¬ 
nama ... Da ga nije kao i tolike druge progutao pijesak, 
ili da nije pao pod krvničkim zubima kakvog od ovih 
atlaskih čudovišta, čije kože bijaše obećao općini? . . . 
Strašna neizvjesnost! Medjutim crnački trgovci, koji su 
došli na bokerski sajam, vele da su u sred pustinje sreli 
jednog Evropljana, čiji se lični opis slaže s njegovim, i 
koji je išao za Timbuktu. „Bog neka nam sačuva našeg 
Tartarina!” 

Kad pročita ovo, Taraskonac pocrveni, pro- 
blijedi, uzdrhta. Cio Taraskon izidje mu pred 
oči: klub, lovci kačketa, zeleni naslonjač kod 
Costecalde, a iznad svega, kao orao sa rašire¬ 
nim krilima, strašni brkovi hrabroga majora 
Bravide. 

1 videći sebe ovdje ovako kukavički izva- 
Ijenog na sagu, dok su svi mislili da u veliko 
tamani zvijeri, Tartarin Taraskonac zastidi se od 
samog sebe i zaplaka. 

Najedanput junak skoči: 

— Na lavove! Na lavove! 

I polelivši u prašljivu sobicu, u kojoj šu le¬ 
žali šator, apoteka, konserve sanduk s oružjem, 
sve to on izvuče na sred dvorišta. 

Tartarin-Sančo bijaše svršio; ostao je samo 
Tartarin-Kikot. 

Samo toliko vremena, koliko je trebalo da 
pregleda stvari, da se naoruža, da se opremi, 
da navuče svoje velike čizme, da napiše dvije 
tri riječi knezu kome je povjerio Baju, da metne 
u kuvertu nekoliko banka okvašenih suzama, pa 
je neustrašivi Taraskonac već tutnjio u poštan¬ 
skim kolima putem za Blidu, ostavivši u kući 
Crnicu zapanjenu pred nargilama, turbanom, pa¬ 
pučama, svim muslomanskim prnjama, koje bi¬ 
jahu žalosno razbacane po galeriji sa bijelim 
ukrasima u obliku djeteline... 

TREĆA EPIZODA. 

Medju lavovima, 

I. 

Prognana poštanska kola. 

Bila su to stara poštanska kola, postavliena 
starinski debelom plavom čohom, potpuno iz- 
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bljeđjelom, sa ogromnim i hrapavim vunenim 
dugmetima, koja su vam, poslije nekoliko sati 
vožnje, ostavijala crvene pečate na ledjima. Tar- 
tarln Taraskonac imao je mjesto u dnu kola; on 
se namjesti što je mogao bolje, i, do prilike da 
udiše mirisavi zadah velikih mačaka afričkih, 
junak se morade zadovoljiti ovim jakim starim 
mirisom poštanskih kola, koji je bio čudnovata 
smjesa od tisuću mirisa, ljudi, konja, žena i 
kože, brane i bućave slame. 

Bilo je od svačega po malo u ovim kolima: 
jedan trapist, neki židovski trgovci, dvije javne 
ženske, koje su se vraćale u svoje odredište — 
treću konjičku pukovniju — jedan fotograf iz 
Orleanvlla. Ali ma koliko da je društvo bilo pri¬ 
jatno i raznovrsno, Taraskonac nije bio oran za 
razgovor i ostao je neprestano zamišljen, s rukom 
uprt za naslon, s karabinkaraa izmedju nogu. 
Njegov nagli odlazak, crne oči Bajine, strašan 
lov koji će otpočeti, sve mu je to mučilo pamet, 
ne računajući uz to da su ga ova poštanska 
kola, koja je našao u sred Afrike, svojim patri- 
arhalnim izgledom podsjećala u nekoliko na Ta- 
raskon iz njegove inladosti, na izlete po okolini, 
na zakuske oa obali Rhone, budila u njemu go¬ 
milu uspomena. 

Malo po malo pade i noć. Kondukter upali 
svjetiljke. Zardjala kola drmala su se uz škripu 
svojih starih federa; konji su kasali, praporci 
zvečali. S vremena na vrijeme, gore, pod 
platnom koje je pokrivalo sjedala na Krovu, čula 
bi se strahovita treska gvoždja. To je bila ratna 
oprema. 

Tartarin Taraskonac, u pola zaspao, gledao 
je nekoliko trenutaka putnike, koji su se komično 
klatili usred truskanja i igrali pred njim kao 
smiešne sjenke, zatim mu se oči zamračile, 
misli pobrkaše, te je još samo kao kroz san 
čuo škripanje osovina i tugovanje kolskih bo¬ 
kova. 

Najedanput jedan glas, glas stare podmukle 
vile, slab, potrt, viknu Taraskonca po imenu: 


— Gospodine Tartarine! Gospodine Tar- 
tarine I 

— Tko me to zove? 

— Ja, gospodine Tartarine; zar me ne po¬ 
znajete! Ja sam onaj stari diližans, koji je — 
prije dvadeset godina — stalno vozio iz Tara- 
skona u Nimes. Koliko sam vas puta vozio, 
vas i vaše prijatelje, kad ste išli loviti kačkete 
ka Žonkijeru ii Galardil U prvi mah nisam 
vas se sjetio zbog te vaše turske kape, i što 
ste se ugojili, ali čim ste stali hrkati, sto mu 
muka odmah sam vas poznao. 

— Dobro 1 dobro I — reče Taraskonac malo 
uvrijedjen. 

Zatim omekšavši, upita: 

— Pa od kud sad ovdje, jadni prijatelju? 

— Ah, dobri gospodine Tartarine, nisam 
došao od svoje volje, uvjeravam vas ... Kad 
je bokerska željeznica dovršena, našli su da 
nisam više ni za šta i poslali su me u Afriku... 
I nisam ja sam! Gotovo svi francuski diližansi 
prognani su kao ja. Našli su,da smo i suviše 
natražni, i sad smo svi ovdje, gdje živimo robi- 
jaškim životom. To vi u Francuskoj zovete algir- 
skim željeznicama. 

Tu stari diližans duboko uzdahnu; zatim 
nastavi: 

— Ah! gospodine Tartarine, kako mi je žao 
mog lijepog Taraskona! Ono je bilo za mene 
dobro doba, doba mladosti 1 Trebalo me je vi¬ 
djeti, kad podjem u jutro, lijepo opran i sjajan, 
s prelakovanim točkovima, sa svjetiljkama, koje 
su izgledale kao dva sunca, i s krovoin, koji je 
uvijek bio namazan uljem! Pa kako je bilo, li¬ 
jepo, kad postiljon stane pucati bičem na glas: 
Lagadigadeu, Taraska l Taraska 1 i kad kon¬ 
dukter, s trubom preko grudi, s izvezenom ka¬ 
pom nakrivljenom na uho, iz sve snage baci 
na krov Svoje psetance, koje je neprestano la- 
jalo, pa i sam skoči gore, vičući: „Ošini I ošini!* 
Tada su se moja četiri konja kretala uz zveku 
praporca, lavež, jeku trube, prozori su se otva¬ 
rali, i cijeli je Taraskon s ponosom gledao. 
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kako se diližans udaljuje širokim kraljevskim 
drumom. 

— Sto je to bio lijep drum, gospodine Tar- 
tarine, širok uvijek u dobrom stanju, s koljem, 
koje je označavalo kilometre, s gomilicama tu¬ 
canog kamena na podjednakoj daljini, s masli¬ 
nama i vinogradima desno i lijevo... Pa onda 
krčme ns svakih deset koraka, stanice svakih 
pet minuta... Pa moji putnici, što su to bili 
dobri ljudi! Načelnici i svećenici, koji su išli u 
Nimes predstojniku ili biskupu, dobroćudni svi¬ 
lari, koji su se časno vraćali sa svojih majura, 
djaci koji su imali školske praznike, seljaci u 
izvezenim bluzama i lijepo izbrijani, a gore, na 
krovu, svi vi, gospođa lovci kačketa, koji ste 
bih uvijek tako dobro raspoloženi i koji ste tako 
lijepo pjevali svaki svoju, vraćajući se uveče, 
po zvjezdanoj ncćl!... 

— Sad je nešto sasvim drugo ... Koga ti 
sad ne vozim! Sve neke nepoznate nevjernike, 

' koji me pune gadom. Crnce, Beduine, soldačine, 
bjelosvjetske protuhe, izdrpane naseljenike, koji 
me kliže svojim lulama, i sve to govori nekim 
jezikom, koji ni Gospod Bog ne bi razumio ... 
Pa kako se tek postupa sa mnoml Nikad da 
me očiste, da me operu. Ne dadu mi ni mast 
za osovine ... Mjesto nekadašnjih velikih dobrih 
i mirnih konja, dali mi male arapske konje, u 
koje kao da je bijes ušao, koji se tuku, ujedaju, 
poigravaju kao koze, 1 lome mi rukunice kopi- 
tama... Jao!., .jao I... evo, počinju... Pa 
drugovi I Ovdje je još i Bože pomozi, jer smo 
blizu vlade: ali dolje, ništa, i nema puta. Idemo 
kako možemo, preko brda i doline, kroz zakr¬ 
žljale palme, kroz mastike... Nigdje ni jedne 
stalne postaje. Gdje kondukteru padne na pa¬ 
met, tu i stanemo, sad u ovom majuru, sad u 
onom. 

-7 Po koji put me ova hulja natjera, da za- 
obldjem po čitave dvije milje, samo da svrati 
kome prijatelju na čašu apsinta ili čašicu kave 
s rumom... A poslije, šibaj, postiljone I Valja 
nadoknaditi izgubljeno vrijeme. Sunce peče, pra¬ 



šina pali. Š’baj neprestano! Zakačimo se, izvr- 
nemo se! Šibaj jače! Prelazimo preko rijeka 
plivajući, zebemo, kvasimo se, divimo se... 
Šibaj I šibaj! šibaj!... a u veće, sav mokar - 
zar je to za moje godine, za moj reumatizam ? 

— moram da noćim pod vedrim nebom, u dvo¬ 
rištu kakvoga hana, koje je sa svih strana otvo¬ 
reno. Noću šakali i hijene njuškanju oko mojih 
sanduka, a lopovi, koii se boje rose, griju se u 
mojim odjelima... Eto, kako ja živim, dragi 
gospodine Tartarine, i živit ću tako i dalje, dok 
jednoga dana, izgorio od sunca, istrunuo od 
vlužnih noći, ne padnem — to me mora snaći 

- ukraj kakvog bijednog puta, gdje će Arapi 
kuhati svoj kamaćak ostatcima mog starog 
kostura... 

— Blida! Blida! viknu kondukter otvarajući 
vrata na kolima. 


II. 

Gdje nailazi jedan mali gospodin . . • 

Nejasno, kroz okna zamagljena parom, Tar- 
taiin Taraskonac nazre jedan trg pred lijepim 
kotarskim poglavarstvom, trg pravilan, opasan 
arkadama i zasadjen narančama, na kome su se 
mali olovni vojnici vježbali u svijetloj ružičastoj 
jutarnjoj magli. Na kavanama su se skidali 
kapci. U jednom kraju bila je pijaca s povrćem 
sve je bilo lijepo, ali se još nisu osjećali 

lavovi. , . , 

— Na Jug!... Više na Jug! promrlia dobro¬ 
ćudni Tartarin i zavali se ponovno u svoj kut. 

U tom trenutku otvoriše se vrata. U kola 
udje mlaz svježeg uzduha, noseći na svojim 
krilima, u mirisu od narančinog cvijeta, jednog 
sasvim malog gospodina u dugačkom kaputu 
mrke boje, starog, suhog, punog bora, krutog, 
sa licem malim kao pesnica, sa širokom krava¬ 
tom od crne svile, s kožnom torbom za akta i 
kišobranom: pravi seoski bilježnik. 

Spazivši ratnu opremu Taraskončevu, mali 
gospodin, koji bijaše sjeo prema njemu, veoma 
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se iznenadi i stade posmatrati Tartarina nepre¬ 
stano tako nepomično, da je ovome bilo veoma 
neprijatno. 

Ispregoše, upregoše, i kola se krenuše. Mali 
gospodin gledao je Tartarina neprestano . . . 
Taraskonac se na posljetku naljuti. 

— Čudite se ovome? reče gledajući srdito 
malog gospodina upravo u lice. 

— Nel Nego mi smeta — odgovori ovaj vrlo 
mirno. ' 

I doista, sa svojim šatorom, svojim revolve¬ 
rom, svojim dvjema puškama u navlakama, svo¬ 
jim lovačkim nožem — a da i ne govorimo o 
njegovoj prirodnoj debljini — Tartarin Tarasko¬ 
nac zauzimao je mnogo mjesta ... 

Odgovor maloga gospodina naljuti ga: 

— Da no mislite slučajno da ću ići na la¬ 
vove s vašim kišobranom? reče veliki čovjek 
oholo. 

Mali gospodin pogleda svoj kišobran i na¬ 
smiješi se malo; zatim, s onom istom mirnoćom 
reče: 

— Dakle, vi ste ... 

— Tartarin Taraskonac, utamanjivač lavova ! 

Izgovorivši ove riječi, neustrašivi Taraskonac 
zatrese kao grivu kićanku svoga fesa. 

U kolima se svi preneraziše. 

Trapist se prekrsti, javne ženske uzviknuše 
od užasa, a fotograf iz Oileavila primače se uta- 
manjivaču lavova, snivajući već o velikoj časti, 
da ga fotografiše. 

Samo se mali gospodin ne zbuni. 

— Jeste li već poubijali mnogo lavova, go¬ 
spodine Tartarine? upita on vrlo mirno. 

Taraskonac ga lijepo dočeka: 

— Da li sam ih mnogo poubijao, gospo¬ 
dine ... Želio bi vam da imadete samo toliko 
kose na glavi. 

I svi u kolima udariše u smijeh, gledajući tri 
žute dlake Kade Rusela, koje su se kostrešile 
na tjemenu maloga gospodina. 

Sad i fotograf iz Oileanvila uze riječ: 

— Strašno je to vaše zanimanje, gospodine 



Tartarine!... Pokadšto doživi čovjek hrdjave 
trenutke... Tako onaj jadni g. Bombonel... 

— Ah, da! utamanjivač pantera ... reći će 
Tartarin dosta prezirno. 

— Vi ga poznajete ? upita mali gospodin- 

— Naravno ... Da li ga poznajem ... Lovili 
smo više od dvadeset puta zajedno. 

Mali se gospodin nasmiješi. 

— Vi dakle lovite i pantere, gospodine Tar¬ 
tarine ? 

— Pokadšto, da provedem vrijeme . .. reče 
vraški Taraskonac. 

I digavši glavu jednim herojskim pokretom 
kcji zapali srce u one dvije ženske, on dodade: 

— Ali to nije što i lav. 

— Upravo, usudi se fotograf iz Orleanvila, 
panter nije ništa drugo, ko jedna velika mačka. 

—- Sasvim! reče Tartarin kome je godilo, da 
malo umanji slavu Bombonelovu, naročito pred 
gospodjama. 

Ovdje se kola zaustaviše, kondukter otvori 
vrata i obraćajući se malomu starcu: 

— Tu smo, gospodine, reče mu s puno po¬ 
štovanja. 

Mali gospodin ustade, sidje, i prije no što će 
zatvoriti vrata, reče: 

— Hoćete li mi dopustiti da vam dam jedan 
savjet, gospodine Tartarine? 

— Da čujem kakav, gospodine? 

— Slušajte, vi ste neki dobar čovjek, zato 
hoću da vam kažem šta je i kako je ... Vratite 
se odmah u Taraskon, gospodine Tartarine ... 
Ovdje samo gubite vrijeme... U pokrajini je 
ostalo istina još nekoliko pantera ; ali, pihl to 
je za vas i suviše sitna divljač... Sto se tiče 
lavova, s njima je svršeno. U Algiru ih nema 
više .,. moj prijatelj Chassin ubio je tu skoro i 
posljednjeg. 

Na to mali gospodin pozdravi, zatvori vrata, 
i smijući se ode sa svojom kožnom torbom za 
akta i svojim kišobranom. 

— Konduktere, upita Tartarin kriveći usta po 
običaju, ko je ovaj čičica? 
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— Kako ? Ne poznajete ga ? Pa to je go¬ 
spodin Bombonel. 

III. 

Manastir lavova 

U Milijani Tartarin Taraskonac sidje i ostavi 
kola, koja nastaviše put na Jugu. 

Dva dana jakog traskanja, dvije noći prove¬ 
dene otvorenih očiju, koje su gledale kroz vrata 
neće li u polju, kraj druma, spaziti veliku 
sjenku kakvoga lava, toliko nespavanje, sve to 
zaslužilo je doista nekoliko časova odmora. 
Najzad, ako treba baš sve reći, poslije onog 
neprijatnog dogadjaja s Bomboneiom, čestiti 
Taraskonac, pored svega svog oružja, svoga 
strašnog krivljenja lica i svoje crvene kape, 
osjećaše se nekako neugodno pred fotografom 
iz Orleanvila i onim dvjema gospodjlcama iz 
treće konjaničke pukovnije. 

On se dakle uputi kroz široke ulice M lijane,. 
koje su bile pune lijepog drveća i česama; ali 
tražeći tako hotel, koji bi mu se svidio, jadni 
čovjek ne mogaše nikako da izbije iz glave 
Bombonelove riječi... Ako je to istina ? Ako 
doista u Algiru nema više lavova ... Našto 
onda toliki put, toliki umor ? ... 

Na jedanput, na savijutku jedne ulice, naš se 
junak nadje oči u oči.,. s kim ? Pogodite .., 
S jednim divnim lavom, koji je čekao pred vra¬ 
tima jedne kavane, sjedeći carski svojim stra- 
žnim trupom, sa svojom ridjom grivom, koja se 
prelivala na suncu. 

— Što kažu, da ih nema više? — uzviknu 
Tartarin i otskoči korak natrag.. 

Na ovaj uzvik, lavsaže glavu, uze u čeljust 
jednu drvenu zdjelu, koja je bila pred njim na 
trotoaru, i ponizno je pruži prema Tartarinu, 
koji je zanijemio od čuda. Jedan Arapin prodje i 
baci novčić u zdjelu; lav mahne repom.... 
Tartarin razumi sve. On vidje, ono što u prvi 
mah nije vidio od uzbudjenja,, gomilu, koja se 
okupila oHo jadnog slijepog i pripitomljenog: 
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lava, i dva visoka Crnca, naoružana toljagaina. 
koji su ga vodili kroz grad, kao što Savojac 
vodi svoga medvjeda. 

U Taraskoncu uzavre krv. 

— Nesretnici! — uzviknu on gromovitim 
glasom, srdit, da tako ponižavaju ove blago¬ 
rodne životinje. 

I pcletivši na lava, on iščupa onu gnjusnu 
zdjelu iz njegovih carskih vilica. Ona dva Crnca 
misleći, da imaju posla s nekim lopovom, sko¬ 
čiše na Taraskonca s batinama u ruci... Na¬ 
stade strahovita gužva ... Crnci udaraju, žene 
vrište, djeca se smiju. Jedan stari obućar Židov 
vikao je iz dućana: ,Na policiju! Na policiju!“ 

I sam lav, onako slijep, zarika u jedan mah, i 
zlosretni Tartarin, poslije očajne borbe, pade 
posred prosutog novca i djubreta. 

U tom trenutku jedan čovjek probi se kroz 
gomilu, ukloni Crnce jednom riječi, žene i djecu 
jednim pokretom, podiže Tartarina, očisti ga, 
otrese ga, i onako zadihana spusti ga na jedan 

— Kako I Kneže, vi ste to?... reče dobri 
Tartarin trljajući rebra. 

— Da, dragi prijatelju, ja sam... Cira sam 
primio vaše pismo, povjerio sam Baju njenome 
bratu, najmio poštanske dvokolice, prejurio pe¬ 
deset milja u najvećem trku, i stigao na vrijeme 
da vas spasim od surovosti ovih prostaka. Sta 
ste to učinili blagi Bože, da navučete na sebe 
ovu nevolju? 

— Šta ćete, kneže!... Kako sam vidio 
ovog nesretnog lava zdielom u zubima, poni¬ 
ženog, kako služi za podsmjeh svoj ovoj mu- 
slomanskoj fukari ... 

- Ali varate se, uvaženi prijateliu. Naprotiv- 
ovaj je lav za njih predmet poštovanja i oboža¬ 
vanja. Ovo je sveta životirija, iz jednog velikog 
lavovskog manastira, koji je, prije tri stotine go¬ 
dina osnovao Muhamed-ben-Auda. To vam je 
kao neki trapistanski manastir, strašan i divlji, 
ispunjen rikom i zadahom zvijeri, u kome ne¬ 
obični kaludjeri gaje i pripitomljuju stotine la- 
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vova, pa ih odatle šalju u ciielu Afriku s bra¬ 
ćom, koja prose milostinju. Darovi, koje braća 
dobiju, služe za uzdržavanje manastira i njegove 
džamije; a ona dva Crnca naljutila su se onako 
malo prije samo zato, što su duboko uvjereni, 
da bi ih lav, koga vode, smjesta prožderao, ako 
bi ma i jedno pet para od milostinje njihovom 
krivicom bilo ukradeno ili se izgubilo.gjg Ml 

Slušajući ovu nevjerojatnu, a ipak vjerodo¬ 
stojnu priču, Tartarin Taraskonac uživao je i 
snažno uvlačio uzduh. 

— U svemu ovome najviše mi godi to, što 
da oprosti gospodin Bombonel, u Algiru ima još 
lavova I... 

— Kako da ih nema! — reče knez s odušev¬ 
ljenjem. Još sutra proći ćemo kroz šelifsku do¬ 
linu, pa ćete vidjeti I... 

— Sta kneže!... Da ne namjeravate i vi da 
lovite ? 

—Negol Zar vi mislite, da bih vas ja pu¬ 
stio, da idete sami kroz Afriku, kroz ova divlja 
plemena, čiji su vam jezik i običaji nepoznati... 
Ne! ne I slavni Tartarine, ja vas više ne ostav¬ 
ljam ... Kuda vi, tu i ja. 

— O ! kneže, kneže... 

I Tartarin, sav blažen, pritište na svoje srce 
hrabroga Gregorija, pomišljajući s ponosom, đa 
će i on, kao Žil Žerar, Bombonel i svi ostali 
Čuveni utamanjivači lavova imati jednog stranog 
kineza, koji će ga pratiti u lovu. 

IV. 

Karavana na putu. 

Sutradan, zorom, neustrašivi Tartarin i isto 
tako neustrašivi knez Gregori, u pratnji nekoli¬ 
cine nosača Crnaca, izidjoše iz Milijane i spu¬ 
stiše se u dolinu Šelifa, preko jednog prekrasnog 
strmog brežuljka, koji bijaše sav obrastao jasmi¬ 
nima, tujama, roščićima, divljim maslinama, iz- 
medju dva reda urodjeničkih baštica i tisuću 
veselih živih izvora, koji su žuboreći padali sa 
kamena na kamen... Pravi livanski predio. 
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Natovaren oružjem onako isto kao i Tartarin 
knez je Gregori pored toga natukao i jednu 
divnu i neobičnu kapu. Svu opšivenu zlatom, 
s izvezenim srebreim hrastovim lišćem, koja je 
Njegovoj Svjetlosti davala izgled meksikanskog 
generala ili šefa postaje sa obala Dunava. 

Ova vraška kapa jako je kopkala Taraskonca ; 
i kako je snebivajući se zamolio za objašnjenje I 
— Ova je kapa neophodno potrebna za pu¬ 
tovanje po Afdci, odgovori mu knez ozbiljno. 

I trljajući rukavom obod na njoj, da se bolje 
sjaji, on obavijesti svoga prostodušnog druga o 
velikoj ulozi, koju kapa igra u našim odnosima 
sa Arapima, o strahu, koji je ovo vojničko obi¬ 
lježje jedino u stanju da im ulije, tako da je 
gradjanska uprava bila primorana dati kape 
svima svojima službenicma, od pudara do regi¬ 
stratora. U kratko, za upravljanje Algirom — to 
neprestano knez govori, — nije potrebna pa¬ 
metna glava, niti glava u opće. Dovoljna je 
kapa, lijepa kapa sa širitima, koja se blista na 
vrhu kakve motke, kao ono Geslerov šešir. 

Ovako razgovarajući i filozofirajući, karavana 
je lagano odmicala. Nosači su — bosonogi — 
skakali sa stijene na stijenu, derući se kao 
majmuni. Sanduci s oružjem zvečali su. Puške 
su se blistale. Urodjenici, koje su sretali, klanjali 
su se do zemlje pred čarobnom kapom. Gore, 
na bedemima Milijane, starješina arapske čete, 
koji sa ženom izišao na svježi uzduh, kad je 
čuo ovu neobičnu viku i spazio, kako se kroz 
grane svjetluca oružje, pomisli da je neki na¬ 
padaj, zapovjedi da se spusti pokretni most, da 
se svira na uzbunu, i smjesta stavi grad u op- 
sadno stanje. 

Lijep početak za karavani 
Na nesreću, prije no što je dan prošao, stvari 
uzevši rdjav obrt. Od Crnaca koji su nosili 
prtljag, jedan dobi strašne grčeve, jer je pojeo 
bio melem iz apoteke. Drugi pade kraj puta 
mrtav pijan od rakije s kanforcm. Treći, onaj 
što je nosio putnički album, zaveden pozlaće¬ 
nim kopčama i uvjeren, da će odneti sa sobom 

71 



sva blaga iz Meke, pobježe u Zakar u najve¬ 
ćem trku. Trebalo je razmisliti šta da se radi. 
Karavana se zaustavi i održa vijeće u nepotpu¬ 
nom hladu jedne stare smokve. 

— Ja bih bio mišljenja, reče knez, pokuša¬ 
vajući ali bez uspjeha, da rastvori jednu tablu 
pemikana u usavršenom loncu sa trostrukim 
dnom, ja bih bio mišljenja da još večeras na¬ 
pustimo nosače Crnce. Tu je baš sasvim blizu 
jedan arapski trg. Najbolje je da se tu zausta¬ 
vimo i da kupimo nekoliko malih magaraca. 

— Ne!... ne!... nikako magarce!... pre¬ 
sječe ga živo veliki Tartarin i sav pocrveni sje¬ 
tivši se Noaroa. 

I, licemjer jedan, dodade: 

— Kako će tako male životinje da nose 
ovolike stvari? 

Knez se nasmiješi. 

— Varate se, slavni prijatelju. Ma kako mr¬ 
šavo i slabo da vam izgleda, algirsko magare 
ima dobra ledia... Kako bi inače nosilo sve 
ono što nosi. Pitajte samo Arape. Evo kako oni 
objašnjavaju naše kolonijalno uredjenje. Na vihu 
je, vele, gospodin guverner, s velikom batinom, 
koji udara po štopu; štop, da se osveti, udara 
po vojniku; vojnik po naseljeniku, naseljenik po 
Arapinu, Arapin po Crncu, Crnac po Židovu, 
Židov opet po magaretu; a jadno magare, ne 
imajući po kome da udara, pruža ledja i nosi 
sve. Eto vidite da može da nosi sve. Eto 
vidite, da može nositi i vaše sanduke. 

— Sve je to lijepo, prihvati Tartarin Taras- 
konac, ali ja nalazim, da za izgled naše kara¬ 
vane magarci ne bi bili najzgodniji. Da mi je 
nešto više Istočnjački. Na primjer, kad bismo 
mogli nabaviti kakvu kamilu. 

— Koliko ih god hoćete, reče Svjetlost. 

I oni se krenuše na arapski trg. 

Trg je bio nekoliko kilometara daleko, na 
obalama Šelifa. Tu je bilo pet šest hiljada izdr- 
panih Arapa, koji su vrvjeli po suncu i vičući 
trgovali, posred kupova s crnim maslinama, !o- 
naca s medom, vreća sa začinima i cigara u 


velikim gomilama; ovdje velike vatre, na kojinia 
su se pekli čitavi ovnovi s kojih je kapalo 
maslo, tamo opet mesnice pod vedrim nebom, 
gdje su Crnci, goli nagi, gazeći po krvi. krva¬ 
vih ruku, čerečili malim noževima jarad obje¬ 
šenu 0 motke. ,. .. j 

U jednom kraju pod šatorom skrpijenih od 
tisuću boja, jedan maurski pisar, s nekom ve¬ 
likom knjigom i naočarima. Ovdje gomila, po- 
mamni uzvici; to je rulet namješten na jednoj 
mjerici, oko koga Kabili da iz&iuu ... Tamo 
podskakivanje, radost, smijeh: tu gledaju kako 
se jedan trgovac, Jevrejin sa svojom mazgom 
davi u Šelifu ... Zatim škorpije, psi, gavrani, 
pa muhe!-.- muhe;... _ 

Samo kamila nije bilo. Ali se ipak na^je 
jedna koje su Mizabili gledali da se otresu, lo 
je bila prava pustinjska kamila, kamila klasična, 
olinjava, s tužnim izrazom, s dugačkom beduin- 
skom glavom i s grbom, koja je, omlitavivši od 
suviše dugoga posla, tužno visila sa strane. 

Tartaiinu se učini tako lijepa, da je htio aa 
natovari na nju cijelu karavanu. Samo da bude 
po istočnjački! 

Životinja kleče. Uvezaše sanduke. 

Knez se namjesti na vratu. Tartarin, da bi 
izgledao što veličanstvenije, uspe se na vrh grbe. 
izmedju dva sanduka i odatle, ponosit i udobno 
smješten, pozdravljajući otmjenim pokretom cso 
trg koji se bješe slegao, dade znak za polazak, 
sfo mu gromova! da su ga nešto oni iz Tara- 
skona mogli vidjeti! 

Kamila ustade, opruži svoje dugačke čvor- 
novite noge i polete. . . 

O užasa! Poslije nekoliko koraka, Tartarin 
osjeti kako blijedi i njegov junački fes ponovo 
izmjeni jedan po jedan sve nekadašnje položaje 
u koje je dolazio za vrijeme vožnje na Zuavu. 
Ova vraška kamila ljuljala se kao neka fregata. 

— Kneže, kneže, promrmlja Tartarin sav 
blijed, hvatajući se za suvu čupu na grbi, kneže, 
da sadjemo. Osjećam, osjećam, da ću osramotiti 
Francusku. 


Hoćeš, jest! Kamila se bješe zauktala, i 
ništa je više nije moglo zaustaviti. Četiri hiljade 
bosonogih Arapa trčalo je za njom i svi su mla¬ 
tili rukama, smijali se kao ludi, pokazujući šest 
stotina hiljada bijelih zubi, koji su se bllistaii na 
suncu. 

Veliki Taraskonac morade se pomiriti sa 
sudbinom. On se tužno svali na grbi. Fes iz- 
mjenja sve moguće položaje ... I Francuska bi 
osramoćena. 

V. 

Večernja zasjeda u jednoj oleandrovoj 
šumi. 

Ma koliko živopisne, da je bilo jahanje na 
kamili, naši utamanjivači lavova morali su ga se 
odreći, iz obzira prema fesu. Oni dakle nasta- 
više put pješice, kao i prije, i karavana se 
mirno uputi na Jug s čestim konačenjera: Ta¬ 
raskonac na čelu, Crnogorac pozadi, a izmeđju 
njih kamila sa sanducima s oružjem. 

Ekspedicija je trajala skoro mjesec dana. 

Mjesec dana, tražeći lavove, kojih nigdje 
nije bilo, tumarao je strašni, Tartarin od čerge do 
čerge, po ogromnoj dolini Selifa, kroz ovaj grdni 
i smiješni francuski Algir, u kome se mirisi sta¬ 
roga Istoka mješaju sa jakim zadahom apsinta i 
kasarne — praotac Abraham i Zuav zajedno, 
nešto Čarobno i naivna smiješno, kao jedna strana 
iz Staroga Zavjeta, koju bi ispričao narednik La 
Ramis ili kapral Piton. Zanimljiv prizor za oči, 
koje bi umjele da vide. Divlji i gnjio narod, koji 
mi prosvjećujemo predavajući mu naše poroke. 

Eto šta je Tartaren mogao vidjeti, da se 
samo potrudio da vidi; ali zanijet svojom strašću 
za lavovima, čovjek iz Taraskona išao je pravo 
pred sobom, ne gledajući ni desno ni lijevo, 
očiju stalno uprtih u ova zamišljena čudovišta, 
koja se nikako nisu pojavljivala. 

Kako se šator nikako nije htjeo otvoriti, 
niti table pemikana da rastvore, karavana je 
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bila primorana, da se jutrom i večerom za¬ 
ustavlja kod raznih plemena. Zahvaljujući kapi 
kneza Gregorija. naši su lovci svuda dočekivani 
s raširenim rukama. Odsjedali su kod aga, po 
čudnovatim dvorcima, velikim bijelim majurima 
bez prozora, gdje se nalaze izmiješani divani i 
ormari od mahagonija, ćilimi iz Smirne i lampe 
sa regulatorima, kedrovi sanduci puni turskih 
cekina i satovi sa figurama, u stilu Luja Filipa., 
Tartarinu su priredjivane svuda sjajne sveča¬ 
nosti. dočeci sa gozbama, konjaničke igre. U 
njegovu su čast čitave čete pucale iz pušaka, 
u humusima, koji su blještali na suncu. A po¬ 
slije pucnjave dobri bi aga prišao i podnio ra¬ 
čun. To se zove arapsko gostoprimstvo. 

Ali od lavova nigdje ni spomena. Ako ih je 
bilo na pariškom Novom Mostu, to ih je bilo i 
ovdje. 

Medjutim Tartaren nije gubio nade. Spušta¬ 
jući se edvažno sve dublje na Jug. on je pro¬ 
vodio dane po čestarima, pretresajući sićušne 
palme vrhom svoga karabina i uzvikujući *FrrtI 

Frrt!“ kod svakoga džbuna. Zatim je svako veče, 

prije no što će leći, ostajao po dva tri sata u 
zasjedi. Ali sve uzalud! lava nije bilo. 

Pa ipak, jednu večer, oko šest sati, kad 
je' karavana prolazila kroz jednu ljubičastu ma- 
stikovu šumu, u kojoj su debele prepelice, trome 
od vrućine, .skakutale ovdje ondje po travi, Tar¬ 
tarinu Taraskoncu učini se, da čuje — ali tako 
daleku, tako nejasnu, tako isprekidanu povje- 
rarcem — onu divotnu riku, koju bješe toliko 
puta Čuo tamo u Taraskonu, iza Mitenove đa- 
ščare. 

U prvi mah junak je mislio da sanja . • . 
Ali poslije jednog trenutka, rika se ponovno 
začu, onako isto udaljena, i ako razgovjetnija; 
i ovog puta, dok se sa sviju strana horizonta 
čulo urlanje duarskih pasa, — stresajući se od 
straha, tako da su konserve u sanducima s oruž¬ 
jem zvečali, kamilina giba uzdrhta. 

Nema više sumnje. To je bio lav ... Brzc> 
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brzo u zasjedu! Ne smije se ni jedan minut 
izgubiti. 

Baš tu u blizini bio je jedan stari marabu 
(svečev grob) s bijelom kubom, s velikim žutim 
papučama pokojnikovim u jednom izdubljenjis 
iznad vrata, s hrpom čudnovatih ikona, komada 
od burnusa, zlatnih žica, ridiih kosa, koje su 
visjele duž zidova. Tartarin Taraskonac ostavi 
tu kneza i kamilu i uze tražiti zgodnu busiji?. 
Knez Gregori htjede poći s njime, aii mu Ta¬ 
raskonac ne dade; želio je, da stane pred lava 
sasvim sam. No za svaki slučaj, on preporuči 
Njegovoj Svjetlosti, da se ne udaljuje, i iz oba- 
zrivosti povjeri mu svoj portfelj, poveliki port¬ 
felj pun dragocjenih hartija i banknota, bojeći 
se, da ga lav noktima ne razdere, Pošto je ovo 
učinio, junak potraži kakvo zgodno mjesto. 

Na stotinu koraka ispred marabua, treperio 
je jedan mali oleandrov šumarak u večernjoj 
magli, na obali jedne riječice, koja biješe gotovo 
presušila. Tu Tartarin uhvati busiju, s jednim 
kolienoro na zemlji, po propisti, s karabinom u 
ruci i sa svojim velikim lovačkim nožent, koji 
biješe jako zabio pred sobom u obalski pijesak. 

Noć dodje. Rumenilo prirode predje u lju¬ 
bičastu boju, zatim u tamno piavetilo. Dolje, u 
riječootne šljunku, svjetlila se kao ručno ogle¬ 
dalo barica bistre vode. Tu su zvijeri dolazile 
piti. Na nagibu druge obale vjdjela se nejasno 
bijela putanja, koju njihove velika šspe bijahu 
prokrčile kroz mastiku. Ovaj tajlnstvenl nagib 
uljevao je stravu. Dodajte tome neodredjenu 
jezu afričkih noći, šuštanje grana, meke korake 
životinja, koje se šuljaju, tanak lavež šakala, a 
gore, na nebu, na sto, dvjesto metara, velika 
jata ždralova, koji prelijeću kričući kao djeca, 
koju neko davi; priznati ćete, da je čovjek mo¬ 
rao biti uzbudjen. 

I Tartarin je bio uzbudjen. Bio je čak vrlo 
uzbudjen. Zubi su mu cvokotali, jadniku 1 A na 
dršku njegova lovačkog noža, koji je bio za¬ 
boden u zemlju, cijev njegove olučane puške 
zvonila je kao par kastanjeta. Šta ćete 1 Ima ve¬ 


čeri, kad čovjek nije raspoložen za lov ; a po¬ 
slije, u čemu bi bila odlika, kad junaci nikad 
ne bi osjećali strah. 

Jest, Tartarin je osjećao strah, i to za sve 
vrijeme. Pri svem tom držao se dobro jedan 
sat, dva sata; ali i junaštvo ima svojih granica. 
U blizini svojo’, u presušenom riječnom koritu, 
Taraskonac čuje najedanput neke korake, ko¬ 
trljanje šljunka. Ovog puta strah ga digne sa 
zemlje. On izbaci oba svoja metka nasumce u 
noć, i povuče se što je brže mogao u marabu, 
ostavivšr nož zaboden u pijesku kao krst za 
uspomenu na najstrašniju paniku, koja je ikad obu¬ 
zela dušu jednog ukrotitelia hidara. 

— U pomoć, kneže ... lav!... 

Mrtva tišina. 

— Kneže, kneže, jeste li tu ? 

Knez nije bio tu. Na bijelom zidu marabua 
jedino je dobra kamila ocrtavala na mjesečini 
čudnovatu sjenu svoje grbe. Knez Gregori bi¬ 
jaše umakao s porifeljem i banknotama. Mjesec 
dana čekala je Njegova Svjetlost da ovu priliku. 

VI. 

Jedva jedanput!... 

Sutradan po ovoj burnoj i tragičnoj večeri, 
kad se u zoru naš junak probudio i kad se 
potpuno uvjerio, da su knez i novac doista 
otišli, otišli bez povratka; kad se vidio sam n 
ovom malom bijelom grobu, iznevjeren, pokraden, 
ostavljen u sred divljeg Aigira s jednom jedno- 
grbom kamilom i nešto sitna novca u džepu, 
koji mu je bio sva imovina, Taraskonac tada 
prvi put, posumnja. Posumnja u Crnu Goru, 
posumnja u prijateljstvo, posumnja u slavu, po¬ 
sumnja čak i u lavove; i, kao ono Hristos u 
Getsemanskom vrtu, veliki čovjek stade gorko 

plakati. . 

No dok je on tu zamišlieno sjedio na vra¬ 
tima marabua, s glavom naslonjenom na rukama, 
s karabinom medju nogama, pored kamile, koja 
ga je gledala, čestar prama njemu najedanput se 
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lazmače, i preneraženi Tartarin ugleda, na de¬ 
set koraka pred sobom, jednog ogromnog lava, 
koji je prilazio uzdignute glave i strahovito ri- 
čući, tako da su se na marabuu tresli zidovi 
pokriveni dronjcima, pa i same svečeve papuče 
u svom izdubljenju. 

Samo Taraskonac ne zadrhta. 

— Jedva jedanput! uzviknu on skočivši i 
prisloni kundak uz rame... 

Dum!... dum i frt I frt.I Svršeno je ... Lav 
je imao dva praskava zrna u glavi... Za jedan 
minut vidjeo se na zapaljenom afričkom nebu 
strašan vatromet od rasprskanog mozga, krvi, 
koja se pušlla i ridje dlake, koja se bijaše raz- 
letila. Zatim svega nestade, i TartaJin ugleda... 
dva visoka razjarena Crnca, koji su trčali na 
njega s izmahnutim batinama — ona dva Crnca 
iz Milijane! 

O užasa! taraskonska zrna bijahu oborila 
pripitomljenog lava, jednog slijepog lava iz Mu- 
hamedcvog manastira. 

Ovog puta, tako mi Muhameda, Tartarin je 
srećno prošao. Van sebe od fanatičnog bijesa. 
Crnci prosjaci sigurno bi ga rastrgali u komade, 
da mu kršćanski Bog nije poslao u pomoć an- 
gjela izbavitelja, poljskog čuvara orleansvilske 
općine, koji je došao jednom malom stazom, sa 
sabljom pod mišicom. 

Pojava općinske kape stišala je na jedan 
mah gnjev Crnaca. Miran i dostojanstven čovjek 
s metalnim znakom na grudima sastavi protokol 
o cijeloj stvari, natovari na kamilu 0J5tatke la¬ 
vove, zapovjedi tužiocima kao i prestupniku da 
podju s njim, i uputi se u Orleansvil, gdje bi 
sve predato sudu. 

Sad nastade dugačka i strašna parnica. 

Poslije plemenskog Algira, koji bješe obi¬ 
šao Tartarin Taraskonac poznade sad drugi je¬ 
dan Algir, isto tako smješan i strašan, Algir 
gradski, parničarski i advokatski. Poznade sum¬ 
njivo sudjenje, koje se udešava po kavanama, 
neozbiljnost ljudi od zakona, akta koja mirišu 
na apsint, bijele kravate pokapane kavom: po¬ 


znade sudske prijavnike, branioce, bilježnike, 
sve ove zvaničns skakavce, izgladnjele i mr¬ 
šave, koji pojedu naseljenika do samih čizama 
i griskajući na njemu list po list ostavljaju ga 
ogoljelog kao njivu kukuruze ... 

Prije svega trebalo je izvidjeti da Ii je lav 
ubijen u oblasti gradjanskoj ili u vojnoj. U pr¬ 
vom slučaju stvar se ticala trgovačkog suda; u 
drugom, Tartarin je potpadao pod vojni sud; i 
na ovu riječ »vojni sud* osjetljivi Taraskonac 
već je zamišljao kako ga streljaju pod bede¬ 
mima ili kako trune u kakvom trapu ... 

Što je najstrašnije, granica ovih dviju oblasti 
u Algiru je vrlo neodredjena ... Najzad, poslije 
jednomjesečnog jurenja, spletkarenja, pečenja na 
suncu po dvorištima arapskih kancelarija, bi 
utvrdjeno, da je lav istina ubijen u vojnoj oblasti 
ali da se, s druge strane, Tartarin, kad je pu¬ 
cao, nalazio na gradjanskoj oblasti. Spor je, 
prema tome, sudila gradjanska vlast, i naš je 
junak prošao s dvije hiljade i pet stotina franka 
na ime naknade, bez troškova. 

Kako da se plati sve ovo? Ono nekoliko 
groša, koji su izmakli kneževoj pljački, bješe 
odavno otišlo na razne takse i sudske apsinte. 

Nesretni utamanjivač lavova bi dakle pri¬ 
moran prodati sanduk s oružjem, komad po ko¬ 
mad, karabin po karabin. On prodade noževe, 
malajske mačeve, glavolome ... Jedan bakalin 
otkupi konserve. Jedan apotekar ostatke melema. 
I same velike čizme nisu ostale poštedjene, i 
odoše za usavršenim šatorom jednome staretl- 
naru, koji ih diže na stepen kohinhinskih rijet¬ 
kosti ... Kad je sve isplatio, Tartarinu ostade 
samo lavoYska koža i kamila. Kožu je brižljivo 
spakovao i poslao u Taraskon, na adresu hra¬ 
broga majora Bravide. (Vidjet ćemo malo kas¬ 
nije, šta je bilo s ovom basnoslovnom pošilj¬ 
kom). Sto se tiče kamile, ona je imala da mu 
posluži za povratak u Algir, ne da jaši na njoj, 
nego da je proda pa da plati poštanska kola, 
što je još ponajbolji način putovanja kamilom. 
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Na nesreću, životinja nije imala prodje i niko ne 
ponudi za nju ni pare. 

Tartarin je medjutim htio da se vrati u Al- 
gir po Sto po to. Jedva je čekao da vidi plavi 
prsluk Bajin, svoju kućicu, svoje šedrvane, i 
da se odmori na bijelim šarama svoga malog 
doksata, dok mu ne stigne novac iz Francuske. 
Zato se naš junak nije ni ustezao; s boiom u 
duši, ali nikako klonuo, on se krenu na put 
pješice, bez novaca, prevaljujući za dan kratke 
daljine. 

U ovoj prilici kamila ga ne ostavi. Ova ne¬ 
obična životinja bješe zavoljela svoga gospo¬ 
dara nekom neobjašnjivom ljubavlju, i, kad je 
pošao iz Orleanvila, ona se savjesno uputi za 
njim, udešavajući svoj korak prema njegovom 
i ne ostavljajući ga ni za stopu. 

U prvi mah Tartarinu se ovo učini dirljivo; 
ova vjernost, ova nepokolebljiva odanost godila 
mu je, tim više što je životinja bila vrlo po¬ 
godna i hranila se gotovo ničim. Medjutim, po¬ 
slije nekoliko dana, Taraskoncu postade do¬ 
sadno imati vječito za sobom ovog melanko¬ 
ličnog suputnika, koji ga je podsjećao na sve 
njegove nedaće; zatim ga, pošto se uz dosadu 
umiješala i srdžba, poče jediti njen tužni izgled, 
njena grba i njeno držanje koje je podsjećalo 
na zauzdanu gusku. U kratko, on je omrznu i 
stade misliti samo o tome, kako će je se otresti; 
ali životinja nije popuštala ... Tartarin pokuša 
da je izgubi, kamila ga opet nadje; on pokuša 
da trči, kamila potrča još brže... On joj stade 
vikati; „Odlazi!‘ bacajući se na nju kamenjem. 
Kamila bi stala, pogledala ga tužno, pa bi po¬ 
slije jednog trenutka ponovo pošla i stigla ga. 
Tartarin se morade predati sudbini. 

Pa ipak, kad je poslije osmodnevnog pu¬ 
tovanja, prašljlv, premoren, ugledao iz daleka, 
kako u zelenilu blješte prve bjele terase algir- 
ske, kad se našao pred gradskim vratima, na 
živom Mustaflnom drumu, usred Zuava, Biskra- 
naca, Maonkinja, koji su vrvjeli oko njega i 


gledali ga, kako defiluje sa svojom kamilom, 
Taraskonac izgubi strpljenje: 

— Ne! nel reče, to nije mogućno... ne 
mogu ići u Aigir s ovakvom jednom životinjom I 

I na jednom zgodnom mjestu, gdje kola 
bjehu zakrčila put, on savi u njive i skoči u 
jedan jarak!... 

Poslije jednog trenutka vidje iznad sebe, na 
nasipu, kamilu koja je jurila u krupnom kasu, 
opružena vrata i brižna. 

Oprostivši se na ovaj način jednog velikog 
tereta, junak izidje iz svoga skloništa i udje u 
grad obilaznim putem, koji je išao duž zida od 
njegove bašće. 

VII. 

Katactrofe za katastrofama. 

Kad je došao pred svoju maursku kućicu, 
Tartarin zastade veoma začudjen. Dan je bio na 
izmaku, ulica pusta; Kroz niska vrata sa lukom 
na šiljak, koja Crnica bješe zaboravila da za¬ 
tvori, čuo se smijeh, zvek čaša, pucanj zapu- 
šača na bocama šampanjca, i, iznad sve ove 
prijatne graje, jedan ženski gias koji je, veseo i 
jasan, pjevao: 

Voliš Ii, lijepa Marko, 

Igru u salonu s cvijećem... 

— Sto mu gromova ! uzviknu Taraskonac 
problijedivši, i jurnu u dvorište. 

Nesretni Tartarin 1 Kakav ga je prizor čekao... 
Pod svodovima maloga doksata, posred boca. 
kolača, rasturenih jastuka, luia, dugačkih doboša, 
gitara, stojala je Baja, bez plavog grudnika i 
bez prsluka, samo u košulji od tananog platna 
srmom protkanog, i u šalvarama nježne ružičaste 
boje, i pjevala Lijepu Marku, s nakrivljenom 
kapom pomorskog oficira na glavi... Kraj njenih 
nogu, na jednoj asuri, presićen ljubavlju i slat¬ 
kišima, Barbasu, bestidni kapetan Barbasu, pucao 
je od smijeha slušajući ie. 

Svojom pojavom Tartarin, blijed, omršavio, 
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prašljiv, svijetljih očiju, s nakostrešenlm fesom 
presječe od jedanput ovu veselu tursko mar- 
seljsku zabavu. Baja ciknu kao uplašena hrtica 
i pobježe u kuću. bto se tiče Barbasua, on se 
ne zbuni, i smijući se grohotom reče: 

— No! gospodine Tartarine, šta sad velite? 
Vidite da zna francuski! 

Tartarln Taraskonac stupi napred razjaren. 

— Kapetane! 

— Digo-11 quć venguć, moun bon I‘ uzviknu 
Maurka, nagnuvši se preko ograde na gornjem 
spratu, s jednim lijepim obješenjačkim pokretom 
ruke. Jadril čovjek, preneražen, pade na jedan 
bubanj. Njegova je Maurka znala čak i mar- 
seljski 1 

— Kažem ja vama da se čuvate Algiraka! 
— reče kapetan Barbasu razložno. Tako vam 
je i sa vašim crnogorskim knezom. 

Tartarln diže glavu. 

— Vi znate, gdje je knez? 

— OI nije daleko. Nastanio se na pet go¬ 
dina u lijepom kaznenom zavodu u Mustafi. 
Uhvatili ga, ugursuza na djelu... U ostalom, ovo 
mu nije prvlput da je u hladovini. Njegova 
svjetlost već je izdržala negdje tri godine za¬ 
tvora... i to, čini mi se, baš u Taraskonu. 

— U Taraskonu 1 uzviknu Tartarln kome 
najedanput puče pred očima... Zato je on znao 
samo jednu stranu grada... 

— Pa naravno... Taraskon, posmatran iz 
kaznenog zavoda... Ah! jadni gospodine Tarta- 
rlne, treba dobro otvoriti oči u ovoj zemlji, inače 
je čovjek izložen velikim neprijatnostima... Tako 
ona vaša istorija s mujezinom... 

— Kakva istorija? Kakav mujezin? 

— Bože moj!... pa mujezin preko puta, koji 
je udvarao lijepoj Baji... Akbar je tu neki dan 
ispričao stvar i cio se Alglr još i sad smije... 
A i jeste nešto smješno, taj mujezin koji sa 
vrha minareta, pjevajući svoje molitve, pod va- 

^ Kaži mu, dragi moj, da dodje. 
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šim nosom čini ljubavne izjave Baji i zakazuje 
joj sastanke prizivajući ime Alahovo... 

— Pa to je onda sve sam nevaljalac u ovoj 
zemlji?... zaurla nesretni Taraskonac. 

Barbasou odmahnu rukom kao filozof. 

— Dragi moj, znate kako je: nove zemlje... 
Nego, poslušajte vi mene i vratite se odmah u 
Taraskon. 

— Da se vratim... To je lako reći... A 
novac? Zar vi ne znate kako su me očerupali 
tamo dolje, u pustinji? 

— Ne čini ništa! reče kapetan smijući se... 
Zuav dolazi sutra, i, ako hoćete, ia ću vas vra¬ 
titi u otadžbinu... pristajete li?... E, vrlo dobro. 
Sad još jedno samo. Ostalo je nekoliko boca 
šampanjca i pola paštete... sjedite i zaboravite 
što je bilo I... 

Poslije kratkog ustezanja, koje mu je nala- 
galo njegovo dostojanstvo, Taraskonac se od- 
važno odluči, pn sjedne, i otpoče kucanje. Na 
zvek časa, Baja sidje, otpjeva svršetak Lijepe 
Marke i veselje se nastavi duboko u noć. 

Oko tri sata u jutru, lake glave i teških nogu, 
vraćao se dobri Tartarln, pošto je otpratio svoga 
prijatelja kapetana; prolazeći pored džamije, on 
se sjeti mujezina i njegove šale. nasmija se, i 
u isti mah jedna divna misao o osveti sinu mu 
kroz glavu. Vrata bjehu otvorena. On udje, udari 
kroz dugačke hodnike zastrte asurama. stade se 
peti, i naposljetku se nadje u jednoj maloj tur¬ 
skoj molionici, u kojoj se jedna svietiljka od 
izrezanog gvoždja ljuljala na stropu, šarajući bi¬ 
jele zidove čudnovatim sjenama. 

Mujezin je sjedio na jednom divanu, sa svojim 
velikim turbanom, svojim bjelim ogrtačem, svo¬ 
jom mostagenskom lulom, a pred njim je bila 
velika čaša hladnog apsinta, koji je pobožno 
rojenjao, čekajući da dodje čas, u koji će po¬ 
zvati pravovjerne na molitvu. . . Kad ugleda 
Tartarina, on ispusti lulu od straha. 

— Da nisi pisnuo, pope, reče Taraskonac 
koji već bješe smislio, šta će ... Ovamo taj 
turban, taj ogrtač, brzo!. 
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Turski svećenik, drhćući, dade turban, dade 
•grtač, sve što mu je zatraženo. Tartaren na- 
takari sve ovo i ozbiljno izidje na minare; 

More se svjetlilo u daljini. Bijeli krovovi 
sijali su se na mjesečini. Kroz lak povjetarac 
s mora čuli su se zvuci nekolikih gitara, koji 
se bjehu zadržali... Taraskonski mujezin prlbra 
se malo, zatim diže ruke i otpoče pjevati vrlo 
visokim i monotonim glasom: 

— La Alah ii Alah... Muhamed je pravi 
lakrdijaš,.. Istok, koran, bašage, lavovi, Maurke, 
sve to ne vrijedi ni prebijene pare!... Nema 
više Turaka ... Sve je §ama varalica ... Živio 
Taraskon! 

I dok je slavni Tartarin nekim čudnovatim 
jezikom, pola arapskim, pola prpvensalskim, 
bacao na sve četiri strane horizonta, na more, 
na grad, na doline, na brda, svoje veselo tara- 
skonsko prokletstvo, jasan i ozbiljan glas ostalih 
mujezina odgovarao mu je, udaljavajući se s mi¬ 
nareta na minare, a posljednji pravovjerni u gor¬ 
njem gradu pobožno su temenali. 

VIII. 

Taraskon 1 Taraskon! 

Podne. Zuav se puši. spreman za polazak. 
Gore, na balkonu Valentlnove kavane, oficiri 
uprli dogled i redom, s pukovnikom na čelu, 
po starješinstvu, gledaju srećnu ladju koja polazi 
u Francusku. To je najveća zabava štabu. Dole 
blješti pristanište. Stari turski topovi, ukopani 
duž keja, sijaju se na suncu. Putnici hitaju. 
Biskranci i Maurci tovare prtljag u čamce. 

Tartarin Taraskonac nema prtljaga. On silazi 
pomorskom ulicom, preko malog trga, koji je 
puQ banana i lubenica, sa svojim prijateljem 
Barbasuom. Nesrećni Taraskonac ostavio je u 
zemlji Maura svoj sanduk s oružjem i svoje 
iluzije, i sprema se sad da otplovi ka Taraskonu, 
s rukama u džepovima ... Tek što je skočio u 
kapetanov čamac, jedna zadihana životinja spusti 


se ozgo strga i u trku polete k njemu. To bješe 
kamila, vjerna kamila koja već dvadeset 1 četiri 
sata traži svoga gospodara po Algiru. 

Kad je ugleda, Tartarin se promijeni u licu i 
Učini se da je ne poznaje; ali kamila ne popu¬ 
štaše. Trčala je duž keja, zvala svoga prijatelja 
i nježno ga pogledala: ,Povedi me, govorio je 
čisto njen tužni pogled, povedi me u čamcu, 
daleko, daleko od ove Arabije od šarene hartije, 
od ovog smiješnog i glupog Istoka, punog lo¬ 
komotiva i poštarskih kola, gdje ja, preživljeli 
dromedar, ne znam šta ću ni kako ću. Ti si 
posljednji Turčin, a ja posljednja kamila ... 
Ne ostavljajmo više jedno drugo, dragi Tartarine...* 

— Je li ovo vaša kamila? upita kapetan. 

— Bože sačuvaj 1 odgovori Tartaren, koji 
uzdrhta na pomisao, da udje u Taraskom s ovom 
smiješnom pratnjom. 

I odričući se bestidno svoga saputnika u ne¬ 
daćama, on odgurnu nogom algirsko zemljište i 
otisnu čamac . .. Kamila onjuši vodu, opruži 
vrat, raskreči se tako, da su joj zglobovi pucali, 
slijepo podje za čamcem i stade zajedno 
s njiih plivati k Zuav u, sa svojim ispupčenim 
ledjima, koja su plovila kao tikva, sa svojim 
dugačkim vratom, koji se dizao iz vode kao 
Kljun kakve galije. 

Čamac i kamila pristadoše zajedno uz bo¬ 
kove parobroda. 

— Pravo dk vam kažem, već mi je i žao 
ove kamile 1 reče kapetan Barbasu uzbudjen, 
hoću da je uzmem na brod. Kad dodjemo u 
Marselj, pokloniću je zoološkoj bašti. 

I kamilu, koja bješe otežala uslijed morske 
vode, izvukoše na krov pomoću čekrka i ko- 
nopaca, i Zuav se krenu. 

Đva dana, koliko je trajao put, Tartarin je 
proveo sam u svojoj kabini, ne Što je more bilo 
nemirno, niti što je fes imao velikih muka, nego 
što je vraška kamila, čim bi joj se gospodar 
pojavio na krovu, glupo obletala oko njega. 
Nikad nije bilo kamile, koja je ovoliko skretala 
pažnju na nekoga!... 
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S časa na čas, kroz prozorčiće na kabini na 
koje je po koji put prislanjao nos, Tartarin je 
opažao kako blijedi plavetnilo algirskoga neba; 
zatim, najzad, jedno jutro, kroz srebrnu maglu, 
sav srećan začu jeku marseljskih zvona. Stigli 
su ... Z u a V baci sidro. 

Naš prijatelj, koji nije imao prtljaga, sidje, ne 
govoreći ni riječi, prodje žurno kroz Marseilles, 
bojeći se neprestano da ne ide za njim kamila, 
i danu dušom tek kad se našao u jednom va¬ 
gonu treće klase, jureći u pravcu Taraskona... 
Varljivo sookojstvo! Jedva da su odmakli dvije 
milje od Marseillesa, kad sve glave poleteše na 
prozore. Nastade vika, i čudjenje. Tartarin ta- 
kodjer pogleda i... šta vide?... kamilu, go¬ 
spodine, neizbježnu kamilu, koja je jurila šinama, 
kroz krosku ravnicu, u stopu za vlakom. Tar¬ 
tarin preneražen, pribl se u ugao i zatvori oči. 

Poslije ove nesrećne ekspedicije, on je ra¬ 
čunao, da se vrati kući inkognito. Ali prisustvo 
ove glomazne četvoronožne životinje činilo je 
stvar nemogućnom. Kako li se vraća, blagi Bože. 
Bez 1 jedne pare, bez lavova, bez ičega . . 1 
S kamilom i... 

— Taraskon! Taraskon!... 

Valjalo je sići... 

0 čuda 1 tek što se junakov fes pomolio na 
vratima, od silne vike: »Živio Tartarin 1“ zatre- 
soše se stakleni svodovi na postaji. — Živio 
Tartarin! Živio utamanjivač lavova!" I trube i 
korovi pjevača prolomiše uzduh ... Tartarinu se 
činilo da će umrijeti; mislio je da ga israijevaju. 
Bože sačuvaj! cio je Tara'ikom bio tu i mahao 
šeširima pozdravljajući ga. Hrabri major Bravida, 
puškar Costekalda, predsjednik, apotekar i cijelo 
blagorodno društvo lovaca kačketa opkoli svoga 
starješinu i ponese ga u tiiumfu niz stepenice... 

Čudni utisci samoobmane! Kože slijepoga 
lava, koja je poslana Bravidi, bila je uzrok svoj 
ovoj galami. S ovom skromnom kožom, koja je 
bila Izložena u klubu, Taraskon, a s njim i cio 
Jug, bješe sebi napunio glavu. Semafor je 
pisao. Izmišljena je čitava drama. Tartarin ne 


bješe više ubio jednoga lava, nego deset lavova, 
dvadeset lavova, masu lavova 1 Žato je Tartarin, 
kad se iskrcao u Marseillesu, i ne znajući već 
bio slavan čovjek, i jedan oduševljen telegram 
bješe stigao u njegov rodni grad na dva sata 
prije njega. 

Ali je vrhunac narodne radosti bio kad se 
jedna neobična životinja, pokrivena prašinom i 
znojem, pojavi iza junaka, i na jednoj nozi sidje 
niz stepenice u postaji. Taraskonu se u jedan 
mah učini da mu se vratila njegova Taraska, 

Tartarin umiri svoje zemljake. 

— To je moja kamila, reče. 

I već pod uticajem taraskonskog sunca, ovog 
lijepog sunca, koje navlači na nevinu laž, on 
dodade, milujući dromedara po grbi: 

— Blagorodna životinja!... Na njene oči, 
poubijao sam ja sve lavove. 

Zatim drugarski uze pod ruku majora, koji 
se crvenio od sreće; i u pratnji svoje kamile, 
okružen lovcima kačketa, uz klicanje svega na¬ 
roda, uputi se mirno baobabovoj kući. i u hodu 
otpoče priču o svojim velikim lovovima. 

— Pomislite samo, — govorio je — jedno 
veče, u sred Sahare... 


O piscu ovoga romana. 

1 . 

Alphonse Daudet rodio se je g. 1840. u Nimeau, 
u Južnoj Francuskoj. Kao 17-godišnji mladić ode u Pariz, 
željan svijeta, slave i osjećajući u sebi umjetnički poriv. 
Tamo je najprije provodio u latinskoj četvrti f)ravi bo- 
hemski život. No doskora se lijepi i simpatični Daudet 
protura medju prve redove pariškog društva, došav tako 
u priliku, da iz bliza promatra bujni život prijestolnice, 
koji će kasnije u svojim romanima tako divno opisati. 
Doskora postane slavan. Druži se s Flaubertom, Zolom, 
Turgenjevom i drugim velikim piscima. U to dodje rat 
s Nijemcima i Komuna. Strašne ove godine ostave u 
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Daudeta duboke dojmove. („Ponedeoničke priče”). Poslije [ 
se oženi, napiše trilogiju o Tarasconu, koja se počima s I 

ironičnim „Tartarinom Taraskoncem", a nastavlja klasičnim | 

„Tartarinom na Alpama*. Napisavši svu silu izvrsnih djela, | 

koja mu pribave novac i slavu, pane u neizlječivu živ i 

čanu bolest, ostajući i dalje harmoničan, vedar duh, pun f 

optimizma i ljubavi za život, ljude i za svoju dragu Fran¬ 
cusku. Umre god. 1897. 

11 . 

Daudet rijetko prikazuje velike ljude. Njegovi su junaci 
većinom prosječni, mali ljudi svagdalnjosti. Roman napisati 
znači za Daudeta „pisati historiju ljudi, koji nikada ne bi 
imali historije". 1 tako nam Daudet u svojim brojnim ro¬ 
manima (Sapho, Nabob, Numa Runiestan itd.) i pripo¬ 
vijetkama (prekrasna „Pisma iz moga mlina* i dr.) iznosi 
čitavu galeriju lica iz običnog života, prikazavši u njima 
ono najdublje, ono ljudsko, karakteristično i — na neki } 

način — veliko. Njihove bolove i radosti, njihovu tragiku 
i smiješnost, sve je to prikazao Daudet blagom realistikom, 
s onom toplom simpatijom za svoje junake, koju tako 
vole čitatelji, a još više čitateljice. Iz svake stranice Dau- 
detovih djela osjeća se toplo meko srce, iskreni osjećaji, 
živ temperamenat i bujna fantazija francuskog Južnjaka, 
prirodjen esprit i blaga ironija, koja nigdje ne prelazi u 
sarkazam. 

Sve se te odlike najbolje vide u|„Tartarinu Taraskoncu", 
Daudetovom najpoznatijem djelu. U tom veselom, gracioz¬ 
nom romanu prikazao je Daudet svoj dragi francuski Jug, 
utjelovivši u slavnom Tartarinu, tom „neustrašivom" lovcu 
lavova, sve dobre i zle strane Francuza s Juga, naročito 
njihovu fantastičnu ćud i sklonost obmami — upravo laži. ' 

Kad je to djelo izašlo g. 1872. uvrijedili su se Taraskonci. 

Poslije su podigli Daudetu spomenik, a Tarascon je danas , 

francuska znamenitost, kamo hođočaste stranci, da vide 
grad Tartarina, utamanjivača lavova. 




A. Daudet: Papina mula 

i druga izabrana i,Pisma iz mog mlinaru 
iflllumor. KniiSe" svezak 52. Cijena 30 filira. 

U „Humorističnoj knjižnici” izašle su izabrane novele slavnog 
francuskog pripovijedača A. Daudeta i to iz njegove najbolje i najpo¬ 
pularnije zbirke: „Pisma iz mog mlina". Malo ima djela u svjetskoj 
književnosti* koja bi imala toliko nježnosti* naivne prostodušnosti i 
jednostavne poezije* kao ove Daudetove novele. Pa onda taj stil, stil 
kojim se negdje u Provenci pričaju te stare dogodovštine, stil na¬ 
rodne pripovijesti, koji Daudet tako vješto i ukusno imitira. Kako je 
samo prostodušno ispripovijedana historija o „Papinoj muli", kako je 
živopisno prikazan život u Avignonu za vrijeme papa, koliko li naivnog 
cara u doživljajima cucugnanskog župnika na drugom svijetu. — A sve 
provejava neki vedri humor* humor zadovoljnih ljudi i sretnih starih 
vremena. U tim se pričama doista može uživati. U istom (52.) broju 
počeo je izlaziti Daudetov satirični roman „Tartarin „Taraskonac", 
remek djelo te vrsti u svjetskoj književnosti. Može se reći, da su 
mnoga slična djela tek slaba imitacija Daudetova romana, koji ga je 
. učinio jednim od najpopularnijih pisaca. Malo provencalsko mjesto 
Tarascon postalo je svjetskom znamenitošću* mamilom za strance putnike* 
otkad je izašao Daudetov klasični „Tartarin‘‘. «Hrv. Pokret". 

„U ovim pričama slavnog francuskog pisca ima toliko poezije* 
vedrog humora i lijepih opisa (^.Papina mula"), da su doista biser 
pdpovijedalačke književnosti. Pripovijesti su izašle kao 52. broj „Hu¬ 
moristične knjižnice**, koja u istom broju poČima donositi krasni ša¬ 
ljivi roman „Tartarin Taraskonac", pnn šaljivih opisa i situacija. Toplo 
preporuČamo”. „Riječki Novi List”. 

laia iiilresa: Hanurisllčiia Knjižnica, Zigreli 

Pretplata na „Humorističnu Knjižnicu" 
— iznosi 6 kruna. "' ^= 

BBoaBiiBaBMiiMBBDaaaaiaiiBiBBaBB 

_ 8 — 10 broj „Ham.ristiine Knjiiaice" donio je gliioTitn: 

: Fiipfijest D tDie,Mo se je Inlnvić posvallo 
' s Iraoi MifonivićeiD. 

" Napisao slavni ruski satiričar. N. V. G o g o 1 j. Preveo A. De- 

■ merec. Ova je pripovijest remek-djelo humoristične knji- 

■ ževnosti, te jedno od najboljih djela Gogoljevih. Mogao ju 

■ je napisati samo Slaven — Rus, autor besmrtnih „Mrtvih 
• duša* i „Revizora*. Cijena omašnjoj knjizi samo 40 fil. 

■ Prodaje se u svim knjižarama, kao i kod naše uprave. 

■ (Novac se može poslati i u markama). 
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/ Preporučujemo: 

101 šala iz „Kopriva“ (Sv. 55.) 

Mark Twain: Povijest Kapltoliske Venere i druge 
humoreske. 30 fil. (Sv. 61) 

Isa Velikanović: Prosci. Lakrdija u l činu. 30 

f I. (Sv 62). 

Isa Velikanović: Novi pakao i druge humoreske. 

30 fil. .Humorist. knjiž.‘ sv. 53. 

Francuski humoristi s predgovorom A. G. Ma 
toša. 3 sveska po 30 fil. (Sv. 26., 40., 56.) 

A. Benešić: Pregršt šale i satire. S karikaturom. 
2 »sveska po 30 fii. (Sv. 32. i 43.) 

M Marjanović ; Pripovijesti. S karikaturom auto- 
rf'vom od E. Vidovića. 30 fil. (Sv. 31.) 

Gjalski: Znanstveni heureka Mazalji Miška. Po- 
littčka satira. S karikaturom autora30fil. (Sv. 25.) 
Živan iz Srema : (dr. Bertić): Oslics Szilard i nje¬ 
gov certifikat. Politička satira. 30 fil. (S v. 36.) 
Zyr Xapula: Humoristične oripoviiesti. S kari- 
Katurom od B. Petrovića. II. izdanje. 36 fil. 
Roda Roda: Rakija, duhan i prokleta ljubav. II. 

izdanje. 2 sveska. 60 fil. (Sv. 33. i 38.) 

E. Kramberger: Ples u Frkijevcima. Sa slikom. 
N V. Gogol] : Pripovijest o tome, kako se je 
Ivan Ivanović posvadio s Ivanom Nikiforovićem. 
72 str. 40 fil. (Sv. 8-10) 

Isa Velikanović: Zašto svijet nije propao i druge 
pripovijesti iz Srijema. 30 fil. (Sv. 42.) 

Zagorka: Zagrebačke sllhouette. Sa slikom. 30 fil. 
Najbolje njemačke anegdote. Sv. [63. Cijena 
30 filira. 

B. NnSić: Humoreske. 8 debelih svezaka sa slikom. 
C'jena K 2 80, poštom K 2*90. 

Guy de Maupassant: Novele. 30 f.l. Pikantno! 

A. P. Čehov: Humoreske. 3 sveska po 30 fil. 
Mark Twain: Izabrane humoreske. $ opširnim 
predgovorom. 30 fil. (Sv. 30.) 

Sva ova djela mogu se dobiti u svako] knjižari, 
kao i kod „HumoristiSne Kn|iZnice“i Zagreb. 
(Novci se mogu slati i u markama). 



